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 بسم الله الرحمن الرحيم 

  

ئُ  وَمَا  ۞  ي    أبَُر ِّ ارَةُ   لن فۡسَ ٱ إِّن   نَفۡسِّ ءِّ ٱبِّ   لََمَ  مَ  مَا إِّلّ   لسُّو    إِّن   رَب ِّي    رَحِّ
يم   غَفوُر   رَب ِّي حِّ ﴾ ٥٣﴿ ر   

 

ئُ  وَمَا  ۞  ي    او زہ نه بري کوم)او زہ پاکې نه بيانوم(    أبَُر ِّ د   نَفۡسِّ
ارَةُ    بېشکه نفس  لن فۡسَ ٱ إِّن     خپل ځان  يقيناً حکم کوونکئ دی    لََمَ 

ءِّ ٱبِّ  مَ   پرته د هغه )نفس( څخه  مَا إِّلّ    په بدۍ سرہ   لسُّو  چې     رَحِّ
 بېشکه رب زما   رَب ِّي إِّن    رب زما   رَب ِّي    رحم پرې کړئ وي  

يم   بخښونکئ     غَفوُر   حِّ ﴾٥٣﴿ رحم کوونکئ دی  ر   
 

ي    أسَۡتخَۡلِّصۡهُ  ۦ بِّهِّ  ئۡتوُنِّيٱ  لۡمَلِّكُ ٱ وَقاَلَ  ا لِّنَفۡسِّ   لۡيوَۡمَ ٱ إِّن كَ  قاَلَ  ۥكَل مَهُ  فَلَم 
ين   لدََيۡناَ ين   مَكِّ  حَفِّيظ   إِّن ِّي لَۡرَۡضِّ  ٱ  خَزَا ئِّنِّ  عَلىَ   جۡعَلۡنِّيٱ قاَلَ ﴾ ٥٤﴿ أمَِّ
﴾ ٥٥﴿ عَلِّيم    

 

چې ماته هغه عليه السلام   ۦ بِّهِّ  ئۡتوُنِّيٱ  او پاچا وويلې   لۡمَلِّكُ ٱ وَقاَلَ 
ي    أسَۡتخَۡلِّصۡهُ   راولئ  چې د خپل ځان دپارہ يې)مشير( خاص   لِّنَفۡسِّ
ا  کړم  د هغه عليه السلام سرہ خبرې    ۥكَل مَهُ    خو کله يې چې   فَلَم 

    نن  لۡيوَۡمَ ٱ بېشکه ته   إِّن كَ    )نو ورته يې( وويلې  قاَلَ  وکړي  
ين   زمونږ سرہ     لدََيۡناَ ين   مَكِّ مرتبې والّ،امانتګر يې)پا  د لوړې   أمَِّ

چا خو د دې څخه مخکې د يوسف عليه السلام معتقد شوئ و،خو 
کله يې چې ورسرہ مخ په مخ خبرې وکړي،نو بيخې يې مخلص 
او معتقد شو،کله چې يوسف عليه السلام پاچا ته وويلې،چې اوس 
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تاسو ته ښايې چې په دې اوہ کلونو کې غلې جمعه کړئ،بيا چې د  
قحط کلونه راشي،د اطرافو څخه به خلک راځې،او در څخه به يې 
اخلې،نو داسې خزانې به جمع کړئ چې بل هيڅ چا به هم نه وي 

جمعه کړي،نو پاچا ورته وويلې چه دا انتظام به څوک 
 السلام ه يعل  وسفي ېعني )هغه  قاَلَ ﴾ ٥٤﴿ وکړي؟»کابلی تفسير«(

د ملک   لَۡرَۡضِّ  ٱ خَزَا ئِّنِّ  عَلىَ    ما مقرر کړہ   جۡعَلۡنِّيٱ ې لي وو(ورته 
پوہ   عَلِّيم    ښه ساتونکی   حَفِّيظ   بېشکه زہ    إِّن ِّي   په خزانو باندې

﴾٥٥﴿ يم  
  

لِّكَ  يوسف)عليه    لِّيوُسُفَ  مونږ قدرت ورکړو    مَك ن ا   او داسې  وَكَذَ 

أُ    )د مصر( په ځمکه کې  لَۡرَۡضِّ ٱ فِّي السلام ( ته      اوسيدلو به  يَتبَوَ 

نۡهَا    هغه غوښتل به چې  يَشَا ءُ     کوم ځای  حَيۡثُ    د هغې)خمکې(  مِّ

يبُ    چې چا ته  ن شَا ءُ   مَن   رحمت خپل  بِّرَحۡمَتِّناَ   ورکوو مونږ  نصُِّ

يعُ  وَلَّ    وغواړو  اجر)او ثواب(   أجَۡرَ   او مونږ نه بربادوو   نضُِّ

نِّينَ ٱ رَةِّ ٱ   او يقيناً اجر  وَلََجَۡرُ ﴾ ٥٦﴿  د نيکانو   لۡمُحۡسِّ     د آخرت  لَۡ خِّ

ينَ   ډېر بهتر دی   خَيۡر   ل ذِّ چې ايمان يې   ءَامَنوُا    هغو خلکو ته   ل ِّ

﴾ ٥٧﴿ او پرهيزګار وي  يتَ قوُنَ  وَكَانوُا   راوړئ   

 

رُونَ  ۥلَهُ  وَهُمۡ  فعََرَفهَُمۡ  عَليَۡهِّ  فدََخَلوُا   يوُسُفَ  إِّخۡوَةُ  وَجَا ءَ  ا﴾ ٥٨﴿  مُنكِّ  وَلَم 
زَهُم مۡ  جَه  هِّ نۡ  ل كُم بِّأخَ   ئۡتوُنِّيٱ قاَلَ  بِّجَهَازِّ  أوُفِّي أنَ ِّي   ترََوۡنَ  ألََّ  أبَِّيكُمۡ   م ِّ

لِّينَ ٱ خَيۡرُ  وَأنَاَ   لۡكَيۡلَ ٱ ي لكَُمۡ  كَيۡلَ  فلََا  ۦبِّهِّ  تأَۡتوُنِّي ل مۡ  فإَِّن﴾ ٥٩﴿ لۡمُنزِّ ندِّ  عِّ
دُ  قاَلوُا  ﴾ ٦٠﴿ تقَۡرَبوُنِّ  وَلَّ  وِّ لوُنَ  وَإِّن ا أبَاَہُ   عَنۡهُ  سَنرَُ  عِّ  وَقاَلَ ﴾  ٦١﴿ لَفَ 

نِّهِّ  تۡيَ  عَتهَُمۡ  جۡعلَوُا  ٱ لِّفِّ مۡ  فِّي بِّضَ  حَالِّهِّ فوُنهََا   لَعَل هُمۡ  رِّ ا  ٱ إِّذَا يَعۡرِّ   إِّلىَ    نقلََبوُ 
مۡ  عوُنَ  لَعلَ هُمۡ  أهَۡلِّهِّ ﴾٦٢﴿ يَرۡجِّ  
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کله چې يوسف عليه السلام ته د مصر د حکومت اقتدار او اختيار 

ورکول شو،نو د خوب د تعبير مطابق اول اوہ کلونه ډېر اباد وو،نو  

کلونو کې لوی لوی ګودامونه او   ابادو دہ عليه السلام په دې اوہ

ذخيرې جوړي کړي،بزګران يې وهڅول،او ډېرې زياتي غلې يې 

نه راغلل،نو د خوا او شاہ وذخيرہ کړي،بيا چې کله د قحطۍ کل

خلک د غلې د اخستلو دپارہ مصر ته ملکونو څخه به هم 

راتلل،يوسف عليه السلام به د هر کس په سر يو معلوم مقدار غله په  

ډېر مناسب او ارزان قيمت سرہ ورکوله،چې يوہ ورځ داسې هم  

راغله چې:د يوسف عليه السلام ورونه هم د کنعان څخه د غلې د 

 اخستلو دپارہ راغلل!

 د يوسف عليه السلام    يوُسُفَ    ورونه  إِّخۡوَةُ  او راغلل    وَجَا ءَ 
نو هغه   فَعَرَفهَُمۡ    هغه عليه السلام ته  عَلَيۡهِّ   او ورننوتل   فدََخَلوُا  

 ۥلَهُ   او دوی   وَهُمۡ  عليه السلام دوی )يعنې خپل ورونه( وپيژندل  
رُونَ  هغه عليه السلام ونه پيژندلو.)ځکه چې يو خو تقريباً شل    مُنكِّ
په منځ کې تير شوي وو،او بله دا چې د دوی عقل دا نه  کلونه

 منله،چې عزيز د مصر دې د دوی ورور يوسف عليه السلام وي(
﴿٥٨﴾  

يوسف عليه السلام د ورونوډېرہ ښه ميلمستيا او عزت وکړو،او د 
سړي په سر يې يو اوښ بار غله ورکړہ،ورونو يې چې د هغه 

نو ورته يې  عليه السلام دومرہ عالي اخلاق او مهرباني وليدله
وويل چې:زمونږ يو ميرنی ورور په کور کې د پلار خدمت ته  
پاتې دی،که د هغه برخه غله هم راکړي نو دا به ستاسو ډېرہ 
مهرباني وي،يوسف عليه السلام ورته وفرمايل:خو چې بل ځل  
راځئ هغه ميرنی ورور هم راولئ،چې ما ته ستاسو د خبرې  
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که را مو نه وستو،نو زہ به پوہ شم چې تاسو ما  تصديق وشي،او
ته د دې دپارہ دروغ ويلې وو،چې يو اوښ غله زياته ويسئ،چې 
په دې صورت کې به د جزا په ډول نه تاسو ته نورہ غله درکول  

 کيږي،او نه به ما ته د راتلو اجازہ درکول کيږي. 
ا  زَهُم  او کله چې   وَلَم     هغه عليه السلام تيار کړل هغوی ته  جَه 

مۡ  هِّ سامان د سفر د هغوی)يعنې د هر ورور په سر يې د   بِّجَهَازِّ
هغه عليه السلام )ورته(    قاَلَ    و(نغلې يو اوښ بار ورکړو، 
ستاسو   ل كُم بِّأخَ     ما ته راولئ  ئۡتوُنِّيٱ   وويلې)چې بيا راتلئ،نو(

نۡ   هغه ورور د پلار نه دی)يعنې ميرنی  تاسوسچې   أبَِّيكُمۡ   م ِّ
ورور،د دې دپارہ چې ورونه يې زړور شي او بيا راتلو ته زړہ  

چې    أنَ ِّي   آيا تاسو نه ګورئ   ترََوۡنَ  ألََّ    ښه کړي،ورته وايې چې(
    ښه  خَيۡرُ   او زہ   وَأنَاَ     پورہ ورکوم پيمانه)غله(  لۡكَيۡلَ ٱ أوُفِّي  زہ 
لِّينَ ٱ  تأَۡتوُنِّي ل مۡ    خو که چيرته  فإَِّن﴾ ٥٩﴿ ميلمه پالونکی يم  لۡمُنزِّ
پيمانه)يعنې    كَيۡلَ  نو بيا نشته    فلََا    تاسو هغه رانه وستلو  ۦبِّهِّ 

ي   تاسو ته   لَكُمۡ   غله(  ندِّ او)بيا( ما ته   تقَۡرَبوُنِّ  وَلَّ  زما سرہ    عِّ
 هغوی)يعنې ورونو يې (وويلې    قاَلوُا  ﴾ ٦٠﴿ مه رانيزدې کيږئ

دُ  وِّ د هغه   أبَاَہُ  عَنۡهُ  مونږ به هڅه وکړو چې رضاء کړو    سَنرَُ 
لوُنَ  وَإِّن ا   پلار)يعقوب عليه السلام چې راسرہ يې راپريږدې( عِّ    لَفَ 

او مونږ خامخا د دې کار کوونکې يو)چې هغه به د ځان سرہ 
د غلې  یراولو،خو کله يې چې ورونه روانيدل،نو کوم مال چې دو

هغه عليه السلام   وَقاَلَ ﴾ ٦١﴿ د قيمت په بدل کې ورکړئ وو،نو!(
نِّهِّ  وويلې   تۡيَ   چې بيرته کيږدئ  جۡعَلوُا  ٱ   خپلو ملازمينو ته چې:  لِّفِّ
عَتهَُمۡ  د دوی)هغه(مال )چې د غلې د اخستلو دپارہ يې مونږ ته    بِّضَ 

مۡ  فِّي راکړئ دی(   حَالِّهِّ د دې    لَعَل هُمۡ  د دوی په بارونو کې    رِّ
فوُنهََا    دپارہ چې دوی    کله چې    إِّذَا   وپيژني هغه)مال(  يَعۡرِّ

ا  ٱ مۡ  إِّلىَ     دوی بيرته لّړ شي   نقلََبوُ  کورونو ته)نو چې   لوخپ  أهَۡلِّهِّ
شايد   لَعلَ هُمۡ  مال وګورې،خوشاله به شي،نو په دې توګه   لخپ
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عوُنَ   دوی    بيا راشي)د غلې پسې،او زما ورور هم راولي(  يَرۡجِّ
﴿٦٢﴾  

 

ا ا   فَلَم  مۡ  إِّلىَ    رَجَعوُ  ن ا مُنِّعَ  يَ  أبَاَناَ قاَلوُا   أبَِّيهِّ لۡ  لۡكَيۡلُ ٱ مِّ   أخََاناَ مَعنَاَ   فأَرَۡسِّ
فِّظُونَ  ۥلَهُ  وَإِّن ا نَكۡتلَۡ  نتكُُمۡ  كَمَا   إِّلّ   عَلَيۡهِّ  ءَامَنكُُمۡ  هَلۡ  قاَلَ ﴾ 63﴿ لَحَ    عَلىَ    أمَِّ

يهِّ  ن أخَِّ ُ ٱفَ  قبَۡلُ  مِّ فِّظٗا   خَيۡر   للّ  ينَ ٱ أرَۡحَمُ  وَهُوَ  حَ  مِّ حِّ ا﴾ 64﴿ لر    فَتحَُوا   وَلمَ 

عَهُمۡ  عَتهَُمۡ  وَجَدُوا   مَتَ  مۡ   رُد تۡ  بِّضَ  ي   مَا يَ  أبَاَناَ  قاَلوُا   إِّلَيۡهِّ ہِّ  نَبۡغِّ ذِّ عَتنُاَ ۦهَ    بِّضَ 
يرُ  إِّلَيۡناَ   رُد تۡ  ير    كَيۡلَ  وَنَزۡدَادُ  أخََاناَ وَنَحۡفظَُ  أهَۡلَناَ وَنَمِّ لِّكَ  بعَِّ ير   كَيۡل   ذَ    يَسِّ

لهَُ  لنَۡ  قاَلَ ﴾ 65﴿ نَ  مَوۡثِّقٗا تؤُۡتوُنِّ  حَت ى   مَعَكُمۡ  ۥأرُۡسِّ ِّ ٱ م ِّ   إِّلّ    ۦ بِّهِّ  لَتأَۡتنُ نِّي  للّ 

ا   بِّكُمۡ   يحَُاطَ  أنَ ُ ٱ  قاَلَ  مَوۡثِّقَهُمۡ  ءَاتوَۡہُ  فَلَم  يل   نَقوُلُ  مَا عَلىَ   للّ  ﴾ 66﴿  وَكِّ  
 

ا ا    ېچ  کله او  فَلَم  ى     راغلل رتهيب  یهغو  رَجَعوُ 
م   إِّل    خپل   أبَِّيهِّ

   ي  أبَاَناَ  ېليوو   قاَلوُا   ( يې  ورته نو ته السلام ه ي عل عقوبي)  پلار
 د زيعز  سرہ ږزمون  ورور السلام هي عل وسفي د که)پلارہ یا

ن ا مُنِّعَ    ( لپارہ ندہيا د نشي،نو ړلّ  ته مصر   غله ږمون په  ال كَي لُ  مِّ
ل     دہ بندہ سِّ   ږزمون  أخََاناَ   سرہ ږزمون  مَعَناَ     ہيږول  نو  فأَرَ 

تلَ     ورور   د  ۥلَهُ    به  ږمون شکهيب او  وَإِّن ا     وړراو   غله  ېچ   نَك 
فِّظُونَ    هغه ( ۶٣) وي ېساتونک خامخا   لَح   

 
 
 

 په زہ   ءَامَنكُُم     ايآ  هَل     ېلي وو( ورته السلام هي عل عقوبي)  قاَلَ 
  لکه ېهغس  كَمَا   إِّلّ     ېک بارہ په دہ د  عَلَي هِّ    مړوک  اعتبار تاسو
نتكُُم     هګنڅ  ى     په تاسو  ؤ ئړک  اعتبار ما ې چ   أمَِّ

يهِّ  عَل    د دہ  د  أخَِّ
ن   ې ک بارہ په( السلام  هيعل  وسفي)ورور      نه ېد د ېمخک    قَب لُ  مِّ
 ُ فِّظًا  هښ  رډې  خَي ر     یتعال الله   فاَللّ    او  وَهُوَ    ید یساتونک     ح 
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حَمُ    جلاله جل هغه ين أرَ  مِّ حِّ  ید یکوونک رحم اتيز ولوټ تر  الرّٰ
(۶۴)    
 
 

ا عَهُم     لړک خلاص یدو  فَتحَُوا   ېچ  کله او  وَلَم     خپل بارونه   مَت 
عَتهَُم     (دلو يل  يېو)لړ ک يې دايپ  وَجَدُوا   ېچ  کوم) خپل مال  بِّض 
   ( وو ئ ړورک  ته مصر زي عز ېک بدل په اخستلو د غنمو د یدو

م     وو شوئ  ورکول رتهيب ېچ   رُد ت    د زيعز  د)ته یدو    إِّليَ هِّ
ى مَا   پلارہ یا  ي  أبَاَناَ   ېليوو یدو  قاَلوُا (طرفه  د مصر        نَب غِّ
ہِّ   وړ غوا  هڅ  نور ږمون ذِّ عَتنُاَ   ید دا   ۦه  ( هغه )ږزمون   بِّض 
  رتهي ب  رُد ت  (   وو ئړورک  ږمون ېک بدل  په ېغل د ېچ )مال

 سرہ ږمون  ورور نو) ته ږمون     إِّلَي ناَ   ید شوئ راکول
يرُ (      شو ړلّ اي ب  ديبا ږدہ،مونيږپر لَناَ   و ړراو  غله ېچ   وَنَمِّ    أهَ 
فظَُ    ته اهل خپل    خپل ورور د   أخََاناَ   کوو ساتنه به ږمون او  وَنَح 

دَادُ  ير     غله   كَي لَ    وړراو به  اتهيز او  وَنَز   د (بار)وي     بَعِّ
لِّكَ    )يعنې د اوښ يو بار غله به زياته راوړو(ښاو  ښاو  د)دا  ذ 
ير     غله   كَي ل     (بار وي ( ۶۵)  (راشي  ته لّس)آسانه  به    يَسِّ  
 
 
 

لهَُ  لَن     ليي وو ورته السلام  هيعل عقوبي  قاَلَ  سِّ   کلهيڅ ه  به زہ  ۥأرُ 
    ېچ   ېپور ېهغ تر  حَتّٰى   سرہ ستاسو  مَعَكُم     ميږل  ونه هغه

توُنِّ  ثِّقاً   ئړ راک   ته ما تاسو  تؤُ  نَ    وعدہ کلکه  مَو  ِّ  م ِّ   الله د   اللّ 
   راولئ رته يب ته ما  خامخا به  هغه ېچ   ۦ بِّهِّ  لَتأَ تنُ نِّى   نوم په یتعال
ا     شئ  محاصرہ( پخپله)تاسو      بِّكُم   يحَُاطَ    ېچ  دا رګ م  أنَ إِّلّ       فَلَم 
ہُ    ېچ  کله نو ثِّقَهُم     ته هغه ہړورک یدو  ءَاتوَ   الله د)وعدہ کلکه  مَو 
ً  ېچ  سرہ نوم په یتعال  نو  قاَلَ    (راولو درته رتهيب يېه ب حتما
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ُ     ېچ  ېليوو  السلام هيعل  عقوبي ى   یتعال الله    اللّ   هغو په   مَا عَل 
يل     کوو يې ږمون ېچ   نَقوُلُ    ېباند( خبرو) ( ۶۶. )ید  شاهد  وَكِّ  

 

بَنِّي   وَقاَلَ  ن   تدَۡخُلوُا   لَّ  يَ  د   باَب   مِّ حِّ نۡ  دۡخُلوُا  ٱوَ  وَ  ب   مِّ قةَ    أبَۡوَ  تفَرَ ِّ  وَمَا   مُّ
نَ  عَنكُم أغُۡنِّي ِّ ٱ م ِّ ن  للّ  ِّ   إِّلّ    لۡحُكۡمُ ٱ إِّنِّ  شَيۡء    مِّ  وَعَلَيۡهِّ   توََك لۡتُ   عَليَۡهِّ  للِّّ 

لوُنَ ٱ  فَلۡيتَوََك لِّ  ﴾ 67﴿  لۡمُتوََك ِّ  
 

يعقوب عليه السلام د يوسف عليه السلام ورور ته مصر ته د تللو  

 اجازہ ورکړہ! 

بَنِّي     او ځامنو ته يې وويلي  وَقاَلَ  ای ځامنو!) چې مصر ته    يَ 
ن    )مصر ته(  ننوځئمه    تدَۡخُلوُا   لَّ    ورسيدئ،نو!(  د   باَب   مِّ حِّ    وَ 

او    دۡخُلوُا  ٱوَ    د يوې دروازې نه)د داخليدلو څلور دروازې وي(
نۡ   داخل شئ  ب   مِّ قَة    أبَۡوَ  تفََر ِّ   أغُۡنِّي وَمَا    د مختلفو دروازو څخه    مُّ

نَ   ستاسو نه   عَنكُم   او زہ نه شم بچ کولّی ِّ ٱ م ِّ ن للّ  د الله    شَيۡء    مِّ
ِّ   إِّلّ   لۡحُكۡمُ ٱ  إِّنِّ  )د مصيبت( نه هيڅ شی  تعالی د الله تعالی د امر   للِّّ 

ما په هغه جل   توََك لۡتُ   عَلَيۡهِّ    نه پرته د بل هيڅچا امر نه چليږي
   فَلۡيَتوََك لِّ    جلاله« باندې  او په هغه»جل  وَعَلَيۡهِّ    جلاله توکل کړئ
لوُنَ ٱ   بايد توکل وکړي   ﴾67﴿ توکل کوونکې.  لۡمُتوََك ِّ

 

 

ا ٦٧ ن   دَخَلوُا   وَلمَ  ا  أبَوُهُم أمََرَهُم   حَي ثُ   مِّ نَ   عَن هُم يغُ نِّى كَانَ  م  ِّ ٱ م ِّ   للّ 
ن ء   مِّ هَا يَع قوُبَ  نَف سِّ  فِّى حَاجَةً   إِّلّ   شَى  ل م    لذَوُ ۥوَإِّن هُ    قضََى  هُ  ل ِّمَا عِّ  ـ نَ   عَل م 

ن   كِّ  ـ ثرََ  وَلَ ا ٦٨ يَع لَمُونَ  لَّ  لن اسِّ ٱ  أكَ    إِّلَي هِّ  ءَاوَى    يوُسُفَ  عَلىَ   دَخَلوُا   وَلمَ 
٦٩ يَع مَلوُنَ  كَانوُا   بِّمَا تبَ تئَِّس   فلََا  أخَُوكَ  أنَاَ   إِّن ِّى   قاَلَ    أخََاہُ   
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ا      ن     )مصر ته( یدو شول داخل  دَخَلوُا   ېچ  کله او  وَلَم    مِّ
  ې چ   أمََرَهُم     (خهڅ  دروازو لوي لابيب د ېعني )نه یاځ  هغه د  حَي ثُ 
ا   خپل پلار  أبَوُهُم    ئړک حکم ته یدو  ېد پلار د خو )   كَانَ  م 
نَ    نه  یدو  د  عَن هُم   یکولّ ېلر  يغُ نِّى   شو نه(ر يتدب ېاطياحت  م ِّ
 ِّ ن   (نه  صلييف د) یتعال الله د    اللّ  ء   مِّ   دا) رګم  إِّلّ     یش يڅه  شَى 
  فِّى   و ريتدب وي  حَاجَةً   ( دپارہ وييمخن   د  خطر ممکنه د کار
ىهَا   ېک ہړز په السلام  هيعل عقوبي د  يَع قوُبَ  نَف سِّ    هغه ېچ      قض 
 دپارہ وييمخن د خطر ممکنه  د السلام  هيعل عقوبي ېعني)و ړک پورہ
 يې نور و،اوړک  ړجو يې ريتدب ېاطيل،احتړ ک استعمال علم او عقل
 ته یتعال  الله يې جهينت او د دې تدبيرو،ړوک  توکل  یتعال الله په

ل م   لذَوُ   السلام هيعل  هغه شکهېب   ۥوَإِّن هُ    ( ېچ  کهځ وسپارله،   عِّ
هُ  ل ِّمَا    و علم د خاوند ن    ودليښور ته هغه ږمون هغه علم چې   عَل م 

  دلويک بچ  د  خهڅ  خطر د او ل ړ ک  استعمال يې فکر او عقل ېعني)و
 دپارہ وييمخن د خطر د ېچ  یمعن ېد په و،داړک  ړجو يې ريتدب
  ېعنيو،ړوک  یتعال الله په توکل يې نور ل،اوړک  استعمال اسباب يې
 و علم دا ته السلام هيعل  هغه کهځ ودہ،يښپر  ته  یتعال الله يې جهينت
 یکوونک پورہ  ېقيحق ېاراد  د او استعمالولو د اسبابو د ږزمون ېچ 
  استعمال اسباب ومرہڅ  هر  ږمون که یمعن ېد  په ،داید یتعال الله
 پورہ د ېاراد  د ږزمون کنيل  و،ړوک ارادہ کولو د کار وي د او وړک

 ېک لّس په یتعال الله د ارياخت  حقيقي ولټ کولو پورہ نه او کولو
 پواسطه ېاراد د یتعال الله د ارادہ ږزمون ېچ وڅ  تر ېعني،ید

ن  (   ييږ ک نه کار هغه شي نه پورہ كِّ ثرََ    کنيل  وَل   اتيز  الن اسِّ  أكَ 
.ييږپوه نه(قتيحق ېد په)  يَع لَمُونَ  لَّ    خلک . 

ې:انسانان بايد د دنيا  ،چ دلته انسانانو ته درس ورکول کېږي:_ټنو
په ژوند او دنيايې معاملاتو کې خپله ارادہ،عقل،فکر او اسباب 
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استعمال کړي،او توکل په الله تعالی وکړي،يعنې نتيجه به يې الله  
تعالی ته سپاري،ځکه چې د انسان د ارادې پورہ کول او نه پورہ  
کول د الله تعالی د ارادې پواسطه کيږي،دا په دې معنی که الله 
تعالی وغواړي د انسان ارادہ پورہ کيږي،او که الله تعالی ونه 

غواړي،د انسان ارادہ نه پورہ کيږي،يعنې په غيرې مستقيم ډول 
  کوم ،چې زمونږ د وجود ټول کارونه پخپله الله تعالی کوي،ځکه

زمونږ سرہ د الله تعالی امانت دی، يوہ عضوہ حتې يو اتوم  چې
يې هم پرته د الله تعالی د ارادې څخه نه حرکت کولّی شي،او نه 

 خوځيدلّی شي.
که کور کې مالګه نه وي،نو د مالګي د حاصلولو دپارہ —مثلاً 

سړي ته د مالګي اخستلو ارادہ او د اسبابو استعمالول  ضرور  
دي،ليکن که د سړي د ارادې او اسبابو د استعمالولو سرہ سرہ د 

الله تعالی د ارادې پواسطه د سړي د مالګي د اخستلو ارادہ پورہ نه  
شي،نو هيڅکله به يې مالګ کور ته رانشي،کيدای شي چې په لّر  
کې مريض شي او بيرته تش لّس کور ته راشي،کدای شي چې د  

وي،کيدای شي چې مالګه په دکان کې نه وي يا  مالګي دکان بند 
پيسې ترې ورکي شوي وي،او د ارادې او اسبابو د استعمالولو  

باوجود سړی بيرته تش لّسونه کور ته راشي،خو دا هم بايد ذکر 
شي چې د ارادې او اسبابو د استعمال څخه پرته به هم په ټول  

   عمر کې مالګه کور ته رانشي.(   
 

ااو يوسف   يوُسُفَ  عَلىَ    هغوی ورننوتل   دَخَلوُا     او کله چې  وَلَم 
   عليه السلام ته  )يوسف عليه السلام يې ډېر عزت وکړو،او(

د   إِّلَي هِّ    ای ورکړوځ او هغه)يعنې يوسف عليه السلام(   ءَاوَى   
خپل ورور ته)د ميرنيو ورونو څخه يې      أخََاہُ   خپل ځان سرہ 
بېشکه    أنَاَ   إِّن ِّى    وويلې   قاَلَ   کينولو،او ورته يې( پټ د ځان سر 
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نو)نور(  مه    تبَ تئَِّس   فلََا    (ع ستا ورور يم)يوسف   أخَُوكَ    زہ
٦٩ دوی کول.  يَع مَلوُنَ  كَانوُا     په هغه څه چې   بِّمَا  غمجن کيږہ   

 

 
ا زَهُم فَلَم  مۡ  جَه  هِّ قاَيةََ ٱ جَعَلَ  بِّجَهَازِّ يهِّ  رَحۡلِّ  فِّي  لس ِّ ن    أذَ نَ  ثمُ   أخَِّ  أيَ تهَُا مُؤَذ ِّ
يرُ ٱ قوُنَ  إِّن كُمۡ  لۡعِّ رِّ م وَأقَۡبَلوُا   قاَلوُا  ( 70) لَسَ  اذَا عَلَيۡهِّ   قاَلوُا  ( 71)  تفَۡقِّدُونَ  م 

مۡلُ  ۦبِّهِّ  جَا ءَ  وَلِّمَن لۡمَلِّكِّ ٱ  صُوَاعَ  نَفۡقِّدُ  ير   حِّ يم   ۦبِّهِّ  وَأنَاَ   بعَِّ (  72) زَعِّ

ِّ ٱتَ  قاَلوُا   ا  عَلِّمۡتمُ لقَدَۡ  للّ  ئۡناَ م  دَ  جِّ قِّينَ  كُن ا وَمَا لَۡرَۡضِّ ٱ  فِّي لِّنفُۡسِّ رِّ ( 73)  سَ 

ؤُہُ  فمََا قاَلوُا  
بِّينَ  كُنتمُۡ  إِّن ۥ جَزَ   ذِّ ؤُہُ  قاَلوُا  ( 74)  كَ 

دَ  مَن ۥجَزَ    فِّي وُجِّ

ؤُہُ  فَهُوَ  ۦرَحۡلِّهِّ 
لِّكَ  ۥ جَزَ   ي كَذَ  ينَ ٱ  نَجۡزِّ لِّمِّ

مۡ  فَبدََأَ ( 75) لظ   يَتِّهِّ   قَبۡلَ  بِّأوَۡعِّ

عَا ءِّ  يهِّ  وِّ ن سۡتخَۡرَجَهَاٱ ثمُ   أخَِّ عَا ءِّ  مِّ يهِّ   وِّ لِّكَ  أخَِّ دۡناَ كَذَ   كَانَ  مَا لِّيوُسُفَ   كِّ
ينِّ  فِّي أخََاہُ  لِّيأَۡخُذَ  ُ  ٱ  يشََا ءَ  أنَ إِّلّ    لۡمَلِّكِّ ٱ دِّ ت   نَرۡفعَُ  للّ  ن  دَرَجَ   ن شَا ءُ   م 
ي كُل ِّ  وَفوَۡقَ  لۡم   ذِّ ا  ( ۞76)  عَلِّيم   عِّ قۡ  إِّن قاَلوُ   ۥل هُ  أخَ   سَرَقَ  فَقدَۡ  يَسۡرِّ

ن هَا قَبۡلُ   مِّ هِّ  فِّي يوُسُفُ  فأَسََر  هَا وَلمَۡ  ۦنَفۡسِّ كَانٗا   شَر    أنَتمُۡ  قاَلَ  لَهُمۡ   يبُۡدِّ  م 
ُ ٱوَ  فوُنَ  بِّمَا أعَۡلمَُ  للّ  يزُ ٱ  يَ  أيَُّهَا قاَلوُا  ( 77) تصَِّ   كَبِّيرٗا شَيۡخٗا أبَٗا ۥ لهَُ  إِّن   لۡعزَِّ

كَ  إِّن ا ۥ   مَكَانَهُ  أحََدَناَ فَخُذۡ  نَ  نَرَى  نِّينَ ٱ  مِّ ِّ ٱ  مَعاَذَ  قاَلَ ( 78) لۡمُحۡسِّ  ن أۡخُذَ  أنَ للّ 

عَناَ وَجَدۡناَ مَن إِّلّ   ندَہُ   مَتَ  لِّمُونَ  إِّذٗا إِّن ا   ۥ عِّ ا( 79) ل ظَ  نۡهُ  سۡتيَۡـَٔسُوا  ٱ فلََم    مِّ

ا   خَلصَُوا   ي ٗ ا   ألَمَۡ  كَبِّيرُهُمۡ  قاَلَ  نَجِّ وۡثِّقٗا  عَلَيۡكُم أخََذَ  قدَۡ  أبَاَكُمۡ   أنَ    تعَۡلَمُو  نَ  م    م ِّ
ِّ ٱ ن للّ  طتمُۡ  مَا قبَۡلُ  وَمِّ  لِّي   يأَۡذَنَ  حَت ى   لَۡرَۡضَ ٱ  أبَۡرَحَ   فلََنۡ  يوُسُفَ   فِّي فَر 

ُ ٱ يَحۡكُمَ  أوَۡ  أبَِّي   ينَ ٱ خَيۡرُ  وَهُوَ  لِّي   للّ  مِّ كِّ لۡحَ   (80) 
 

 
ا  هغوی ته    هُم   هغه عليه السلام تيار کړل  جَه زَ   نو کله چې    فَلَم 

مۡ  هِّ    )نو(هغه عليه السلام کيښود   جَعَلَ    سامان د هغوی  بِّجَهَازِّ
قاَيَةَ ٱ يهِّ    په سامان کې  رَحۡلِّ   فِّي  جام   لس ِّ    ثمُ     د خپل ورور   أخَِّ
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ن    غږ وکړو   أذَ نَ   بيا  يرُ ٱ  أيَ تهَُا   يو غږ کوونکې  مُؤَذ ِّ ای    لۡعِّ
قوُنَ  إِّن كُمۡ    قافلې والوو! رِّ بېشکه تاسو غله يئ.)په دې کې د    لَسَ 

يوسف عليه السلام تدبير وو،تر څو چې خپل سکنی ورور د قانون 
د مخې ورسرہ پاتي شي،نه د زور او زبردستۍ د لّرې،او بيا  

م قاَلوُا  ( 70) وروسته به حقيقت ټولو ته ښکارہ شي(      وَأقَۡبَلوُا عَليَۡهِّ

هغوی )يعنې د يوسف عليه السلام ورونه راوګرځيدل هغوی ته او  
اذَا  پوښتنه يې وکړہ   ستاسو نه څه شی ورک شوئ دی؟  تفَۡقِّدُونَ  م 

 صُوَاعَ  نَفۡقِّدُ    دوی)يعنې د باچا نوکرانو ورته( وويلې  قاَلوُا  ( 71)

  جام ورک شوي دی)او خانه سامان يې وويل(  د باچا    لۡمَلِّكِّ ٱ
   چې دغه)د باچا جام راوړي(  ۦبِّهِّ  جَا ءَ    او د هغه چا دپارہ  وَلِّمَن
مۡلُ  ير   حِّ او زہ د     ۦبِّهِّ  وَأنَاَ     د اوښ يو بار)انعام ورکول کيږي(  بَعِّ

يم   دې)خبرې چې يو بار د اوښ به انعام ورکول کيږي(  ذمه   زَعِّ
هغوی)يعنې د يوسف عليه السلام ورونو    قاَلوُا  ( 72) وار يم.

ِّ ٱتَ    ورته(وويلې      تاسو ښه پوهيږئ چې  عَلِّمۡتمُ لَقدَۡ     قسم په الله  للّ 
ا ئۡناَ م  دَ  جِّ   مونږ د دې دپارہ نه يو راغلې،چې فساد وکړو     لِّنفُۡسِّ
قِّينَ  كُن ا وَمَا    )د مصر( په ځمکه کې    لَۡرَۡضِّ ٱ فِّي رِّ او نه   سَ 

ؤُہُ  فَمَا  )نوکرانو ورته(وويلې   قاَلوُا  ( 73)  مونږ غله يو.
نو   ۥ جَزَ  

بِّينَ  كُنتمُۡ  إِّن    څه سزا دہ د هغه)چې غلا يې کړي وي( ذِّ که    كَ 
چيرته تاسو درغجن ثابت شئ)يعنې که ستاسو خبرہ دروغ شي او 
غل په تاسو کې پيدا شي،نو بيا د هغه دپارہ ستاسو په دين کې څه 

هغوی)يعنې د يوسف عليه السلام ورونو   قاَلوُا  ( 74) جزا دہ(

ؤُہُ   ورته( وويلې 
دَ  مَن د هغه جزا    ۥجَزَ   د چا په    ۦرَحۡلِّهِّ  فِّي وُجِّ

ؤُہُ   نو همهغه )سړی(  فَهُوَ  سامان کې چې)جام( پيدا شي 
د     ۥ جَزَ  
   دې بدله دہ)يعنې د غلاشوي شي په بدل کې به غلام کيږي(

لِّكَ  ي دغه شان    كَذَ  ينَ ٱ  مونږ جزا ورکوو  نَجۡزِّ لِّمِّ
ظالمانو    لظ  

ته)يعنې د يعقوب عليه السلام په شريعت کې به غل ته داسې جزا  
ورکول کيدله،چې د غلا شوي مال د مالک سرہ به يو کال د غلام  
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نو هغه)يعنې يوسف عليه السلام(    فبَدََأَ ( 75) په حيث پاتې کيدلو(

مۡ  شروع وکړہ)د لټولو(   يَتِّهِّ د هغوی)يعنې د ورونو( د   بِّأوَۡعِّ
عَا ءِّ  قَبۡلَ    بوجيو څخه يهِّ  وِّ مخکې د خپل سکه ورور د بوجۍ    أخَِّ

   سۡتخَۡرَجَهَاٱ   بيا يې وروسته)د ورورر بوجۍ ولټوله او(  ثمُ     څخه
ن  هغه )جام(يې راوويستلوو  عَا ءِّ  مِّ يهِّ   وِّ د خپل سکه ورور د   أخَِّ

لِّكَ    بوجۍ څخه دۡناَ  كَذَ  مونږ د يوسف ع دپارہ داسې   لِّيوُسُفَ   كِّ
    لِّيأَۡخُذَ   وہ، نه ممکن دپارہ ع وسفي د او  كَانَ  مَا   تدبير وکړو

ينِّ  فِّيورور خپل     أخََاہُ    يړ ک ساريا ېچ  )د مصر( د   لۡمَلِّكِّ ٱ دِّ
ُ  ٱ يشََا ءَ  أنَ إِّلّ    باچا په قانون کې   مګر هغه چې الله تعالی   للّ 

ت   نَرۡفعَُ  وغواړي)هغه کيږي(   ن  دَرَجَ  اوچتوو درجې چا     ن شَا ءُ   م 
ي كُل ِّ  وَفوَۡقَ  ته چې زمونږ خوښه شي   لۡم   ذِّ او د هر علم   عَلِّيم   عِّ

ا  ( ۞ 76) لروونکې دپاسه يو بل لوی عالم شته دی    قاَلوُ 

قۡ  إِّن هغوی)ورونو يې(وويلې   که دا)ورور يې( غلا   يَسۡرِّ
يقيناً د دہ    ۥل هُ  أخَ   سَرَقَ  فَقدَۡ  کوي)نو دا کومه نوي خبرہ نه دہ(  

ن ورور هم غلا کړي وہ   هَا د دې نه مخکې    قَبۡلُ   مِّ    يوُسُفُ  فأَسََر 
خو يوسف عليه السلام)دومرہ غټه د تهمت خبرہ چې ورونو يې 

هِّ  فِّي ورباندې وويلې( پټه کړہ   هَا وَلمَۡ  په خپل زړہ کې     ۦنَفۡسِّ  يبُۡدِّ
او هغوی ته يې ښکارہ نکړہ)چې زہ يوسف يم،ما کله غلا     لَهُمۡ  

کړي،چې تاسو راباندې دومرہ لوی تهمت وتړلو،خو په زړہ کې 
كَانٗا   شَر    أنَتمُۡ  وويلې    قاَلَ  يې!(  ُ ٱوَ  تاسو ډېر بد خلک يئ    م   للّ 
فوُنَ  بِّمَا أعَۡلمَُ  او الله تعالی ښه پوهيږي په هغه څه چې تاسو يې   تصَِّ

يزُ ٱ يَ  أيَُّهَا هغوی)ورونو يې( وويلې    قاَلوُا  ( 77)  واياست)وايئ(    لۡعزَِّ

   كَبِّيرٗا شَيۡخٗا أبَٗا ۥ لَهُ  إِّن   ای عزيزہ!)د مصر د خزانو مسؤله!(  
نو د دہ    ۥ   مَكَانَهُ  أحََدَناَ فَخُذۡ  بېشکه د دہ يو زوړ پلار دی،ډېر بوډا  

كَ  إِّن ا په ځای يو زمونږ څخه ونيسه)او دا پريږدہ(   نَ   نَرَى   مِّ
نِّينَ ٱ بېشکه مونږ ګورو تا د نيکانو څخه)يعنې مونږ وينو   لۡمُحۡسِّ

   قاَلَ ( 78)  چې ته ډېر نيک سړی يې،نو په مونږ دا احسان وکړہ( 
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ِّ ٱ مَعاَذَ  هغه)يعنې يوسف عليه السلام ورته( وويلې   د الله تعالی   للّ 
 چې مونږ)بل څوک( ونيسو    ن أۡخُذَ  أنَ پناہ غواړو)د دې خبرې نه(  

عَناَ وَجَدۡناَ مَن إِّلّ   ندَہُ   مَتَ  غير د هغه چا نه چې مونږ د هغه سرہ   ۥ عِّ
لِّمُونَ  إِّذٗا إِّن ا   خپل سامان موندلئ دی   )که داسې مو ونه   ل ظَ 

ا( 79) کړل(بېشکه مونږ به په دغه وخت کې ظالمان يو  فلَمَ 

نۡهُ  سۡتيَۡـَٔسُوا  ٱ خو کله چې دوی د هغه علبه السلام څخه نااميدہ    مِّ
ا   خَلصَُوا   شول   ي ٗ  )نو د خلکو نه( د مشورې دپارہ جدا شول     نَجِّ
ا   ألَمَۡ  د دوی مشر)ورور( وويل    كَبِّيرُهُمۡ  قاَلَ  آيا تاسو نه    تعَۡلَمُو 

وۡثِّقٗا عَلَيۡكُم أخََذَ  قدَۡ   أبَاَكُمۡ  أنَ   پوهيږئ   نَ   م  ِّ ٱ م ِّ چې پلار مو ستاسو   للّ 
ن څخه سخته وعدہ د الله تعالی )په نوم( اخستې وہ    مَا قَبۡلُ  وَمِّ

طتمُۡ  او د دې نه مخکې هم تاسو د يوسف عليه   يوُسُفَ   فِّي فَر 
نو   لَۡرَۡضَ ٱ  أبَۡرَحَ  فَلَنۡ  السلام په بارہ کې تقصير)کوتاهي( کړي وہ 

تر څو چې   أبَِّي   لِّي   يأَۡذَنَ  حَت ى   زہ به د دې ځمکې څخه لّړ نشم  
ُ ٱ يَحۡكُمَ  أوَۡ  پلار اجازہ رانکړي   يا الله تعالی زما په حق کې   لِّي   للّ 

ينَ ٱ خَيۡرُ  وَهُوَ  فيصله وکړي   مِّ كِّ او هغه»جل جلاله«د ټولو نه    لۡحَ 
(٨٠ښه فيصله کوونکی دی،)   

 

ا  ٱ عوُ  دۡناَ   وَمَا سَرَقَ   بۡنكََ ٱ  إِّن   يَ  أبَاَناَ   فَقوُلوُا   أبَِّيكُمۡ  إِّلىَ    رۡجِّ   عَلِّمۡناَ بِّمَا إِّلّ   شَهِّ
ينَ  لِّلۡغَيۡبِّ  كُن ا وَمَا فِّظِّ ( 81) حَ   

 

ا  ٱ عوُ  خپل   أبَِّيكُمۡ  إِّلىَ     )مشر ورور ورته وايې( تاسو لّړ شئ   رۡجِّ
  بۡنكََ ٱ  ن  إِّ  ای پلارہ    يَ  أبَاَناَ    او ورته ووايئ   فَقوُلوُا      پلار ته

غلا وکړہ)په مصر کې،او د غلا په جرم   سَرَقَ   بېشکه ستا ځوی 
دۡناَ   وَمَا  کې ونيول شو(  بِّمَا إِّلّ     او مونږ شاهدې ورنکړہ  شَهِّ

 او نه وو مونږ    كُن ا وَمَا مګر څه چې مونږ ته معلوم وو   عَلِّمۡناَ
ينَ  لِّلۡغيَۡبِّ  فِّظِّ د غيبو حفاظت کوونکې)يعنې مونږ يوازې په هغه   حَ 
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څه شاهدې ورکړي چې مونږ پرې پوهيدو،او مونږ د غيبو»پټو  
( 81) (چارو«ساتونکې نه وو.  

 

 
يرَ ٱوَ  فِّيهَا كُن ا ل تِّيٱ لۡقرَۡيةََ ٱ وَسۡـَٔلِّ  قوُنَ  وَإِّن ا فِّيهَا   أقَۡبلَۡناَ  ل تِّي  ٱ  لۡعِّ دِّ ( 82) لصََ   

 

 
  لۡقَرۡيَةَ ٱ  ي،نو( پوښتنه وکړہ واو)که زمونږ په خبرہ باور نک   وَسۡـَٔلِّ 

په  )په کوم کې چې مونږ   فِّيهَا كُن ا ل تِّيٱ  د هغه کلي)د خلکو څخه( 
يرَ ٱوَ  اوسيدو   (مصر کې او د هغې قافلي)د خلکو څخه هم   لۡعِّ

)د مصر په کومه کې چې مونږ   فِّيهَا   أقَۡبَلۡناَ ل تِّي  ٱ پوښتنه وکړہ(  
قوُنَ  وَإِّن ا  راغلي يو  څخه( دِّ ( 82) او بېشکه مونږ ريښتينې يو  لصََ   

 

لتَۡ   بَلۡ  قاَلَ  يل    فصََبۡر   أمَۡرٗا   أنَفسُُكُمۡ  لكَُمۡ  سَو  ُ ٱ عَسَى جَمِّ مۡ  يأَۡتِّيَنِّي أنَ للّ    بِّهِّ
يعاً   يمُ ٱ لۡعَلِّيمُ ٱ هُوَ  ۥإِّن هُ  جَمِّ ( 83) لۡحَكِّ  

 

)داسې نه دہ(   بَلۡ   هغه)يعقوب عليه السلام ورته( وويلې   قاَلَ 
لتَۡ    بلکې ستاسو   أنَفسُُكُمۡ    تاسو ته وښايسته)اوآسانه( کړ  لكَُمۡ  سَو 

يل    فصََبۡر   يو کار    أمَۡرٗا    نفسونو    عَسَى نو صبر بهتر دی    جَمِّ
ُ ٱ  اميد دی  مۡ    به راولې ما ته چې الله تعالی   يأَۡتِّيَنِّي أنَ للّ  يعاً   بِّهِّ    جَمِّ

دوی ټول)يعنې يوسف عليه السلام او د هغه سکنی ورور او د 
 لۡعَلِّيمُ ٱ هُوَ   إِّن هُ  ټولو مشر ورور چې په مصر کې پاتي شوئ وو(  

يمُ ٱ بېشکه هم هغه»جل جلاله« ښه پوہ او د حکمت خاوند    لۡحَكِّ
( 83) دی.  
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نَ  عَيۡناَہُ  بۡيضَ تۡ ٱوَ   يوُسُفَ  عَلىَ   يَ  أسََفىَ   وَقاَلَ  عَنۡهُمۡ  وَتوََل ى     فَهُوَ  لۡحُزۡنِّ ٱ  مِّ
يم   ( 84) كَظِّ  

 

 او ويې ويل    وَقاَلَ   او د هغوی څخه يې مخ واړولو   عَنۡهُمۡ  وَتوََل ى  
او سترګې    عَيۡناَہُ  بۡيضَ تۡ ٱوَ   هَی هَی يوسفه!     يوُسُفَ  عَلىَ   يَ  أسََفىَ  

نَ    يی سپينې شوي وي)د سترګو تور يې سپين شوي وو(    لۡحُزۡنِّ ٱ مِّ
يم   فَهُوَ  د غمه   او هغه عليه السلام د غمونو پټوونکی    كَظِّ

( 84)  )غمونه يې زغمل(وو.  
 

ِّ ٱتَ  قاَلوُا   نَ  تكَُونَ  أوَۡ  حَرَضًا  تكَُونَ  حَت ى   يوُسُفَ  تذَۡكُرُ  تفَۡتؤَُا   للّ  ينَ ٱ مِّ لِّكِّ   لۡهَ 
(85 )  

 

ِّ ٱتَ    هغوی)ځامنو ورته( وويلې  قاَلوُا     تذَۡكُرُ  تفَۡتؤَُا     په الله قسم  للّ 
 تكَُونَ  حَت ى      ته خو هميشه يوسف عليه السلام يادوې  يوُسُفَ 
 تكَُونَ  أوَۡ    تر دې پورې چې)يا به ورپسې( مريض شي  حَرَضًا
نَ  ينَ ٱ مِّ لِّكِّ ( 85)  يا )به ورپسې (مړ شي  لۡهَ   

 

 
ِّ ٱ  إِّلىَ وَحُزۡنِّي    بَث ِّي أشَۡكُوا   إِّن مَا   قاَلَ  نَ  وَأعَۡلمَُ  للّ  ِّ ٱ مِّ  تعَۡلَمُونَ  لَّ  مَا للّ 
(86 )  

 

 
 بثَ ِّي أشَۡكُوا   إِّن مَا     هغه)يعقوب عليه السلام ورته( وويلې  قاَلَ 

ِّ ٱ  إِّلىَ وَحُزۡنِّي   بېشکه زہ خپل غم او خفګان يوازې الله تعالی ته    للّ 
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نَ  وَأعَۡلمَُ  بيانوم   ِّ ٱ  مِّ او زہ د الله تعالی د طرف    تعَۡلَمُونَ  لَّ  مَا للّ 
(86) څخه په هغه څه پوهيږم چې تاسو پرې نه پوهيږئ  

 

 
بَنِّي   ن فَتحََس سُوا   ذۡهَبوُا  ٱ يَ  يهِّ  يوُسُفَ  مِّ ن تاَ يۡـَٔسُوا   وَلَّ  وَأخَِّ وۡحِّ   مِّ ِّ  ٱ ر   ۥإِّن هُ  للّ 
ن ياَ يۡـَٔسُ  لَّ  وۡحِّ   مِّ ِّ ٱ  ر  فِّرُونَ ٱ لۡقوَۡمُ ٱ إِّلّ   للّ  ( 87) لۡكَ   

 

 او نور ورته وايې! 

 
بَنِّي   ن او لټون وکړئ    فَتحََس سُوا   لّړشئ    ذۡهَبوُا  ٱ   ای ځامنو   يَ    مِّ

يهِّ   د يوسف عليه السلام   يوُسُفَ    وَلَّ  او د هغه د ورور    وَأخَِّ
ن   او مه نااميدہ کيږئ  تاَ يۡـَٔسُوا   وۡحِّ  مِّ ِّ  ٱ ر  د الله تعالی د رحمت    للّ 
ن بېشکه نه نااميدہ کيږي    سُ ياَ يۡـَٔ  لَّ  ۥإِّن هُ   څخه  وۡحِّ  مِّ ِّ ٱ  ر  د الله    للّ 

فِّرُونَ ٱ لۡقوَۡمُ ٱ  مګر   إِّلّ     تعالی د رحمت څخه قوم د کافرانو )د   لۡكَ 
( 87) تعالی د رحمت څخه نااميدہ کيږي(  الله  

 

 
ا يزُ ٱ يَ  أيَُّهَا قاَلوُا   عَلَيۡهِّ  دَخَلوُا   فَلَم  رُّ ٱ  وَأهَۡلَناَ مَس ناَ لۡعَزِّ ئۡناَ لضُّ عَة    وَجِّ   بِّبِّضَ 

ة   زۡجَى  َ ٱ إِّن   عَليَۡناَ    وَتصََد قۡ  لۡكَيۡلَ ٱ  لَناَ فأَوَۡفِّ  مُّ ي للّ  قِّينَ ٱ يَجۡزِّ   لۡمُتصََد ِّ
ا عَلِّمۡتمُ هَلۡ  قاَلَ ( 88) يهِّ  بِّيوُسُفَ  فَعَلۡتمُ م  لوُنَ  أنَتمُۡ  إِّذۡ  وَأخَِّ هِّ (  89) جَ 

ا   ن كَ  قاَلوُ  ذَا    يوُسُفُ  أنَاَ   قاَلَ  يوُسُفُ   لََنَتَ  أءَِّ ي   وَهَ  ُ ٱ مَن   قدَۡ  أخَِّ   عَلَيۡناَ    للّ 
َ ٱ فإَِّن   وَيصَۡبِّرۡ  يتَ قِّ  مَن ۥإِّن هُ  يعُ  لَّ  للّ  نِّينَ ٱ أجَۡرَ  يضُِّ ( 90)  لۡمُحۡسِّ  
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د يعقوب عليه السلام د وينا سرہ سم د يوسف عليه السلام ورونه د 

 دريم ځل دپارہ بيا مصر ته لّړل. 

 
ا هغه)يعنې يوسف عليه السلام  ،دوی  عَلَيۡهِّ  دَخَلوُا    نو کله چې:   فَلَم 

يزُ ٱ يَ  أيَُّهَا  دوی وويلې   قاَلوُا   ته( ورننوتل   ای عزيز! )ای    لۡعَزِّ
مونږ او زمونږ کورنی ته )د شديد    لضُّرُّ ٱ وَأهَۡلَناَ مَس ناَ عزتمندہ( !

او)د مالي   وَ  قحط په سبب سخت مصيبت( او تکليف ورسيدو 
ئۡناَمشکلاتو په سبب،دا ځل(    عةَ   جِّ ة   بِّبِّضَ  زۡجَى  مونږ کم قيمته      مُّ

 فأَوَۡفِّ   مال)يعنې لږي پيسې د غلې د اخستلو دپارہ( راوړي دي 
خو ته مونږ ته پورہ غله راکړہ)څومرہ غله چې زمونږ    لۡكَيۡلَ ٱ لَناَ

خيرات   عَلَيۡناَ    تصََد قۡ  او)نورہ(   وَ    حق وي،هغه هم راکړہ(
راکړہ)ځکه چې زمونږ اقتصادې او مالي حالت اوس دومرہ 

َ ٱ إِّن     (مستحق يو خيرات د خراب دی،چې  ي للّ  قِّينَ ٱ  يَجۡزِّ   لۡمُتصََد ِّ
(88)  بېشکه الله تعالی خيرات ورکوونکو ته بدل ورکوي.  

کله چې يوسف عليه السلام د ورونو زړہ دردونکې او رقت اميزہ  
خبرې واوريدلي،نور يې زړہ ټينګ نه شو،سترګې يې د اوښکو 

ورته ښکارہ کړي،  ې ځان څخه ډکې شوي،او فيصله يې وکړہ،چ 
 نو ورته يې! 

ا ياد دي   آيا ستاسو  عَلِّمۡتمُ هَلۡ    وويلې  قاَلَ    چې تاسو  فَعَلۡتمُ م 
يهِّ   بِّيوُسُفَ  کړي   څه  إِّذۡ   د يوسف او د هغه د ورور سرہ   وَأخَِّ
لوُنَ  أنَتمُۡ  هِّ چې تاسو نه پوهيدلئ)دلته ډېرہ مهمه نکته   وختهغه   جَ 

دہ،هغه دا چې:يوسف عليه السلام نه غوښتل چې ورورنه يې ذليل  
او ډېر زيات خفه شي،ځکه چې د ځان د ښکارہ کولو سرہ سم يې، 

هغوی ته د جرم څخه د ځان د خلاصولو خبرہ هم په خوله کې  
ورکړہ،يعنې تاسو چې څه کړي،هغه صرف د جهالت او ناپوهۍ 
په سبب شوي دي،ورونو يې د يوسف عليه السلام )عزيز مصر( 
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يوسف  په دې خبرو ،ټکان وخوړلو،ځکه چې دا خبرې خو صرف
عليه السلام او هغوی ته معلومې وي،سمدستې يې هغه خوب را په  

 نو ورتهزړہ شو،چې يوسف عليه السلام ليدلئ وو،بس شکمن شو،
ن كَ    وويلې  ا  قاَلوُ  ( 89) يې! (    يې )ع(آيا ته يوسف  يوُسُفُ   لََنَتَ  أءَِّ

)هو( زہ   يوُسُفُ  أنَاَ   يوسف عليه السلام )ورته( وويلې    قاَلَ 
ذَا   يوسف يم   ي   وَهَ  ُ ٱ مَن   قدَۡ  او دا مې ورور دی    أخَِّ   عَليَۡناَ    للّ 

يقيناً   وَيصَۡبِّرۡ  يتَ قِّ  مَن ۥإِّن هُ  بېشکه الله تعالی په مونږ رحم وکړو  
َ ٱ فإَِّن    زګارې او صبر کوي  يڅوک چې پره يعُ  لَّ  للّ   أجَۡرَ  يضُِّ

نِّينَ ٱ نو پرته د شک څخه الله تعالی د نيکانو اجر نه ضايع    لۡمُحۡسِّ
  (90)  کوي

 

 

ِّ ٱتَ  الوُا  قَ ََ  ُ ٱ ءَاثرََكَ  لَقدَۡ  للّ  ـ ِّينَ  كُن ا  وَإِّن عَلَيۡناَ للّ  طِّ
يبَ  لَّ   قاَلَ ( 91)  لَخَ   تثَۡرِّ

ُ ٱ  يَغۡفِّرُ  لۡيوَۡمَ  ٱ  عَلَيۡكُمُ  ينَ ٱ أرَۡحَمُ  وَهُوَ  لَكُمۡ   للّ  مِّ حِّ ي ذۡهَبوُا  ٱ( 92)  لر   يصِّ   بِّقَمِّ

ذَا يرٗا يأَۡتِّ  أبَِّي وَجۡهِّ  عَلىَ   فأَلَۡقوُہُ  هَ  ينَ  بِّأهَۡلِّكُمۡ  وَأۡتوُنِّي  بصَِّ ( 93) أجَۡمَعِّ  
ا يرُ ٱ  فصََلتَِّ  وَلَم  دُ  إِّن ِّي أبَوُهُمۡ  قاَلَ  لۡعِّ يحَ  لََجَِّ  تفَُن ِّدُونِّ  أنَ  لوَۡلَّ   يوُسُفَ   رِّ
ِّ ٱتَ  قاَلوُا  ( 94) لِّكَ  لَفِّي إِّن كَ  للّ  يمِّ ٱ ضَلَ  ا  ( 95)  لۡقدَِّ يرُ ٱ جَا ءَ  أنَ فَلَم  هُ   لۡبشَِّ   ألَۡقىَ 

هِّ  عَلىَ   يرٗا   رۡتدَ  ٱ فَ  ۦوَجۡهِّ نَ  أعَۡلمَُ  إِّن ِّي   ل كُمۡ  أقَلُ ألَمَۡ  قاَلَ  بصَِّ ِّ ٱ  مِّ   لَّ  مَا للّ 
ـ ِّينَ  كُن ا إِّن ا ذنُوُبَناَ   لنَاَ سۡتغَۡفِّرۡ ٱ يَ  أبَاَناَ  قاَلوُا  (  96) تعَۡلَمُونَ  طِّ

  قاَلَ ( 97)  خَ 

يمُ ٱ  لۡغَفوُرُ ٱ هُوَ  ۥإِّن هُ  رَب ِّي    لكَُمۡ  أسَۡتغَۡفِّرُ  سَوۡفَ  حِّ ا(  98) لر    عَلىَ   دَخَلوُا   فَلَم 

صۡرَ  دۡخُلوُا  ٱ وَقاَلَ  أبَوََيۡهِّ  إِّلَيۡهِّ   ءَاوَى    يوُسُفَ  ُ ٱ  شَا ءَ  إِّن مِّ نِّينَ  للّ  (  99)  ءَامِّ

وا   لۡعرَۡشِّ ٱ عَلىَ أبَوََيۡهِّ  وَرَفعََ  دٗا   ۥلهَُ  وَخَرُّ ذَا يَ  أبَتَِّ  وَقاَلَ  سُج  يلُ  هَ    تأَۡوِّ
يَ  ن رُءۡيَ  ا   رَب ِّي جَعَلَهَا قدَۡ  قبَۡلُ  مِّ نَ  أخَۡرَجَنِّي إِّذۡ  بِّي   أحَۡسَنَ  وَقدَۡ  حَق ٗ  مِّ

جۡنِّ ٱ نَ  بِّكُم وَجَا ءَ  لس ِّ ن   لۡبدَۡوِّ ٱ م ِّ نُ ٱ  ن زَغَ   أنَ بعَۡدِّ  مِّ   وَبَيۡنَ  بَيۡنِّي لش يۡطَ 
يف    رَب ِّي إِّن   إِّخۡوَتِّي    يمُ ٱ لۡعَلِّيمُ ٱ هُوَ  ۥإِّن هُ   يَشَا ءُ   ل ِّمَا لطَِّ ( 100)  لۡحَكِّ  
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ِّ ٱتَ  الوُا  قَ ََ  ُ ٱ  ءَاثرََكَ  لَقدَۡ    هغوی وويلې  للّ  بېشکه ته په      عَليَۡناَ للّ 
ـ ِّينَ  كُن ا وَإِّن  مونږ باندې الله تعالی غورہ کړئ يې  طِّ

او پرته د    لَخَ 
 السلام هي عل وسفي)  قاَلَ  ( 91) شک څځه مونږ مونږ خطاکار وو

يبَ  لَّ    ېليوو( ورته  مَ  عَلَي كُمُ  تثَ رِّ   نشته ہړ پ هڅ  تاسو په نن     ال يوَ 
ُ  يَغ فِّرُ    ید   وَهُوَ    يړ وک نهښبخ  ته تاسو ېد یتعال الله    لَكُم   اللّ 

حَمُ  ينَ  أرَ  مِّ حِّ  یکوونک رحم اتيز ولوټ تر جلاله جل هغه   الرّٰ
! شئ،او  ړلّ ته  کور ې،چ يېوا ته ورونو  او( ٩٢)ید  

ى اذ هَبوُا يصِّ ذَا  بِّقمَِّ ى فأَلَ قوُہُ    سئي و درسرہ سيکم دغه زما   ه   عَل 
هِّ  يرًا يأَ تِّ     وئړوغو يې ېباند مخ په پلار د زما او  أبَِّى وَج     بصَِّ
لِّكُم   وَأ توُنِّى شي نايب  به رتهيب ينَ  بِّأهَ  مَعِّ   ۍکورن  ولهټ ستاسو او  أجَ 

يرُ   قافله )د مصر  ا  او کله چې   فصََلتَِّ ٱلۡ عِّ ماته راولئ ) ٩٣(  وَلَم 
يعقوب عليه السلام د هغوی پلار )   قاَل أبَوُهُمۡ  څخه( روانه شوہ  

يحَ يوُسُفَ     په کنعان کې( وويلې دُ رِّ بېشکه زہ د يوسف    إِّن ِّي لََجَِّ
که تاسو يې)د زړښت    لوَۡلَّ  أنَ تفَُن ِّدُونِّ   عليه السلام بوی احساسوم 

  کور د)   قاَلوُا (94)يا احساساتو له امله(زما تيروتنه نه ګڼئ 

ِّ    ليي وو(ورته  خلکو لِّكَ  لَفِّى إِّن كَ     قسم الله په  تاَللّ  يمِّ  ضَل    لّ ته   ال قدَِّ
 ېچ  کوله اشتباہ تا هم پخوا ېعن ي) يې ېک اشتباہ ی پخوان په اوسه تر
 اشتباہ پشان پخوا د هم اوس لو،او ګڼ یژوند ېد السلام هي عل وسفي

ا  ( ٩۵)  (کوي يرُ  جَا ءَ  أنَ   ېچ  کله نو  فَلمَ    یونکړراو  یري ز   ال بشَِّ
ىهُ    (و ړراو يې  سيکم السلام هي عل وسفي د او)راغئ  ى  ألَ ق   عَل 
هِّ  هِّ     واچاوہ ې باند مخ په( السلام هيعل  عقوبي )هغه د يې هغه   ۦوَج 
تدَ   يرًا فاَر   د السلام هيعل  عقوبي )هغه  قاَلَ    شو نايب رتهيب نو    بصَِّ
 إِّن ِّى     ېلي و و نه ته تاسو ما ا يآ  ل كُم   أقَلُ ألَمَ     ليي وو(ته  خلکو کور
لمَُ  نَ  أعَ  ِّ  مِّ   هڅ  هغه په طرفه د یتعال الله د زہ ېچ   تعَ لَمُونَ  لَّ  مَا اللّ 
  وسفي د )یهغو   قاَلوُا( ٩۶)  ئيږ پوه نه ېپر تاسو ېچ  ميږپوه
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تغَ فِّر     پلارہ ی ا  ي  أبَاَناَ   ېليوو(ورونو  السلام هي عل   ذنُوُبَناَ    لَناَ اس 
 إِّن ا   ہړوغوا نهښبخ  ناهونوګ د ږزمون( نه  یتعال الله د)دپارہ ږزمون 
ـ ِّ  كُن ا طِّ   هيعل عقوبي)  قاَلَ ( ٩٧) وو خطاکاران ږمون  شکهې ب  ينَ خ 

فَ    ليوو( السلام تغَ فِّرُ  سَو    خهڅ  رب خپل د به زر    رَب ِّى   لَكُم   أسَ 
يمُ  ال غفَوُرُ  هُوَ  ۥإِّن هُ    مړوغوا نه ښ بخ  دپارہ ستاسو حِّ   شکهېب  الر 
ا (٩٨) ید مهربان او یونکښبخ  »جل جلاله«هغه   عَلىَ   دَخَلوُا   فَلمَ 

نو کله چې)يعقوب عليه السلام او کورنۍ يې( يوسف عليه    يوُسُفَ 
خپل مور او   ليه السلامهغه ع   أبَوََيۡهِّ  إِّليَۡهِّ  ءَاوَى    السلام ته ورسيدل  

او )خپلې ټولي کورنۍ ته    وَقاَلَ    پلار د خپل ځان سرہ کښينول
صۡرَ  دۡخُلوُا  ٱ  يې(وويل  ُ ٱ شَا ءَ  إِّن   ځئ،اوس مصر ته لّړ شئ  مِّ   للّ 
نِّينَ  د الله تعالی خوښه وي،نو په آمن او بي غمۍ سرہ به  که  ءَامِّ
( 99)  اوسئ  
نو يوسف عليه السلام خپل مور او پلار    لۡعرَۡشِّ ٱ عَلىَ أبَوََيۡهِّ  وَرَفعََ 

  )د درناوي او عزت په توګه(په اوچت تخت باندې کښينول 
وا   دٗا   ۥلَهُ  وَخَرُّ او ورونو( د هغه عليه   او هغوی)ټولو مور،پلار  سُج 

السلام په وړاندې د تعظيم سجدہ وکړہ)د مخکينيو پيغمبرانو په 
ی سجدہ جايز وہ،خو د محمد صلی الله عليه  يشريعتونو کې  تعظ 

او يوسف    وَقاَلَ   والسلم په شريعت کې مطلق حرام او ناجايز دہ(
ذَا   پلارہای!  يَ  أبَتَِّ  عليه السلام وويل   يلُ  هَ  يَ  تأَۡوِّ ن  رُءۡيَ  دا د   قَبۡلُ  مِّ

 جَعَلَهَا قدَۡ    هغه خوب تعبير دی،چې ما د مخه درته بيان کړئ و
ا   رَب ِّي او    بِّي   أحَۡسَنَ  وَقدَۡ  بېشکه زما رب هغه ريښتيا کړو     حَق ٗ

نَ  أخَۡرَجَنِّي إِّذۡ  بېشکه هغه جل جلاله په ما احسان وکړ   جۡنِّ ٱ مِّ    لس ِّ
نَ  بِّكُم وَجَا ءَ   کله يې چې زہ د زندان نه راويستم  او تاسو   لۡبدَۡوِّ ٱ م ِّ

ن     ستلئو يې د صحرا څخه را نُ ٱ ن زَغَ  أنَ  بَعۡدِّ  مِّ  وَبَيۡنَ  بَيۡنِّي لش يۡطَ 
وروسته د هغې،چې شيطان زما او زما د ورونو تر منځ   إِّخۡوَتِّي   

يف   رَب ِّي إِّن    دښمنې واچوله  بيشکه زما رب د هغه   يَشَا ءُ   ل ِّمَا لطَِّ
غواړي،ډېر باريک تدبير   چې هغه»جل جلاله« يې څه دپارہ
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يمُ ٱ لۡعَلِّيمُ ٱ هُوَ   ۥإِّن هُ   کوونکی دی  هغه جل جلاله ښه پوہ   هبېشک    لۡحَكِّ
( 100)  او حکمت والّ دی  

 

  

۞ ِّ نَ   ءَاتيَۡتنَِّي قدَۡ  رَب  ن  وَعَل مۡتنَِّي لۡمُلۡكِّ ٱ مِّ يلِّ  مِّ يثِّ  ٱ  تأَۡوِّ رَ  لَۡحََادِّ  فاَطِّ
تِّ ٱ وَ  ِّ  أنَتَ  لَۡرَۡضِّ ٱوَ  لس مَ  رَةِّ  ٱوَ  لدُّنۡياَٱ فِّي ۦوَلِّي   مُسۡلِّمٗا توََف نِّي لَۡ خِّ

قۡنِّي ينَ ٱبِّ  وَألَۡحِّ لِّحِّ ( 101)  لص    
 

 اوس يوسف عليه السلام دعا کوي!

۞ ِّ نَ  ءَاتيَۡتنَِّي قدَۡ   ای زما ربه!    رَب  بېشکه تا ما ته د     لۡمُلۡكِّ ٱ مِّ
ن  وَعَل مۡتنَِّي سلطنت څخه برخه راکړہ   يلِّ  مِّ يثِّ  ٱ  تأَۡوِّ او د      لَۡحََادِّ

رَ    خوبونو د تعبير علم دې را زدہ کړ تِّ ٱ فاَطِّ وَ  د    لَۡرَۡضِّ ٱوَ  لس مَ 
ِّ  أنَتَ  آسمانونو او ځمکې خالق يې   نۡياَٱ فِّي ۦوَلِّي  رَةِّ  ٱ وَ  لدُّ په    لَۡ خِّ

نو وفات    مُسۡلِّمٗا توََف نِّي   کې ته زما سرپرست يې دنيا او آخرت
قۡنِّي کړي ما په داسې حال کې چې فرمانبردار يم   ينَ ٱبِّ  وَألَۡحِّ لِّحِّ    لص  
( 101) او د صالحو بندهګانو سرہ مې يوځای کړہ  

 

لِّكَ  نۡ  ذَ  باَ ءِّ  مِّ يهِّ  لۡغيَۡبِّ ٱ  أنَ  مۡ  كُنتَ  وَمَا إِّلَيۡكَ   نوُحِّ ا   إِّذۡ  لدََيۡهِّ   أمَۡرَهُمۡ   أجَۡمَعوُ 
نِّينَ  حَرَصۡتَ  وَلوَۡ  لن اسِّ ٱ أكَۡثرَُ  وَمَا  ( 102)  يَمۡكُرُونَ  وَهُمۡ  ( 103) بِّمُؤۡمِّ  
نۡ  عَلَيۡهِّ  تسَۡـَٔلهُُمۡ  وَمَا كۡر   إِّلّ   هُوَ  إِّنۡ  أجَۡر    مِّ ينَ  ذِّ لَمِّ لۡعَ  ( 104)  ل ِّ  

 

لِّكَ  نۡ   دا)کيسه(   ذَ  باَ ءِّ  مِّ خبرونو د جملې  د هغو غيبې  لۡغَيۡبِّ ٱ  أنَ 
يهِّ    څخه دہ   كُنتَ  وَمَا   چې مونږ يې تا ته وحي کوو  إِّلَيۡكَ   نوُحِّ
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مۡ     ته خو د هغوی)د يوسف عليه السلام د ورونو( سرہ نه وي  لدََيۡهِّ
ا   إِّذۡ  کله چې هغوی)يوسف عليه السلام ته د ضرر   أمَۡرَهُمۡ  أجَۡمَعوُ 

  او مکر يې کاوہ.  يَمۡكُرُونَ  وَهُمۡ  رسولو په اړہ( پټه مشورہ وکړہ  
نِّينَ  حَرَصۡتَ  وَلوَۡ   خو ډېر خلک   لن اسِّ ٱ أكَۡثرَُ  وَمَا  ( 102) که    بِّمُؤۡمِّ

څه هم ته څومرہ زياته هڅه او مينه ورسرہ وکړي،ايمان نه 
( 103)  راوړي  

نۡ  عَلَيۡهِّ  تسَۡـَٔلهُُمۡ  وَمَا ی  واو ته د دې پيغام په بدل کې د هغ  أجَۡر    مِّ
كۡر   إِّلّ   هُوَ  إِّنۡ    څخه هيڅ اجر نه غواړي ينَ  ذِّ لمَِّ دا خو يوازې    ل ِّلۡعَ 

يو يادوونکی پيغام دی،چې د ټول عالم دپارہ دی)دلته اشارہ دہ،چې  
قرآن يوازې د عربو دپارہ نه دی بلکې د ټولې دنيا د پارہ هدايت  

( 104)  دی(  
 

نۡ  وَكَأيَ ِّن تِّ ٱ  فِّي ءَايَة   م ِّ وَ  ونَ  لَۡرَۡضِّ ٱوَ  لس مَ   عَنۡهَا وَهُمۡ  عَلَيۡهَا يمَُرُّ
ضُونَ  نُ  وَمَا( 105)  مُعۡرِّ ِّ ٱبِّ  أكَۡثرَُهُم يؤُۡمِّ كُونَ  وَهُم إِّلّ   للّ  شۡرِّ ( 106) مُّ  

 

نۡ  وَكَأيَ ِّن تِّ ٱ فِّي   او څومرہ ډېرې نښانې  ءَايَة   م ِّ وَ  په    لَۡرَۡضِّ ٱ وَ  لس مَ 
ونَ    آسمانونو او ځمکه کې شته چې دوی ورباندې   عَلَيۡهَا يَمُرُّ

)ستورې،کهکشانونه،لمر،سپوږمۍ،مختلف  تيريږي
حيوانات،نباتات،غرونه،سيندونه،هوا،....و غيرہ ټول د الله تعالی 
نښانې»کائناتي آيتونه«دي،خلک يې ګورې،خو غور ورباندې نه  

کوي ،چې دا هر څه ولې او څنګه جوړ شوي دي،او څنګه 
چليږي،پخپل ډی اين ای غور نه کوي،چې د مرګ د وخت 

پورې،د انسان د جوړيدلو او ژوند کولو ټوله نقشه او پروګرام  
پکې ليکل شوی دی،په روزمرہ ژوند کې چې هر څه کيږي،ټول د 
همدې نقشي او پروګرام د مخې کيږي،البته په تشريعې کارونو کې 

بالکل ازادې لرې،ليکن د ازادۍ سرہ سرہ بيا هم چې کوم کار 
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هم مخکې د مخکې په ډی اين ای کې ليکل شوئ  کوي،هغه
وي،ليکن خلک ،خصوصاً د يويشتمې پيړۍ انسان دا هر څه 

ګورې،خو بيا هم غور نکوي،چې دا هر څه څنګه،ولې او څوک 
کوي»که ښه ځان پوهول غواړئ،زما کتاب»اسلام،الحاد او 
  وَهُمۡ   ( سايس«کې د ساينس او تقدير د عنوان لّندې بحث ولولئ

ضُونَ  عَنۡهَا (  105) او )په بي اعتنايۍ سرہ( ترې مخ اړوي   مُعۡرِّ

نُ  وَمَا ِّ ٱبِّ  أكَۡثرَُهُم يؤُۡمِّ او اکثرہ د دوی په الله تعالی باندې ايمان نه    للّ 
مګر)که د دوی څخه څوک  ايمان راوړي هم،هغه   إِّلّ    راوړي 
دا داسې  چې په ظاهرہ په الله تعالی ايمان راوړي،خو ،داسې وي

ايمان وي،چې د شرک سرہ ګډ وي،لکه يهوديانو عزير عليه 
السلام،عيسايانو عيسی عليه السلام،د مکې مشرکانو ملائيکې د الله  
تعالی اولّد او شريکان کړل،د محمد صلی الله عليه وسلم اکثرہ  
امتيانو چا نبي عليه السلام چا علي رضی الله عنه چا اولياء او 

بزرګان چا پيران او قبرونه........و غيرہ وغيرہ د الله تعالی سرہ  
جنت   د شريکان جوړ کړي دي،او ټول الله تعالی ته د رسيدو او

كُونَ  وَهُم   دعوہ کوي،( شۡرِّ حال دا چې دوی)ټول(مشرکان   مُّ
)نه به الله تعالی راضي کړي،او نه به د الله تعالی د جنت دی

   (106) مستحق شي(
 

ا   نوُ  يَة   تأَۡتِّيَهُمۡ  أنَ أفَأَمَِّ شِّ نۡ  غَ  ِّ ٱ  عَذَابِّ  م ِّ  لَّ  وَهُمۡ  بَغۡتةَٗ  لس اعَةُ ٱ تأَۡتِّيَهُمُ  أوَۡ  للّ 

( 107)  عرُُونَ يَشۡ   

 

ا   نوُ  يةَ   تأَۡتِّيهَُمۡ  أنَ   آيا دوی ځانونه خوندي ګڼي  أفَأَمَِّ شِّ نۡ  غَ   عَذَابِّ   م ِّ
ِّ ٱ د دې څخه،چې ناڅاپه،يو هر اړخيز عذاب د الله تعالی د    للّ 

   يا دا چې قيامت راورسي،  لس اعَةُ ٱ تأَۡتِّيَهُمُ  أوَۡ    لورې پرې راشي
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هيڅ   عرُُونَ يَشۡ  لَّ    په داسې حال کې چې دوی  وَهُمۡ    ناڅاپه  بَغۡتةَٗ 
ای انسانه!که د الله تعالی د عذاب نښې ناديدہ  (107)  احساس نلرې

نيسې،که د قيامت د راتلو څخه سترګې پټوي،که د دعوت 
اوريدل،او نيک عمل کول درته درانه ښکاري،نو دا مه هيروہ،چې 
حقيقت ناڅاپه او بي خبرہ راځي،د دنيا په لنډ ژوند کې که غافلان  
د عذاب څخه بچ دي،دا د هغوی د هوښيارتيا او حقانيت نښه نه  
دہ،چې ګنې دوی په حقه دي،ځکه عذاب پرې نه راځې،بلکې دا 

 صرف مهلت دی. 
 

ہِّ  قلُۡ  ذِّ ا   سَبِّيلِّي   ۦهَ  ِّ  ٱ  إِّلىَ أدَۡعُو  يرَة   عَلىَ   للّ  نَ  ت بَعنَِّي  ٱ  وَمَنِّ  أنَاَ   بصَِّ   وَسُبۡحَ 
ِّ ٱ نَ  أنَاَ   وَمَا   للّ  ينَ ٱ  مِّ كِّ   (108) لۡمُشۡرِّ
 

ہِّ   ووايه)ای محمد»صلی الله عليه و سلم«  قلُۡ  ذِّ   سَبِّيلِّي   دا دہ    ۦهَ 
ا   زما لّر   ِّ  ٱ إِّلىَ أدَۡعُو  يرَة   عَلىَ   للّ  زہ او هغه    ت بَعَنِّي  ٱ وَمَنِّ  أنَاَ   بصَِّ

څوک چې زما پيروي کوي،د پورہ بصيرت سرہ خلک د الله تعالی  
 لوري ته رابولو)د چا ړوند تقليد نه کوو،بلکې د علم،حکمت او

يقين سرہ،نه د ځان دپارہ،نه د قدرت دپارہ ،نه د شهرت دپارہ او 
نه د کومې ډلې دپارہ،بلکې يوازې د الله تعالی طرف ته خلکو ته  

نَ  دعوت او بلنه ورکوو(  ِّ ٱ وَسُبۡحَ  او پاک دی الله تعالی)د هر   للّ 
نَ  أنَاَ   وَمَا    ډول شريک څخه سپيڅلی دی(  ينَ ٱ  مِّ كِّ او زہ د    لۡمُشۡرِّ

 هغو کسانو څخه نه يم،چې څوک د الله تعالی سرہ شريک نيسي.
(108 )  
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ن أرَۡسَلۡناَ وَمَا   جَالّٗ  إِّلّ   قبَۡلِّكَ  مِّ ي   رِّ م نُّوحِّ نۡ  إِّلَيۡهِّ  أفََلمَۡ  لۡقرَُى    ٱ  أهَۡلِّ  م ِّ
يرُوا   قِّبَةُ  كَانَ  كَيۡفَ  فَيَنظُرُوا   لَۡرَۡضِّ ٱ  فِّي يَسِّ ينَ ٱ  عَ  ن ل ذِّ مۡ   مِّ  وَلدََارُ  قَبۡلِّهِّ

رَةِّ ٱ ينَ  خَيۡر   لَۡ خِّ ( 109) تعَۡقِّلوُنَ  أفَلََا  ت قوَۡا   ٱ  ل ِّل ذِّ  
 

ن أرَۡسَلۡناَ وَمَا   او ستا څخه مخکې مونږ نه دي    قبَۡلِّكَ  مِّ
جَالّٗ  إِّلّ    ليږلي)پيغمبران(     مګر سړي پيغمبران)مو ليږلي دي(  رِّ

ي   م نُّوحِّ نۡ  مونږ هغوی ته وحې کوله      إِّلَيۡهِّ د     لۡقرَُى    ٱ  أهَۡلِّ  م ِّ
او ښځو کې   ښارونو  د اوسيدونکې څخه)يعنې په ملائيکو،پيريانو

پيغمبر نه دی تير شوئ،ټول د همدغو ښارونو او ولسونو خلک 
 أفََلمَۡ   وو،انسانان وو،کوم نااشنا او نابلدہ بل کوم مخلوق نه وو. (

يرُوا     فَيَنظُرُوا     آيا دوی په ځمکه کې نه ګرځې  لَۡرَۡضِّ ٱ  فِّي يَسِّ
قِّبَةُ  كَانَ  كَيۡفَ   چې وګورې  ينَ ٱ  عَ  ن  ل ذِّ مۡ   مِّ چې د دوی څخه د    قَبۡلِّهِّ

رَةِّ ٱ وَلدََارُ   مخکينيو خلکو انجام څنګه شو  ينَ  خَيۡر   لَۡ خِّ او    ت قوَۡا   ٱ  ل ِّل ذِّ
 أفَلََا    د آخرت کور د هغه چا دپارہ ډېر غورہ دی،چې تقوا کوي

( 109)  نو آيا تاسو د عقل څخه کار نه اخلئ  تعَۡقِّلوُنَ   
 

سُلُ ٱ  سۡتيَۡـَٔسَ ٱ إِّذَا حَت ى    ا    لرُّ بوُا   قدَۡ  أنَ هُمۡ    وَظَنُّو     نَصۡرُناَ جَا ءَهُمۡ چې  كُذِّ
يَ  ينَ ٱ لۡقوَۡمِّ ٱ  عَنِّ  بأَۡسُناَ يرَُدُّ  وَلَّ   ن شَا ءُ   مَن  فَنجُ ِّ مِّ   كَانَ  لَقدَۡ ( 110)  لۡمُجۡرِّ

مۡ  فِّي هِّ بۡرَة   قصََصِّ لِّي  عِّ وُ  بِّ  ٱ لَ ِّ يثٗا كَانَ  مَا لَۡلَۡبَ  ن يفُۡترََى   حَدِّ كِّ يقَ  وَلَ   تصَۡدِّ
يٱ يلَ  يدََيۡهِّ  بيَۡنَ  ل ذِّ نوُنَ  ل ِّقوَۡم    وَرَحۡمَةٗ  وَهُدٗى شَيۡء    كُل ِّ  وَتفَۡصِّ يؤُۡمِّ  (111) 

 

 

)د پخوانيو پيغمبرانو سرہ هم همداسې شوي دي،چې هغوی    حَت ى   
(  ،غور يې ونکړوډېر وخت نصيحت  وکړ،خو خلکو وانه وريدو

سُلُ ٱ سۡتيَۡـَٔسَ ٱ  إِّذَا  تر دې پورې  کله چې پيغمبران)د هغوی د   لرُّ
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ا     ايمان راوړلو څخه( نااميدہ شو    او خلکو هم دا وانګيرله  وَظَنُّو 
بوُا   قدَۡ  أنَ هُمۡ  چې)د عذاب په په حقله( هغوی ته  درواغ ويل   كُذِّ

نو پيغمبرانو ته زمونږ مرسته   نَصۡرُناَ جَا ءَهُمۡ    وشوي و
 ورسيدله)کله چې داسې وخت راځې،نو زمونږ قانون دا دی( 

يَ   وَلَّ  چې چا ته مو خوښه شي نو نجات ورکوو    ن شَا ءُ   مَن  فَنجُ ِّ
ينَ ٱ لۡقوَۡمِّ ٱ  عَنِّ  بأَۡسُناَ يرَُدُّ  مِّ او په مجرمانو زمونږ د عذاب د    لۡمُجۡرِّ

مۡ  فِّي كَانَ  لَقدَۡ ( 110) راتلو مخه نشي نيول کيذلّی. هِّ بۡرَة   قصََصِّ  عِّ

لِّي وُ  بِّ  ٱ لَ ِّ پوهانو دپارہ  د د مخکينيو خلکو په دغو کيسو کې   لَۡلَۡبَ 
يثٗا  كَانَ  مَا عبرت دی  )دا څه چې په قرآن کې بيانيږي(   يفُۡترََى   حَدِّ

ن  دا د ځانه جوړي شوي خبرې نه دي كِّ يقَ  وَلَ  يٱ  تصَۡدِّ   يدََيۡهِّ  بَيۡنَ   ل ذِّ
چې د دې څخه  دی بلکې دا د هغه )وحې شوو کتابونو( تصديق

يلَ   مخکې نازل شوي وو  او دا د هر څه مفصل    شَيۡء    كُل ِّ  وَتفَۡصِّ
 ل ِّقوَۡم   او رحمت دی    وَرَحۡمَةٗ  او هدايت دی    وَهُدٗى بيان دی  
نوُنَ  ( ١١١)  د هغو خلکو دپارہ چې ايمان راوړي  يؤُۡمِّ   
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الرعد ةسور  

 بسم الله الرحمن الرحيم 

ر تُ  تِّل كَ        ال م   ـ بِّ ٱ ءَايَ  ـ تَ ى  ٱوَ    ل كِّ لَ  ل ذِّ ن إِّليَ كَ  أنُزِّ ب ِّكَ  مِّ ن   ل حَقُّ ٱ  ر  كِّ  ـ   وَلَ

ثرََ  نوُنَ  لَّ  لن اسِّ ٱ أكَ  مِّ ١ يؤُ   

 

ر  ـتُ  تِّل كَ    د دې په معنی يوازې الله تعالی پوهيږي     ال م  بِّ ٱ ءَايَ  ـ تَ      ل كِّ

ى  ٱوَ  دا )د الله تعالی( د کتاب آيتونه دي   لَ  ل ذِّ ن إِّلَي كَ  أنُزِّ ب ِّكَ  مِّ او   ر 

  ل حَقُّ ٱ څه چې تا ته ستا د رب د طرف نه نازل شوي دي  هغه 

ن    ريښتيا دي  كِّ  ـ ثرََ  وَلَ نوُنَ  لَّ  لن اسِّ ٱ أكَ  مِّ خو ليکن اکثرہ خلک    يؤُ 

 ايمان نه راوړي.

 

 

ُ ٱ  ىٱ للّ  تِّ ٱ  رَفعََ  ل ذِّ وَ   ـ نهََا عَمَد    بِّغَي رِّ  لس مَ توََى  ٱ ثمُ     ترََو  شِّ ٱ عَلىَ س     ل عرَ 

رَ  سَ ٱ وَسَخ  ى كُل      ل قمََرَ ٱوَ  لش م  رِّ جََل    يَج  ى لَِّ سَم   رَ ٱ يدَُب ِّرُ    مُّ مَ  لُ  لَ    يفُصَ ِّ

تِّ ٱ  ـ ـَٔايَ
٢ توُقِّنوُنَ  رَب ِّكُم   بِّلِّقاَ ءِّ  لعََل كُم ل   

 

ُ ٱ ىٱ للّ  تِّ ٱ  فعََ رَ  الله تعالی هغه)ذات(   ل ذِّ وَ   ـ چې آسمانونه يې   لس مَ

نَهَا په غير د ستنو    عَمَد    بِّغَي رِّ   اوچت کړي دي  چې تاسو      ترََو 

)يعنې ټول آسمانې اجرام لکه لمر،سيارې او    يې وينئ 
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کهکشانونه،ټول الله تعالی د ثقل د قوي،ډارک مټر او ډارک انرجې 

منظم ډول په خپلو  پواسطه په فضاء کې په معلومو فاصلو کې،په

 مدارونو کې ټينګ کړي دي،

د الله تعالی د قوانينو څخه يو د ثقل)ګرايويټي( قانون دی،ثقل يا 

دہ،چې سپوږمۍ د ځمکې سرہ نښلوي،ځمکه د لمر   يوہ قوہجاذبه 

شاوخوا تاووې،او حتی کهکشانونه يو د بل سرہ په ارتباط کې 

 ساتي.

ډارک مټر يا تيارہ مادہ په سترګو نشو ليدلّی،خو تاثير يې 

احساسوو،دا مادہ د کهکشانونو په ثبات کې ډېر مهم رول لرې،دا په 

مادہ يا ډارک مټر هم نه ليدل کيدوونکې ستنه   دې معنی چې تيارہ 

 دہ. 

ډارک انرجې يا تيارہ انرجې! دا هغه پټ طاقت دی چې کائنات 

 پراخوي.

پراخيږي.دا هم د الله تعالی يو امر دی،چې فضاء هر وخت   

توََى  ٱ ثمُ     شِّ ٱ عَلىَ س  بيا يې پر عرش استوا وکړہ)الله تعالی      ل عَر 

اسمانونه او ځمکه او هر څه چې په اسمانونو او ځمکه کې دي،پيدا  

کړل،خو د پيدا کولو څخه وروسته يې همداسې پخپل سر پرې نه 

ښودل،او نه يې بل مخلوق ته حواله کړل،او نه يې څوک د ځان سرہ  

شريک کړل،بلکې،د ټولو موجوداتو واک،نظم او ادارہ يې پخپله  

رَ غاړہ واخسته(    سَ ٱ وَسَخ  او لمر او سپوږمۍ يې      ل قمََرَ ٱوَ  لش م 

مسخر کړل)الله تعالی لمر او سپوږمۍ د داسې نظام تابع کړل،چې د 

انسان د نظم،بقا او محاسبي خدمت کوي،مثلاً د لمر پواسطه د 
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او رڼا جوړيدل،او د فوتوسنتيز عمل)يعنې د نباتاتو پواسطه  انرجې

غذا جوړول.او د سپوږمۍ پواسطه د شپې رڼا،د بحرونو مد او 

 كُل     جزر»ښکته کيدل او جګديدل«، د ورځو او مياشتو حساب( 

ى رِّ جََل    يَج  ى  لَِّ سَم   هر يو)لمر او سپوږمۍ په خپلو مدارونو »يا       مُّ

لّرو«کې( د يو ټاکلي وخت پورې روان دي)يعنې لمر او سپوږمۍ  

د يو ټاکلي وخت پورې کار کوي،د الله تعالی دا قانون د ټول مخلوق  

دپارہ دی،انسانان،حيوانات،نباتات،ستورې او کهکسانونه ټول په دنيا  

کې د يو محدود او معلوم وخت پورې چليږي ، کار کوي،خو د  

رَ ٱ يدَُب ِّرُ    ختميږي(وخت او مهلت د ختميدو سرہ سم،دوی هم  مَ    لَ 

هغه»جل جلاله« د کارونو تدبير کوي)الله تعالی د ټولو کارونو 

منظم ادارہ کوونکی،تنظيموونکی او پلان جوړوونکی دی،د کائناتو 

د وړو ذرو نه تر لوړو آسمانونو پورې،ټول د هغه»جل جلاله« د 

تدبير لّندې دي،دا په دې معنی چې هيڅ شی اتفاقاً نه پيښيږي،الله  

تعالی هر کار ته يوہ حکمتناکه نقشه لرې،که څه هم مونږ نتيجه ژر  

نه ګورو،خو الله تعالی ټول حالّت سنبالوي،يعنې کله چې ته نه  

پوهيږي،چې ولې يو کار وشو،نو په ياد ولرہ!چې د هر څه شا ته الله 

لُ  تعالی دی،او دا کار بې حکمته نه دی.(    تِّ ٱ يفُصَ ِّ  ـ ـَٔايَ
هغه»جل    ل 

جلاله«)د خپل وحدانيت او قدرت نښې او( دلّيل واضحه 

بيانوي)ټول فزيکي قوانين چې په کائناتو کې کار فرما دي،دا ټول د 

الله تعالی د وجود،وحدانيت او قدرت نښې دي،چې الله تعالی د 

کائناتو د چلولو دپارہ جوړ کړي،او همهغه»جل جلاله يې په کائناتو  

)دا بيانول( د دې دپارہ دي  توُقِّنوُنَ  رَب ِّكُم   بِّلِّقاَ ءِّ  لَعلَ كُم کې تطبيقوي(  

چې تاسو د خپل رب سرہ د ملاقات کولو يقين پيدا کړئ )يعنې دا  

هرڅه لمر، سپوږمۍ،ژوند ،مرګ،طبيعت.....د الله تعالی د شتون او 
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قدرت نښې دي،الله تعالی ېې مونږ ته بيانوي،تر څو د غفلت د خوب  

شو،او پوہ شو چې:ژوند هدف لرې.پای ته رسيږي،او يوہ  نه راويښ 

ورځ به د خپل رب سرہ مخامخ شو،نو بايد د هغه»جل 

٢ جلاله«اطاعت وکړو،او د قيامت دپارہ چمتو شو  

 

ىٱ وَهُوَ   ضَ ٱ مَد   ل ذِّ رَ  ىَ  فِّيهَا وَجَعَلَ  لَ  سِّ ا رَوَ  رً   ـ ن   وَأنَ هَ تِّ ٱ  كُل ِّ  وَمِّ   لث مَرَ 

جَي نِّ  فِّيهَا جَعَلَ  ى   ث نَي نِّ ٱ زَو  لِّكَ  فِّى إِّن     لن هَارَ ٱ  ل ي لَ ٱ يغُ شِّ ت    ذَ   ـ م    لَـَٔايَ  ل ِّقوَ 

   ٣ يَتفََك رُونَ 

ىٱ وَهُوَ  ضَ ٱ مَد     او الله تعالی هغه ذات دی  ل ذِّ رَ  چې ځمکه يې    لَ 

هوارہ کړي )داسې چې انسان په کې ژوند سفر او کار کولّی  

شي،زراعت،کورونه،ښارونه او لّرې پکې جوړيږي.دا مبارک آيت  

د انسان د ظاهرې مشاهدې مطابق دی،قران د فطرت مطابق خبرې  

کوي،نه دا چې د حقيقي ساينس ضد،ځکه چې دواړہ د وحې او د  

ساينس علمونه د الله تعالی د طرفه دي،وحې د الله تعالی قول،او  

حقيقي ساينس د الله تعالی د فعل يعنې د کائناتو مطالعه دہ ،ځمکه 

کروي دہ،فلټ نه دہ،خو دومرہ لويه دہ،چې مونږ ته هوارہ 

ښکارې،تاسو پوهيږئ چې د اوبو سطحه هوارہ دہ،که د بحر په  

غاړہ کښينئ،او يوہ کشتۍ روانه شي،نو لږ وروسته به نه يوازې 

که  کوچنۍ ښکاري،بلکې ورو ورو به د سترګو پټه شي،حتی

دوربين هم استعمال کړئ،بيا يې هم نشئ ليدلّی،دا حادثه د ځمکې  

انحنا ثابتوي،که ځمکه فلټ وای،نو کشتۍ به صرف وړہ شوئ  

وای،نه دا چې د سترګو څخه پټه شي،ساينس هم وايې چې ځمکه 

کروي شکل لرې،خو د استوا يا مرکزي برخه کې لږ پراخه  
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دہ»استوا هغه خيالي خط دی،چې د دواړو قطبونو تر منځ،د ځمکې 

کيلو   ٨د محيط څخه تاو شوي دی«،او د ځمکې سطحه شاوخوا 

مترہ ښکته ګيږي،  ۵مترو کې   

وايې،ساينس هم  هم :»مد«،پراخوالي،او غځولو تهيوہ مهمه نکته 

اوس وايې چې   د ځمکې د استوا قطر يا د استوا د خط د خيالي  

تر منځ قطر   کيلو مترہ دی،او د قطبينو ١٢٧۵٣دايري  قطر 

کيلو مترہ دی،،يعنې استوايې قطر د قطبينو تر منځ قطر  ١٢٧١۴

کيلو مترہ زيات دی،دا په دې معنی چې ځمکه په استوايې   ۴٢څخه 

کيلو مترہ پراخه شوي دہ،په »مد« کې د  ۴٢يا مرکزي برخه کې 

ځمکې استوايې پراخوالي ته هم اشارہ دہ،چې ساينس د شلمې پيړۍ  

څخه مخکې پرې نه پوهيدو، دا د قران علمې اعجاز دی،انسان د 

هغه څه پيدا کوي چې قرآن  وروسته ډېرو کوششونو او تجربو څخه

ىَ  فِّيهَا وَجَعَلَ  کاله مخکې ورته اشارہ کړي دہ .( ١۴٠٠ سِّ او   رَوَ 

غرونه يې پکې جوړ کړل)ساينس اوس ثابته کړي چې:د ځمکې د  

دي،د دې تختو يا پليټو د سطحې لّندې پليټونه يا خوځيدونکې تختي 

حرکت يا ټکر،يا يوبل باندې د خويېدو له امله زلزلې  

دپاسه دي   حېطپيداکيږي،غرونه يوازې دا نه چې د ځمکې د س

بلکې،ريشي يې د ځمکې د سطحې لّندې هم دي،چې د ځمکې د  

پليټونو د حرکت کنټرول او د زلزلو مخنيوئ کوي،خو دا حقيقت د  

کاله مخکې قرآن بيان کړئ   ١۴٠٠ د مخه ساينسې تحقيق څخه

ترجمه!او « ١۵-النحل -»و القی فی الّرض رواسی ان تميد بکمدی

هغه جل جلاله په ځمکه کې د غرونو ميخونه ټکوهل،چې په تاسو 

ا (    چې دا هم د قران علمې معجزہ دہباندې ونه ښوريږي، رً   ـ       وَأنَ هَ

څو انسان او نور   او سيندونه )يې په ځمکه کې جوړ کړل،تر
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موجودات پرې ژوند وکړي،سيندونه د هايدرولوجيکل سايکل) يو 

مهمه  مرحله دہ،هايدرولوجيکل سايکل د اوبو فطري دوران  

دی،اوبه د لمر د تودوخي پواسطه د بخار په شکل د 

بحرونو،جهيلونو،او سيندونو څخه پورته خوا ته ځې،وريځې ترې 

جوړيږي،کله چې وريځې درني شي د باران،واوري او ګلۍ په  

شکل ځمکې ته راځې،څه جذبيږي او څه سيندونه او سيلابونه  

  جوړي او بحرونو ته ځې،او سايکل يا دوران بيا تکراريږي(   

ن تِّ ٱ  كُل ِّ  وَمِّ جَي نِّ  فِّيهَا جَعَلَ  لث مَرَ  او د هر قسم ميوو نه يې        ث نَي نِّ ٱ زَو 

مذکر او مونث( پيدا کړي)د  په دې)ځمکه کې( دوہ دوہ جوړي)يعنی

م کالونو کې د نباتاتو جنسي  ١٩٠٠ساينس پوهانو د خوا نه په 

جوړښت تثبيت او تشريح شو،پوهانو وموندل چې:نباتات هم د نارينه 

او ښځينه برخو څخه جوړ شوي دي، د ميوو توليد د نر يا مذکر ګل  

د ګردې»پولن« او د مادہ يا مونث ګل د تخمدان تر منځ تعامل ته  

کاله  ١۴٠٠اړتيا لرې،دا ساينسې کشف هغه څه وو،چې قرآن 

مخکې دا علمي حقيقت بيان کړئ وو،دا د قرآن د معجزې د ښکارہ 

نښو څخه دہ،چې د الله تعالی کتاب د هرې زمانې مخکې د علم  

ىحقايق ښکارہ کړي دي   شپه په ورځ      لن هَارَ ٱ  ل ي لَ ٱ يغُ شِّ

کروي شکل او حرکت ته اشارہ خوروي)په دې کې د ځمکې 

دہ،ځکه د شپې خوريدل په ورځ باندې په هغه صورت کې ممکن  

دي،چې ځمکه کروي،او د لمر مخې ته په خپل محور  

تاويږي،بالکل،که تاسو د فضاء څخه ځمکې ته وګورئ،د قرآن د 

تعبير مطابق ښکارې،ځمکه د لمر مخې ته په خپل محور 

تاويږي،کومه سطحه يې چې د لمر خواته راځې هلته ورځ کيږي،او  

هلته شپه کيږي،او کټ مټ   کومه سطحه يې چې د لمر نه پناہ کيږي
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د قرآن د وينا مطابق دا منظر د فضاء څخه داسې ښکارې،لکه يو 

تور څادر چې په تدريجي توګه په يو سپين جسم خوريږي،يعنې شپه  

 په ورځ خوريږي،

 

 د فضاء نه ځمکه داسې ښکارې 
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ی  ال ي لَ الن هَارَ يغُ شِّ  

 په ورځې باندې شپه خوروي 

 

سبحان الله! دا د قرآن ډېرہ لويه علمې معجزہ دہ!صرف په شلمه  

پيړۍ کې ساينس پوهانو د علمې او عينې شواهدو په اساس دا د يو  

علمې حقيقت په حيث ثبوت او قبوله کړہ،چې ځمکه کروي،او په  

خپل محور د لمر مخې ته ګرځې،حال دا چې قرآن عظيم الشان  

کاله مخکې دا خبرہ د اخرنې علمې حقيقت په حيث بيان  ١۴٠٠

لِّكَ  فِّى إِّن   کړي دہ(   ت    ذَ   ـ م    لَـَٔايَ )دا چې ذکر شو( بيشکه   يَتفَكَ رُونَ  ل ِّقوَ 

په دې)ټولو(کې )د الله تعالی د شتون،وحدانيت او قدرت( نښې دي د 

تعالی په قرانې او کائناتې هغو خلکو دپارہ چې فکر کوي)د الله 

اياتونو کې،يعنې هغه څوک چې د الله تعالی په آيتونو غور او فکر 

کوي صرف هغوی فايدہ اخستئ شي،ليکن هغوی چې ټول غور او  

ساعتو کې نه د  ٢۴دقيقی په  ۵فکر يې د دنيا او پيسو په بارہ کې،

قران او نه د کائناتو په بارہ کې غور او فکر کوي  د ځان نه د الله نه 

   ٣ هغوی ته فايدہ نه کوي(

 

 

ضِّ ٱ وَفِّى رَ  ت     قِّطَع    لَ  رَ  وِّ  ـ تجََ ت    مُّ  ـ ن   وَجَن  ب    م ِّ  ـ نَ ع    أعَ  يل    وَزَر  ن وَان    وَنخَِّ   صِّ

ن وَان    وَغَي رُ  قىَ   صِّ د    بِّمَا ء    يسُ  حِّ لُ  وَ  كُُلِّ ٱ فِّى  بَع ض    عَلىَ   بَع ضَهَا وَنفُضَ ِّ    لَ 

لِّكَ  فِّى إِّن   ت    ذَ   ـ م    لَـَٔايَ ۞  ٤ يَع قِّلوُنَ  ل ِّقوَ   
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ضِّ ٱ وَفِّى رَ  ت     قِّطَع    لَ  رَ  وِّ  ـ تجََ په ځمکه کې)داسې( څنګ په څنګ   مُّ

ت    پټي دي    ـ ن   وَجَن  ب    م ِّ  ـ نَ په يو پټي کې( د انګورو باغونه  چې )    أعَ 

ع      دي او )په بل پتي کې( فصلونه دي)لکه   وَزَر 

يل    غنم،جوار،اوربشي....(     او)په بل کې(د کجورو ونې دي  وَنَخِّ

ن وَان    )چې ځنې، څو ونې د يو تخم يا( يوې ريښې څخه راوتلي   صِّ

ن وَان    وَغَي رُ    وي او ځينې ونې،)هرہ يوہ ونه د بيل بيل تخم   صِّ

قىَ     يا(بيلي ريشې نه راوتلي وي د    بِّمَا ء    يسُ  حِّ )او دا ټول   وَ 

انګور،فصلونه او د کجورو ونې( په يو قسم اوبو خړوبه کيږي)يعنې  

لُ    يو قسم خاورہ او يو قسم اوبه(  فِّى بعَ ض    عَلىَ   بَع ضَهَا وَنفُضَ ِّ

كُُلِّ ٱ خو مونږ په هغوی کې ځينو ته په ځينو نوروباندې په       لَ 

ميوہ)او خوند( کې فضيلت ورکوو)يعنې نږدې پټې چې ممکن د 

فزيکي يا طبيعې لحاظه مشابه شرايط ولرې،خو حاصل يې فرق  

لرې،دا فرق د خالق تخليقي قدرت دی،نه د موادو تصادفي بدلون.  

لِّكَ  فِّى إِّن   ت    ذَ   ـ م    لَـَٔايَ )دا په يو قسم شرايطو کې د مختلفو   يَع قِّلوُنَ  ل ِّقوَ 

حاصلاتو ورکول( په دې کې)د الله تعالی د شتون،وحدانيت او 

دی،د هغو خلکو دپارہ چې عقلونه استعمالوي)يعنې په  قدرت(نښې 

دې خبرہ غور او فکر کوي،چې دا ولې داسې کيږي،او د ولې د  

۞ ٤ جواب د پيدا کولو کوشش کوي.(  

په دې مبارک آيت کې قرآنکريم انسان ته د غور،فکر او تحقيق 

 دعوت ورکوي. 

د ښه پوهيدلو دپارہ د يو څه معلومات ذکر کول ډېر ضرور 

 دي،هيله دہ چې ښه په غور سرہ يې ولولئ! 
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  ١١٨تر اوسه چې ساينس پوهانو کشف کړي دي،په دنيا کې ټول 

په مصنوعې   ٢۶طبيعي او  ٩٢عناصر دي،چې د دې جملي څخه 

ډول په لّبراتوار کې جوړ شوي دي،همدغه محدود عناصر يا مواد 

د يو   دي،چې نامحدود ډيزاينونه ترې جوړيږي،دا په دې معنی،چې

 قسم موادو څخه مختلف شيان جوړيږي!

مثلاً: يوہ طيارہ هم د  

 المونيم،اوسپنی،کاربن،مس،کروم،نکل،سيليکان، 

 او ليتيم څخه جوړہ شوي دہ.

او يو موټر هم د همدې موادو څخه جوړ شوئ دی،سوال پيدا 

 کيږي،چې:مواد يو قسم دي،نو توليدات ولې مختلف دي؟ 

خبرہ د يو قسم موادو نه دہ،بلکې خبرہ د بيلو بيلو کارخانو جواب:

دہ،د طيارو جوړولو کارخانه د همدې موادو څخه طيارہ جوړوي،او  

 د موټر جوړولو کارخانه د همدې موادو څخه موټر جوړوي،   

دا په دې معنی چې د طيارو جوړولو کارخانه داسې ډيزاين او  

جوړہ شوي دہ،چې همدغه مواد په داسې ترتيب،تناسب او مقدار  

استعمالوي،چې طيارہ ترې جوړيږي،او د موټر جوړولو کارخانه  

داسې ډيزاين شوي دہ چې همدغه عناصر يا مواد په داسې 

ترتيب،تناسب او مقدار استعمالوي،چې موټر ترې جوړيږي.د دې 

ځای پورې مونږ پوہ شو چې:عناصر يا مواد محدود او معلوم 

دي،ليکن توليدات اوډيزاينونه يې لّمحدود دي،چې د انسانانو او 

مختلفو کارخانو پواسطه د نوموړو عناصرو د خاص ترتيب،تناسب  
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او خاص مقدار د استعمالولو پواسطه جوړيږي،لکه 

 موبايل،کمپيوټر،ساعتونه..........و غيرہ وغيرہ.  

 اوس لږ مخکې ځو!

  طبيعې عناصرو د جملې څخه صرف ٩٢لکه چې ذکر شو، د دې 

طبيعې عناصر چې عبارت دی د ٢۵  

C,H,O,N,P,S,K,Na,Ca,Mg,Cl,F,Zn,Cu,Mn,I,Se,MoCo,  

 Ni,Cr,B,F,Si,Vڅخه،

د انسانانو،حيواناتو، نباتاتو او مايکروبونو په جوړښت کې په   

مشترک ډول استعماليږي،يعنې په ټولو ژونديو موجوداتو کې همدغه  

عناصر يا مواد کاريږي،خو بيا هم هماغه مخکينی سوال:چې   ٢۵

ټول  جوړيدونکې مواد يې يو قسم دي،نو بيا ژوندې موجودات 

مختلف ولې دي؟يعنې د يو قسم موادو څخه هم انسان جوړيږي،هم 

 حيوان،هم نبات هم مايکروب،دا ولې؟ 

په غور يې ولولئ! جواب:  

الله تعالی د تخليق په لومړيو څلور ورځو کې،د ځمکې د جوړولو  

د ټولو ژونديو مخلوقاتو د ضرورت وړ عناصر هم   سرہ سرہ،پکې

پيدا کړل.د دې تر څنګ،الله تعالی د هر ژوندې موجود د جوړښت 

مړنی حجري( هم جوړي  ودپارہ جلا جلا فطري کارخانې)يعنې ل 

کړي،دا فطري کارخانې داسې ډېزاين شوي دي،چې ډي اين ای  

اصلي نقش او رول لرې،يعنې د دې کارخانو ټول ماشينونه پکې 

 صرف د ډي اين ای د پروګرام او هدايت په اساس کار کوي، 
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 ٢۵ډی اين ای يوہ الهامې برنامه دہ،چې هماغه محدود شاوخوا 

طبيعي عناصر په يو خاص ترتيب،تناسب،او اندازہ سرہ  

تنظيموي،او يو خاص ژوندې موجود)انسان،حيوان،نبات يا بکتريا(  

د هر نسل دپارہ ځانګړی ډي اين ای او   منځ ته راځې .الله تعالی

لومړنی حجرہ پيدا کړہ،د هر ژوندې موجود په ډی اين ای کې د 

قيامت پورې د نوموړي موجود د راتلونکې نسل ټول معلومات د  

جنيټيکي کلاک مطابق واچول شو،دا په دې معنی،چې د قيامت 

پورې،چې د دې موجود څومرہ افراد)اولّد(منځ ته راځې،ټول د 

همدې لومړني ډي اين ای د پروګرام شوي الهامې معلومات په 

اساس،د جينيټيک کلاک مطابق د زمانو په معلومو وختونو کې 

پيداکيږي،او فنا کيږي.)جنيټيک کلاک د قيامت پورې د وخت هرہ  

 لحظه ښيې،چې زمونږ په ډي اين ای کې الله تعالی ايښئ دی.( 

ميليونونو انواع او نسلونه د بايد واضح شي!چې دا ټول په ميليونونو 

ژونديو موجوداتو،چې څنګه اوس موجود دي،په همدې ډول پرته د 

کوم تغير څخه الله تعالی د تخليق په اول وخت کې پيداکړي وو،يعنې  

ورځو کې الله تعالی په ځمکه کې د ټولو  ۴تخليق په لومړنيو  د

ژونديو مخلوقاتو د هرې نوعې بيل بيل ډي اين ای او لومړنۍ  

حجرې جوړي کړي،چې د هرې نوعې مختلف نسلونه د قيامت 

پورې د همدې ډی اين ای د پروګرام او هدايت په اساس په مختلفو 

.زمانو کې د جينيټيک کلاک مطابق پيدا کيږي او فنا کيږي  

داسې نه دہ چې دا ټول ژوندې موجودات په خټو کې د يوې تصادفي 

منځ ته راغلي دي،بلکې انسان د اول   حجرې د ړندې ارتقا پواسطه
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څخه انسان پيدا شوئ،اوښ داول څخه اوښ پيدا شوئ،د مڼې ونه د 

......... اول نه د مڼې ونه پيدا شوي.  

يعنې لومړی الله تعالی د ټولو ژونديو موجوداتو د ټولو انواعو ډي  

اين ای او لومړنۍ حجري په خپل کاميل قدرت سرہ پيدا کړي،او بيا  

يې د تولد او تناسل په طريقه د قيامت پورې نسلونه پيدا کوي او فنا  

.کوي   

 اوس موضوع ته راځو!

لکه چې مخکې اشارہ وشوہ،چې:د بې شميرہ ژونديو مخلوقاتو د 

جوړيدو دپارہ،الله تعالی د هر يو لپارہ ځانګړی)يونيک( ډی اين ای  

جوړ کړئ دی.هر ډی اين ای د يو خاص مخلوق تفصيلي نقشه  

الله تعالی ورته يوہ فطري کارخانه يا حجرہ ورکړي دہ،چې دا   دہ،او

نقشه په عمل بدلوي.جالبه دا دہ چې دا بې حساب او لّمحدودہ  

مشترک طبيعې عناصر يا مواد  ٢۵فطري کارخاني،صرف تقريباً 

استعمالوي)نومونه يی مخکې ذکر شوي(،ليکن توليدات يې ټول 

وہ  مختلف او يو د بل سرہ فرق لرې،مثلاً تاسو به هيڅکله هم د

انسانان ونګورئ،چې سل فيصدہ يو قسم وي،حال دا چې ټول 

عناصرو يا موادو څخه جوړ شوي دي،ډېرہ  ٢۵صرف د همدې 

عجيبه او حيرانوونکې نه دہ،چې يو قسم مواد انسان هم 

جوړوي،حيوان هم جوړوي،نبات هم جوړوي،بکتريا هم جوړوي؟دا  

 ولې؟ 

موادو د استعمالولو نه دہ،خبرہ په هغو فطري  خبرہ د مشابهجواب: 

کارخانو)حجرو( او هغو نقشو)ډي اين ای( کې دہ چې نوموړي  

هدايت په اساس کار کوي،هرہ  پروګرام او کارخانې د هغوی د
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کارخانه)حجرہ( د خپلې نقشې)ډي اين ای( د هدايت په اساس 

( عناصر يا مواد په يو خاص ٢۵نوموړي محدود)شاوخوا 

ترتيب،تناسب،او اندازہ سرہ تنظيموي،او يوخاص ژوندی 

موجود)انسان،حيوان،نبات يا بکتريا( جوړوي.چې د نورو ټولو سرہ  

فرق لرې،يعنې ټول ژوندې موجودات د يو قسم مشترک تعميرې 

موادو څخه د جلا جلا نقشو)ډي اين ای( پواسطه په جلا جلا  

په دې معنی چې د مختلفو ډي   کارخانو)حجراتو( کې جوړيږي،دا

اين ای)يا جنيټيکي نقشو(پواسطه مختلف ژوندې موجودات 

جوړيږي،نه د موادو د اختلاف په اساس.او د ټولو ژونديو موجوداتو 

يو د بل سرہ فرق لرې،ځکه ټول   (ډي اين ای )يا جنيټيکي نقشي 

لرې،مثلاً د ژوندې موجودات يو دبل غوندې نه دي او سرہ فرق 

فيصدہ مشابه   ٩٩.٩ټولو انسانانو تر منځ د ډی اين ای جوړښت 

 ٠.١فيصدہ مشابه دي( او  ٩٩.٩دی،)يعنې د جوړيدو نقشي يې 

دوہ  فيصدہ فرق کافي دی چې  ٠.١فيصد فرق لرې،چې همدا 

ثلاً قدونه،اوازونه،د پوستکې  انسانان يو د بل پشان نه وي،م 

............يې سرہ رنګ،اندامونه،استعدادونه،ويښتان،شخصيتونه

فيصد فرق سرہ ټول انسانان   ٠.١فرق ولرې،تاسو به وايې چې د 

څنګه يو دبل څخه مختلف دي،دا نو د بندہ نه،بلکې د الله تعالی 

بيليون بيس پاير)يعنې پرزو(   ٣.٢خلاقيت دی،هر ډي اين ای د 

فيصد هم، تقريباً په   ٠.١څخه جوړ شوئ دی،چې په دې حساب 

درې ميليونو پرزو کې بدلول رابد لول کيږي،چې د ټولو انسانانو د 

قدونو،اوازونو استعدادونو شخصيتونو...........د اختلاف دپارہ کافي 

 دي.
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اوس راځو دې موضوع ته چې:څنګ په څنګ پټيو کې چې:        

يوقسم خاورہ هم لرې،په يو قسم اوبو هم خړوبه کيږي،هوا هم يو  

دي،خو توليدات مختلف دي،يعنې  قسم وي،يعنې ټول شرايط يو قِّسم

په يو پټي کې د انګورو باغونه،په بل کې د غنمو فصل،په بل کې د 

کجورو ونې،په کار خو دا وہ چې يو قسم مواد دي،او يو قسم شرايط  

دي،نو توليدات هم بايد يو قِّسم وو،خو مونږ ګورو چې داسې نه  

دہ،دا ولې؟نو قرآن مونږ ته دعوت راکوي چې تحقيق وکړئ،او د 

ولې جواب پيدا کړئ،او کله چې د ولې جواب پيدا کړئ،نو د خپل 

رب لّمحدود،علم،قدرت او لويې به درته معلومه شي،خو د بدہ  

مرغه مونږ په يو باغ کې سل قِّسمه ونې،ګلان او ميوي ګورو،وجود 

او شتونه يې منو،خو دا فکر نکوو چې:ولې په يوہ هوا،يو پټي،يو 

شرايطو کې بوټي ،ونې او ګلان مختلف دي،په   قسم اوبو او يوقِّسم

داسې حال کې چې په هر بوټي کې هماغه مواد استعمال شوي،کوم 

 ً طبيعې عناصر(   ٢۵چې په بل بوټي کې استعمال شوي دي )تقريبا

 راځئ چې د دې ولې د جواب پيدا کولو کوشش وکړو. 

لږ مخکې ذکر شو چې: ژوندې موجودات که انسان دی که حيوان  

که نبات، د ډي اين ای)يا جينيټيکې نقشي( د پروګرام او هدايت په  

اساس د يوې فطرې کارخانې)يا حجرې(پواسطه جوړيږي،په نباتاتو  

کې دا فطرې کارخاخې د نباتاتو تخمونه دي،هر تخم يوہ القاح شوي  

په بل عبارت هر   حجرہ دہ،چې خپل مستقل ډبل ډی اين ای لرې،يا

تخم يوہ کارخانه دہ چې د ډي اين ای)يا جينيټيکې نقشې( د پروګرام 

او هدايت په اساس يو خاص نبات د هماغو موادو څخه جوړوي،د 

طبيعې    ٢۵کومو څخه چې نور مختلف نباتات جوړيږي)تقريباً 

عناصر دي(دا په دې معنی چې د انګورو د ونې جوړولو 
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عناصر په داسې ترتيب،تناسب او   ٢۵کارخانه)تخم(،همدغه مواد يا 

اندازہ تنظيموي،چې د انګور ونه جوړوي.د غنم د جوړولو 

عناصر په داسې ترتيب،تناسب    ٢۵کارخانه)تخم( همدغه مواد يعنې 

او اندازہ تنظيموي،چې د غنم بوټی جوړوي.د کجورو د جوړولو 

او اندازہ   عناصر په داسې ترتيب،تناسب ٢۵کارخانه)تخم(همدغه 

 تنظيموي،چې د کجورو ونه جوړوي. 

بايد ذکر شي چې د سورةالرعد په څلورم آيت کې،قرآن انسان ته د 

علم،فکر او ژورې څيړنې دعوت ورکوي،په خاص ډول د جنيټيک 

او کائناتي نظام د ژورې مطلعې او تحقيق د لّرې،انسان کولّی شي 

چې د الله تعالی د لّمحدود علم،حکمت او قدرت درک وکړي،او د 

 خالق عظمت او لويې وپيژني. 

خو د بدہ مرغه!زمونږ د ديني تعليم په رسمي نصاب کې د کائناتو د  

د ديني  -يعنې هغه علم چې نن سبا ساينس بلل کيږي - آياتونو مطالعه 

تدبر،تفقه او   چوکاټه لرې شوی دی.دا علم چې قرآنکريم انسان ته د

ديني زدہ کوونکو ته پردی پاتې   تحقيق د لّرې فرض ګڼلی،زمونږ

 شوی دی. 

دا يوہ لويه خلا دہ، چې بايد اصلاح شي،ځکه چې علم د دين او دنيا 

او همدا  - تر منځ بيل نه دی،بلکې دواړہ د يو حقيقت دوہ اړخونه دي

 د اسلام کامل پيغام دی.

لهُُم    فَعَجَب    تعَ جَب   وَإِّن  ذاَ قوَ  باً كُن ا أءَِّ ن ا  ترَُ  يد   خَل ق    لَفِّى أءَِّ  ـ ئِّكَ    جَدِّ لَ   أوُ 

ينَ ٱ م   كَفَرُوا   ل ذِّ  ـ ئِّكَ    بِّرَب ِّهِّ لَ لُ ٱ وَأوُ   ـ لَ غَ  م   فِّى   لَ  ناَقِّهِّ  ـ ئِّكَ    أعَ  لَ بُ  وَأوُ   ـ حَ  أصَ 

لِّدُونَ  فِّيهَا هُم     لن ارِّ ٱ  ـ ٥ خَ  
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لهُُم   فَعجََب     او که ته تعجب کوي   تعَ جَب   وَإِّن نو د هغوی دا     قوَ 

ذَا   خبرہ عجيبه دہ)چې وايې( باً كُن ا أءَِّ آيا کله چې مونږ خاوري    ترَُ 

ن ا  شو  يد   خَل ق    لَفِّى أءَِّ  ـ ئِّكَ   نو بيا به د سرہ پيدا کيږو؟       جَدِّ لَ   أوُ 

ينَ ٱ م   كَفَرُوا   دا هماغه خلک دي    ل ذِّ چې پخپل رب باندې       بِّرَب ِّهِّ

 ـ ئِّكَ  کافران شوي دي لَ لُ ٱ وَأوُ   ـ لَ غَ  م   فِّى   لَ  ناَقِّهِّ او دا هماغه خلک       أعَ 

 ـ ئِّكَ   دي چې په غاړو کې به يې د اور طوقونه وي  لَ بُ   وَأوُ   ـ حَ  أصَ 

لِّدُونَ  فِّيهَا هُم  او دا هماغه خلک دي چې دوزخيان دي         لن ارِّ ٱ  ـ   خَ

٥ )او(دوی به تل هغه)دوزخ( کې اوسيدونکې وي.  

  

په دې مبارک آيت کې داسې يو لوی حقيقت ته اشارہ دہ،چې پرته د 

څخه،نه هيڅ يو عالم او نه هيڅ يو علم ترې   ضديانو او جاهلانو 

 انکار کوي.نه يې کولّی شي،ځکه چې:

الله تعالی انسان ته شعور،عقل،وجدان،عدالت غوښتونکی طبيعت او  

د حق درک ورکړی دی.دا هر څه دا تقاضاء کوي چې انسان يو بي  

هدفه،عبث او يوازې تر مرګه محدود مخلوق نه دی.که ژوند يوازې  

تر مرګه وي،نو دا ټول استعدادونه،احساسات،قربانې ،اخلاق،عدالت  

غوښتنه او شعورې درک بي معنی کيږي.چې دا بي معنايې د  

 فطرت،عقل او فلسفې ضد دہ. 

ولرې.که  په انسان کې يو ژور احساس دی چې هر عمل بايد حساب 

يو ظالم قاتل پرته د جزا ورکولو ژوند وکړي او مظلوم پرته د بدل  

اخستلو مړ شي،دا د وجدان دپارہ نه زغمل کيدوونکی ظلم دی.نو د  

حساب او انصاف دپارہ دپارہ بايد يو دوهم ژوند وي،چيرته چې حق  
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راشي،باطل ختم شي،او انصاف وشي، چې دا د وجدان،عقل او  

 فطرت غوښتنه دہ.

د علمي پلوہ،ساينس هم دا منلې دہ،چې معلومات د منځه نه ځې،فقط 

د يو شکل څخه به ته انتقاليږي،د انسان د بدن بيولوژيک معلومات د 

ډي اين ای په شکل هرہ حجرہ کې خوندې دی،او دا معلومات يا ډي 

اين ای د مرګ وروسته هم د کوکسيجس)لکه لمي( په هډوکي کې 

ثابته کړي چې د يوہ ډي اين ای څخه د کلونينګ   پاتې کيږي.ساينس

ې که د يو ژوندې د لّرې بيرته انسان جوړيدل عملي امکان لرې،يعن

موجود يا انسان ډي ای ای محفوظ وي،بيرته د همدې معلوماتو د 

مخې راژوندی کيدی شي.او دا خبرہ چې د انسان ډي اين ای  

محفوظ دی او د منځه نه ځې، يعنې د کوکسيجس په هډوکي کې 

( او د ۴٨١۴محفوظ ساتل کېږي،ساينس هم وايې،او د بخارې د)

بُ ٢٩۵۵مسلم د) ( حديث شريف مفهوم هم دی، چې پرته د عَج 

الذ نبَِّ)د ستون فقرات اخرنی هډوکی يا کوکسيجس( څخه د انسان 

ټول بدن خاورې کيږي،چې د قيامت په ورځ الله تعالی د همدې 

انسان جوړوي )يعنې په دې هډوکي کې د   هډوکې څخه دوبارہ

 محفوظ شوي ډي اين ای څخه(.  

ساينس هم وايې:چې دا د  انسان د وجود ډېر کلک هډوکی دی،چې د  

 ټولو هډوکو د خاوري کيدو څخه وروسته هم پاتې کيږي.

عقل هم دا تائيدوي،ځکه که يو خالق)الله تعالی( د انسان وجود د هيڅ  

او يوې ناچيزي نطفې څخه د اول ځل دپارہ پيدا کوي،نو د مرګ 

څخه وروسته د دوهم ځل دپارہ پيدا کول ورته څه سخت کار 
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وَنُ  دی؟بلکې ډېر آسانه دی.قرآنکريم هم دا دليل  راوړي! وَ هُوَ أهَ 

)الروم: ( يعنې بيرته پيدا کول الله تعالی ته ډېر آسان دي.٢٧عَلَيهِّ  

که يو انجينر يو موټر د صفر څخه جوړ کړي،نو دوبارہ  مثلاً 

 جوړول يې ورته ډېر سادہ کار دی. 

ي دُہُ  ١٠۴په سورة النبيا  لَ خَل ق  نُّعِّ )لکه -آيت کې فرمايې! کَمَا بدََا نآَ اوَ 

څنګه چې مو اول ځل پيدايښت پيل کړی وهمداسې به يې بيا 

 راژوندې کړو. 

نو دا چې فلسفه يې ضروري ګڼې،ساينس يې ممکن بولي،عقل يې  

نو بيا ژوند نه —تائيدوي،وجدان يې غواړي،او وحې يې اعلانوي 

يوازې يو ديني اصل دی،بلکې يو عقلي،علمي،وجداني او فطري  

 حقيقت دی.

همدا حقيقت هغه دروازہ دہ چې انسان د مادي قفسه راوباسي،د خپل 

وربښي رب سرہ د ملاقات يقين ورکوي،او د مسؤليت احساس   

 

لوُنكََ } ن خَلتَۡ  وَقدَۡ  لۡحَسَنةَِّ ٱ قَبۡلَ  لس ي ِّئةَِّ ٱبِّ  وَيَسۡتعَۡجِّ مُ  مِّ تُ  ٱ قَبۡلِّهِّ   رَب كَ  وَإِّن   لۡمَثلَُ 

مۡ   عَلىَ   ل ِّلن اسِّ  مَغۡفِّرَة   لذَوُ هِّ يدُ  رَب كَ  وَإِّن   ظُلۡمِّ قاَبِّ ٱ  لَشَدِّ {لۡعِّ  (6) 

لوُنكََ وَيَسۡتعَۡ } د    لس ي ِّئةَِّ ٱبِّ    دوی غوښتنه کوي ستا څخه ډېر زر  جِّ

   خَلتَۡ  وَقدَۡ   مخکې د نيکۍ)يا رحمت څخه(    حَسَنَةِّ لۡ ٱ  قَبۡلَ   بد)عذاب( 

ن  حال دا چې پرته د شکه تير شوي دي   مُ  مِّ  له دوی نه مخکې  قَبۡلِّهِّ

تُ  ٱ عبرتناکه عذابونه)چې د نورو خلکو دپارہ عبرت جوړ    لۡمَثلَُ 

خامخا د ډېري     مَغۡفِّرَة   لذَوُ  بېشکه ستا رب او   رَب كَ  وَإِّن     شوي( 

مۡ   عَلىَ   د خلکو دپارہ    ل ِّلن اسِّ    بخښنې څښتن دی  هِّ د دوی د     ظُلۡمِّ
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ظلمونو سرہ سرہ)که د مرګ نه مخکې توبه وباسي،او که توبه ونه 

يدُ  بېشکه ستا رب    رَب كَ  وَإِّن     باسي،نو!(  قاَبِّ ٱ لَشَدِّ يقيناً ډېر    لۡعِّ

( ۶)  {سخت عذاب ورکوونکی دی.  

  

ينَ ٱ وَيَقوُلُ   لَّ     كَفرَُوا   ل ذِّ لَ  لوَ  ن ءَايَة    عَلَي هِّ   أنُزِّ ب ِّهِّ  م ِّ ر    أنَتَ  إِّن مَا     ۦ ر     مُنذِّ

م   وَلِّكُل ِّ  ٧ هَاد   قوَ   

ينَ ٱ  وَيَقوُلُ  لَّ      او هغه کسان چې کفر يې کړئ،وايې چې:  كَفرَُوا   ل ذِّ  لوَ 

لَ      ولې نه نازليږي په دہ)صلی الله عليه وسلم(باندې)داسې(   عَليَ هِّ  أنُزِّ

ن ءَايةَ    ب ِّهِّ  م ِّ يوہ معجزہ د دہ د رب د طرف څخه)چې په ليدلو       ۦ ر 

سرہ يې مونږ سمدستې د هغه عليه السلام په پيغمبرۍ يقين 

وکړو.مثلاً چې يا د مکې غرونه د سروزرو کړي،يا د مکې په وچو 

ر    أنَتَ  إِّن مَا    دشتو کې د اوبو سيندونه روان کړي.....(          مُنذِّ

)اوس الله تعالی نبي عليه السلام ته فرمايې،چې ته دا تشويش مه کوہ  

چې دا خلک څه قسم مطمئين کړي،چې ايمان راوړي،ستا کار د هر 

  يو مطمئين کول نه دي،بلکې( حقيقت دا دی چې ته خو صرف

خبرداروونکی يې)چې خلک د جنت،دوزخ،د الله تعالی د عذابونو،او 

م   وَلِّكُل ِّ د جنت او دوزخ د لّرو نه خبر کړي(   او د هر قوم    هَاد   قوَ 

دپارہ يو)الهي ټاکل شوی( لّرښود شته.)الهي رحمت ته اشارہ  

دہ،چې هيڅ قوم بي لّرښودہ نه پاتي کيږي.هر قوم ته الله تعالی يو 

٧هادي،يو ناصح او دعوت ګر راليږي(   
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ُ ٱ  لُ   په هغه څه   مَا  الله تعالی پوهيږي   يَع لمَُ  للّ  مِّ چې    أنُثىَ   كُلُّ  تحَ 

هرہ ښځه يې حمل کوي ) مخکې د دې څخه چې پخپله ښځه يا 

ډاکتر په حمل پوہ شي،الله تعالی د اولي لحظي څخه پوهيږي چې 

د ساينس د علم په  هلک دی که جلی،يو ماشوم دی که ډېر؟اوس

مرسته د دې وضاحت داسې کوو،چې الله تعالی پوهيږي چې کوم  

د پلار نطفه( په رحم کې د مور اوم)هګی(ته داخليږي،يا يعنې سپرم)

په بل عبارت،د ميليونونو سپرمونو د جملي څخه د وای يا نارينه  

جنسي کرومزوم لرونکی سپرم،د مور اوم)هګی(ته داخليږي،او 

هلک جوړوي،او که د ايکس يا ښځينه جنسي کرومزوم لرونکی  

سپرم د مور اوم)هګی( ته داخليږي،او جلۍ جوړوي،يعنې ايکس يا 

وای کروموزومونه هګۍ ته داخليږي،او د هلک يا جلۍ القاح شوي  

هګۍ،لومړنۍ حجرہ يا زايګوټ جوړوي،بايد ووايو چې د مور په  

د پلار سپرمونه  هګۍ کې يوازي ايکس ايکس کروموزمونه دي،او

دوہ قسمه دي،يو قسم يې يوازې ايکس کروموزوم او  بل قسم يې 

وای کروموزوم لرې،نو که د پلار ايکس کرومزوم د مور د ايکس 

کروموزوم سرہ يوځای شي نو جلۍ جوړيږي،او که د پلار وای  

کروموزوم د مور د ايکس کروموزوم  سرہ يوځای شي نو هلک 

جوړيږي،نو الله تعالی پرته د وسايلو نه مخکې د مخکې  څخه  

پوهيږي ،چې د پلار ايکس به د مور د ايکس سرہ او که د پلار 

وای به د مور د ايکس سرہ يوځای کيږي،او هلک يا جلۍ به 

ُ ٱ لُ  مَا يَع لمَُ  للّ  مِّ يضُ  وَمَا أنُثىَ   كُلُّ  تحَ  حَامُ ٱ تغَِّ رَ  دَادُ  وَمَا لَ  ء   وَكُلُّ    تزَ   شَى 

ندَہُ  ق دَار   ۥعِّ  ٨ بِّمِّ
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جوړيږي،دلته په ډېر وضاحت سرہ معلوميږي،چې د ماشوم د جنس  

تعين د پلار د ايکس او وای کروزمونو پورې اړہ لرې ،نه د  

مور،يعنې که د پلار د ايکس کروموزوم لرونکی سپرم د مور هګۍ 

ته داخيل شي،جلی جوړيږي،او که د پلار وای کروموزوم لرونکی  

د  دلته سپرم د مور هګۍ ته داخل شي نو هلک جوړيږي،چې

 خَلقََ  ۥوَأنَ هُ  قرآنکريم يو لوی علمي اعجاز ته اشارہ دہ،قرآن فرمايې: 

وۡجَيۡنِّ ٱ ن( 45) لَۡنُثىَ  ٱ وَ  لذ كَرَ ٱ  لز  ()بېشکه الله ۴۶)  تمُۡنىَ إِّذَا نُّطۡفَة   مِّ

تعالی دوہ جوړې ښځه او نر د نطفې د يو څاڅکي څخه پيدا کړي 

دي کله چې )په رحم کې(وڅڅول شي،( پوهيږو چې د مور  

نطفه)هګۍ( خو په رحم کې وي،يوازې د پلار نطفه رحم ته څڅول 

کروموزمونو په ورکولو سرہ  کيږي،چې هګۍ ته د ايکس او وای د 

هلک يا جلۍ جوړوي،خو بدبختانه زمونږ په ټولنه کې که د چا  

نارينه ماشوم نه کيږي،تهمت په ښځه لږوي،او دوهم وادہ کوي،يعنې  

 خبرہ په نارينه کې وي او جزا ښځې ته ورکوي. 

او)الله تعالی پرته د وسايلو څخه مخکې د مخکې پوهيږي چې:(     وَ   

يضُ  مَا حَامُ ٱ تغَِّ رَ  څه شی رحمونه کموي)يعنې د ماشوم ضايع     لَ 

او)الله تعالی د    وَ     کيدل»سقط« يا د وخت څخه مخکې زيږيدل...(

دَادُ  مَا مخکې څخه پوهيږي چې:( څه شی زياتوي)د حمل د       تزَ 

مودې زياتوالی،د ماشوم د وزن زياتوالی،غبرګونکي يا زيات 

او)دا هر څه چې کيږي دا کوم تصادف نه   وَ ماشومان.....( 

ء   كُلُّ   دی،بلکې(  ندَہُ  هر شی    شَى  ق دَار   ۥعِّ د هغه»جل جلاله«    بِّمِّ

سرہ په مقدار)اندازہ(دی]يعنې دا هرڅه چې کيږي،د الله تعالی د علم 

او حکمت مطابق کيږي،لکه چې وويل شو چې د پلار نطفه يعنې  

سپرم چې د مور هګۍ يا اوم ته داخل شي نو زايګوټ يا لومړنې  
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حجرہ يا القاح شوي هګۍ جوړوي،په القاح شوي هګۍ يا زايګوټ  

کې نيم يا سينګل ډي اين ای د پلار د خوانه او نيم يا سينګل ډي اين 

ای د مور د خوانه سرہ يوځای کيږي او يو مکمل يا ډبل ډي اين ای  

په رحم کې د   جوړوي،چې په نوموړي ډي اين ای کې الله تعالی

ماشوم د جوړلو او دنيا کې د ژوند کولو،حتی د قيامت د ورځې 

،يا ايښی دیپورې د بيا راژوندې کيدلو پورې ټول الهامې معلومات 

په بل عبارت ډي اين ای هغه سفټوير دی،چې الله تعالی د قيامت د 

ورځې پورې يو انسان پکې پروګرام کړی دی،کله چې يو مکمل يا  

ډبل ډي اين ای په لومړنۍ حجرہ يا زايګوټ کې جوړشي،دا په دې 

معنی کله چې د ډی اين ای سپټوير د زايګوټ په هارډوير کې 

واچول شي،نو د همدې ډي اين ای د پروګرام مطابق زايګوټ 

تقسيميږي،د يوې څخه دوہ حجرې د دوہ حجرو څخه  

بيا د همدې پروګرام په اساس   څلور........بلاخرہ علقه جوړيږي،او

د علقي څخه مضغه)د غوښي ټوټه(جوړيږي،او بيا د همدې پروګرام  

مطابق عظام)هډوکي(جوړيږي،او د ډي اين ای د پروګرام او هدايت 

په اساس د هډوک څخه غوښې تاويږي،داخلي او خارجي اعضاء 

جوړيږي،او بيا د همدې پروګرام مطابق يو انساني شکل او صورت 

نيسي،او بيا د همدې ډي اين ای د پروګرام او هدايت په اساس د 

زمان او مکان مطابق دنيا ته راځې،او د همدې الهې الهامي 

معلومات په اساس يې لحظه په لحظه 

وزن،قد،رنګ،قوارہ........ټاکل کېږي،او د همدې پروګرام د مخې  

څوک په کوچنيوالي،څوک په ځوانۍ او څوک په زوړ عمر کې 

مړکيږي،او برزخ ته ځې،او دقيامت په ورځ بيا د همدې ډي اين ای  

او هدايت په اساس د ځمکې په خيټه کې بيرته انسان لکه  مد پروګرا
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څنګه چې مخکې په دنيا کې وو،هماغسې جوړيږي،ځکه چې د  

انسان ټول بدن پرته د لکه لمې يا کوکسيکس د هډوکي څخه خاوري 

کېږي په کوم کې چې د انسان ډي اين ای محفوظ وي،او ان شاءالله 

چې د همدې ډی اين ای سرہ به د حشر ميدان ته ځې،فلهذا هيڅ شی 

 تصادفي نه کيږي بلکې د الله تعالی د علم او حکمت مطابق کيږي.( 

٨ 

 

لِّمُ    ـ دَةِّ ٱ وَ  ل غَي بِّ ٱ عَ  ـ نكُم سَوَا ء    ٩ ل مُتعَاَلِّ ٱ  ل كَبِّيرُ ٱ لش هَ ن   م ِّ لَ ٱ أسََر   م    وَمَن ل قوَ 

ف    هُوَ  وَمَن   ۦبِّهِّ  جَهَرَ  تخَ  ب    ل ي لِّ ٱ بِّ  مُس  ١٠ لن هَارِّ ٱبِّ  وَسَارِّ  

لِّمُ   ـ په پټو )هغه څه چې د انسانانو    ل غَي بِّ ٱ  )الله تعالی( عالم دی   عَ

څخه پټ او په حواسو يې نشي درک کولّی،لکه  

برزخ،آخرت،راتلونکي حالّت،د زړونو پټي ارادې او  

دَةِّ ٱوَ  خبري........(  ـ او په ښکارہ )هغه څه چې انسانانو ته     لش هَ

ډېر لوی دی)د    ل كَبِّيرُ ٱ ي،ټول د الله تعالی په علم ګې دي(دښکارہ 

ټولو مخلوقاتو څخه د الله تعالی ذات،قدرت،عظمت او حاکميت بي 

ډېر لوړ دی)د هر عيب او نقص څخه     ل مُتعَاَلِّ ٱ    حسابه لوی دی(

په کائناتو کې هيڅ شی ورسرہ نشي مقايسه کيدلی،او نه   پاک دی،او

  )الله تعالی ته( يو برابر دي    سَوَا ء    ٩  الله تعالی ته ورسيدلی شي(

نكُم ن    د ستاسو څخه   م ِّ لَ ٱ     أسََر   م  هغه څوک چې پټي خبرې     ل قوَ 

 وَمَن    او هغه څوک چې په زورہ يې کوي     ۦبِّهِّ  جَهَرَ  وَمَن    کوي

ف    هُوَ  تخَ  او هغه څوک چې هغه د شپي)په تيارہ کې( پټ    ل ي لِّ ٱبِّ  مُس 

ب      وي  او)هغه څوک چې هغه په سپين ميدان کې(    لن هَارِّ ٱبِّ  وَسَارِّ
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د ورځې روان وي)ټول الله تعالی ته ښکارہ او حاضر دي،ټول  

١٠  (ګوري،او ټول اوري.  

 

ت    ۥلَهُ    ـ ن   مُعَق ِّبَ ن   يدََي هِّ  بَي نِّ  م ِّ فظَُونَهُ  ۦخَل فِّهِّ  وَمِّ ن   ۥيحَ  رِّ  مِّ ِّ ٱ  أمَ  َ ٱ إِّن     للّ    لَّ  للّ 

م   مَا يغَُي ِّرُ  م   مَا يغَُي ِّرُوا   حَت ى   بِّقوَ  هِّ ُ ٱ أرََادَ  وَإِّذَا     بِّأنَفسُِّ م    للّ  ا  بِّقوَ  ءً   مَرَد   فلََا  سُو 

ن لَهُم وَمَا   ۥلَهُ  ن ۦدُونِّهِّ  م ِّ ١١وَال   مِّ  

ت    ۥلَهُ   ـ بل  دہ ته)يعنې انسان ته( تعقيب کوونکې )فريښتي يو د    مُعَق ِّبَ

ن    پسي راځي(  ن     د هغه د مخي څخه   يدََي هِّ  بَي نِّ  م ِّ او د   ۦخَل فِّهِّ  وَمِّ

فظَُونَهُ   هغه د شاہ څخه  ن     چې دوی د هغه ساتنه کوي  ۥيَح  رِّ  مِّ   أمَ 

ِّ ٱ په حکم سرہ )انسان خبر نه دی،خو د هرې خوا   د الله تعالی    للّ 

څخه داسې وژونکي شيان ورته راروان دي،که هر يو ورته  

راورسيږي،او دفعه نشي،انسان وژلّی شي،ليکن د خالق په حکم 

داسې ناليدونکي طاقتونه،قوانين او سيستمونه کار فرما دي،چې هر 

وژونکی شی،مخکی انسان ته د رارسيدلو څخه د منځه وړي،او يا 

يې د انسان په وجود کې د منځه وړي،نو دا آيت مونږ ته ښايې،چې  

دا ناليدونکې طاقتونه،فطرې قوانين او سيستمونه هسې تصادف نه 

دی،بلکې خالق جوړ کړي دي،او د هغه»جل جلاله« په حکم د  

انسان حفاظت او ساتنه کوي،مثلاً اسمانې تيږې په ځمکه د  

اتموسفير پواسطه سوځول کيږي،د د  مخکې راغورځيدلو څخه

يخني ځمکې ته نه  ونکي ژو (- ٢٧٠)فضاء منفي دوہ سوہ اويا درجې

راپريږدي،او همدارنګه د وژونکو شعاګانو،ځمکې ته د راتلو څخه 

مخ نيوی کوي،انسان يې نه ګورې،خو لحظه په لحظه د داسې  

بکټرياوو او ويرسونو سرہ په ټکر کې دی،که چيرته يې دفاع 
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ونشی،انسان وژلّی شي،ليکن خالق داسې دفاعي سيستمونه د انسان  

دننه او دباندې جوړ کړي،چې انسان خبر هم نه وي،خو هغوی د دہ  

د ژوند د ساتلو دپارہ د داخلي او خارجي دښمنانو يعني  

ويرسونو،بکترياوو او سرطاني حجراتو سرہ جنګونه کوي،قربانۍ 

ستا ستا د ژوند د ساتلو دپارہ خپله هم وژل کيږي،او  ورکوي،انسانه

د ژوند دښمنان هم د منځه وړي،او کله که هم ستا دفاعي سيستم ستا 

د ښمنانو په مقابل کې ناکام شو او نورہ يې دفاع نشوہ کولّی،نو   د

بيا ستا ژوندې پاتي کيدل هم نور مشکل دي،لکه چې وويل شول،دا 

دومرہ طاقتور او حساس سيستمونه هسې تصادفي نه دي جوړ 

د  شوي،بلکې الله تعالی جوړ کړي دي،او د هغه)جل جلاله( په حکم 

َ ٱ إِّن   ساتنه او حفاظت کوي(       انسان   يغَُي ِّرُ  لَّ  بېشکه الله تعالی     للّ 

م   مَا   نه بدلوي    يغَُي ِّرُوا   حَت ى     هغه څه چې په يو قوم کې دي  بِّقوَ 

م   مَا   تر هغې پورې چې دوی بدل)نه( کړي  هِّ هغه څه چې د      بِّأنَفسُِّ

دوی په نفسونو کې دي )يعنې د الله تعالی د خوا څخه بدلون يوازي  

هغه وخت راځي،چې خلک خپله هڅه وکړي،که زړونه،نيتونه،يا 

ُ ٱ  أرََادَ  وَإِّذَا     عملونه بدل نه شي،حالت نه بدليږي( او کله چې الله   للّ 

م      تعالی ارادہ وکړي ا بِّقوَ  ءً   په يو قوم د بد)عذاب يا مصيبت(    سُو 

  الهي نو نشته بيرته ګرځونګی د هغه)قوم( دپارہ)چې     ۥلَهُ  مَرَد   فلََا 

او نشته د هغوی   لَهُم وَمَا    څخه بچ کړي(ور عذاب يا مصيبت 

ن  دپارہ  ن   د هغه)الله( څخه پرته  ۦدُونِّهِّ  م ِّ کوم    وَال   مِّ

(    ١١) سرپرست،محافظ يا کومک کوونکی   

ىٱ هُوَ   يكُمُ  ل ذِّ قَ ٱ يرُِّ ا ل برَ  فً  ا خَو  ئُ  وَطَمَعً  ١٢ لث ِّقاَلَ ٱ لس حَابَ ٱ وَينُشِّ  
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ىٱ هُوَ  يكُمُ    الله تعالی هغه ذات دی   ل ذِّ قَ ٱ يرُِّ چې درښيې تاسو   ل برَ 

ا  ته بريښنا)رعد،برق(  فً  د ويرې دپارہ)بريښنا خلک ويرولی     خَو 

ځکه د هغې وروسته ممکن طوفان،باران،تندر يا افت راشي،نو  -شي

ا دا خوف دی(   او د اميد دپارہ)خو خلک پکې طمعه او اميد    وَطَمَعً 

هم لرې ځکه چې:باران د فصلونو،بوټو او ژونديو موجوداتو دپارہ 

ئُ    ژوند دی او د رحمت نښه دہ( او راپورته    وَينُشِّ

درنې وريځي) ثقال    لث ِّقاَلَ ٱ لس حَابَ ٱ   راولّړوي،پيدا کوي(کوي) 

کاله مخکې د دې  ١۴٠٠او وزن لرونکي ته وايې.چې درون 

اصطلاح استعمالول د قران حقانيت ښيې،ځکه چې دا خو د اوسني 

يځې ساينس او ټيکنالوژي پواسطه معلومه شوہ چې لويې توري ور

پينځه لّکه ټنه اوبه  ۵٠٠٠٠٠چې لس کيلومترہ قطر ولرې،تقريباً 

لرې،آيا د عربو په صحرا کې داسې يو کس چې ليک او لوست يې 

هم نه وي کړی،داسې خبرہ کولّی شي،هيڅکله نه،نو دا د دې ثبوت 

او محمد»صلی الله عليه وسلم« د دی چې قرآن د الله تعالی کلام دی.

١٢ (  الله تعالی رسول دی  

دُ ٱ  وَيسَُب ِّحُ   ع  ہِّ  لر  دِّ  ـ ئِّكَةُ ٱوَ  ۦبِّحَم  ن   ل مَلَ يفتَِّهِّ  مِّ لُ  ۦخِّ سِّ قَ ٱ وَيرُ  عِّ وَ  يبُ  لص    فَيصُِّ

 ـ  وَهُم   يَشَا ءُ  مَن بِّهَا لوُنَ يجَُ ِّ ٱ فِّى دِّ يدُ  وَهُوَ  للّ  حَالِّ ٱ شَدِّ ١٣ ل مِّ  

 لفظي ترجمه 

دُ ٱ    او تسبيح وايې   وَيسَُب ِّحُ  ع   رعد )د بريښنا غږ،د تندر غږ(   لر 

ہِّ  دِّ  ـ ئِّكَةُ ٱوَ    د هغه جل جلاله د ستايني سرہ  ۦبِّحَم  ن   او فريشتې    ل مَلَ   مِّ

يفَتِّهِّ   د  لُ    او   وَ  هغه»جل جلاله« د ويري    ۦخِّ سِّ هغه»جل     يرُ 

قَ ٱ  جلاله« ليږي  عِّ وَ  يبُ     تندرونه  لص  په   بِّهَا   نو لږيږي  فَيصُِّ

جلاله«يې  چې هغه»جل   يَشَا ءُ    هغه څوک  مَن دې)تندرونو(  
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لوُنَ   دوی   هُم    او  وَ   غواړي  دِّ  ـ ِّ ٱ  فِّى   جګړہ کوي   يجَُ د الله    للّ 

يدُ    هغه»جل جلاله«  هُوَ    او  وَ   تعالی په بارہ کې    سخت    شَدِّ

حَالِّ ٱ ١٣ نيوونکی دی    ل مِّ  

 ترجمه او تفسير 

ہِّ ۦ  او رعد)د بريښنا،يا تندر وروسته غږ( د  دِّ دُ  بِّحَم  ع  وَيسَُب ِّحُ   ٱلر 

هغه»جل جلاله« تسبيح او حمد وايې)دلته اشارہ دہ چې:حتی طبيعي 

پيښي يا پديدي هم د الله تعالی د اطاعت اوستاينې په حالت کې 

    الله تعالی فرمايې:-دي،خو اناسانان د هغوی په تسبيح نه پوهيږي

تُ ٱ  لَهُ   تسَُب ِّحُ  وَ  ن    وَمَن  لَۡرَۡضُ ٱوَ  لس بۡعُ ٱ لس مَ  ن وَإِّن فِّيهِّ   يسَُب ِّحُ  إِّلّ   شَيۡء   م ِّ

ہِّ  ن ۦبِّحَمۡدِّ كِّ )الّسراء   غَفوُرٗا حَلِّيمًا كَانَ  ۥإِّن هُ  تسَۡبِّيحَهُمۡ   تفَۡقهَُونَ  لّ   وَلَ 

۴۴(تفسير:دا مبارک آيت فرمايې:چې هر مخلوق يعنې ژوندې  

موجودات،نباتات،غرونه،دريابونه،باد،ژوندې حجرات،واړہ 

ټول د الله تعالی د ذات او د صفاتو ستاينه کوي،خو انسان  ازرات،د

پرې نه پوهيږي،چې دا شيان څنګه د الله تعالی ستاينه کوي،دا تسبيح  

.انسان نشي درک کولّی   

يفتَِّهِّ ۦ  او فريښتي)هم( د هغه »جل جلاله« د   ن   خِّ  ـ ئِّكَةُ  مِّ  وَ ٱل مَلَ

 ويري)د هغه »جل جلاله« تسسبيح او حمد وايې( 

يبُ  بِّهَا مَن يشََا ءُ     او الله تعالی  قَ  فيَصُِّ عِّ وَ  لُ  ٱلص  سِّ  وَيرُ 

صاعقې)تندرونه( ليږي،او چاته چې الله تعالی غواړي،هغه پرې  

لږيږي)دا ښيې چې:ټولې طبيعې پيښې لکه زلزلې،سيلابونه،بارانونه  

،طوفانونه وغيرہ،دا يوہ پيښه هم تصادفي او بي هدفه نه دہ،بلکې 

ټولې د الله تعالی د ارادې لّندې د يو قانون تابع دي،چې تر شاہ يې 
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ہ د الله تعالی علم او حکمت دی،دا په دې معنی چې په کائناتو کې هر

،دا نظام تصادفي نه دی،بلکې د  ہد يو لوی نظام تابع د پيښه»پديدہ«

 الله تعالی د تدبير برخه دہ (

ِّ    او دوی د الله تعالی په بارہ کې جګړہ  لوُنَ  فِّى ٱ للّ  دِّ  ـ وَهُم   يجَُ

کوي)يعنې د الله د دومرہ قدرتونو او نښو د ليدلو سرہ سرہ بيا هم 

 دوی د الله تعالی د ذات او قدرت په اړہ شخړي او جګړي کوي( 

يدُ  وَهُوَ  حَالِّ ٱ شَدِّ نيوونکی دی)يعنې   سخت راو هغه»جل جلاله«ډې  ل مِّ

الله تعالی داسې کافرانو لرہ سخت نيونکی او سخت عذاب 

  ورکوونکی دی.کله چې طبيعي پيښي لکه زلزله،طوفان او تندر سر

خو ورته نيچرل ډيزسټر وايې،ليکن   ساينسته زيان رسوي، کشانو

قرآن دا د الهې نيونې وسايل بولي.چې د الله تعالی په حکم واقع 

١٣  کيږي(   

 

وَةُ  ۥلَهُ   ِّ ٱ دَع  ينَ ٱوَ    ل حَق  عُونَ  ل ذِّ ن يدَ  يبوُنَ  لَّ  ۦدُونِّهِّ  مِّ تجَِّ ء   لهَُم يَس    إِّلّ   بِّشَى 

طِّ  سِّ  ـ يَب لغَُ  ل مَا ءِّ ٱ  إِّلىَ كَف ي هِّ  كَبَ هِّ  هُوَ  وَمَا فاَہُ  لِّ لِّغِّ  ـ ينَ ٱ دُعَا ءُ  وَمَا   ۦبِّبَ فِّرِّ  ـ  إِّلّ   ل كَ

ل    فِّى  ـ    ١٤ ضَلَ

ِّ         يوازې هغه »جل جلاله« ته بلنه)دعاء،او يوازې   وَةُ  ٱل حَق  لَهُ ۥ دَع 

د هغه»جل جلاله« څخه حاجتونه غوښتل(رواہ دي)يعنې حق دا  

دی،چې دعا،عبادت،اوحاجت غوښتنه يوازې الله ته وشي.الله تعالی 

 ته اواز کول د توحيد غوښتنه دہ( 

ن  دُونِّهِّ ۦ   او هغه خلک چې د الله نه پرته نورو ته  عُونَ   مِّ ينَ  يدَ   وَ ٱل ذِّ

اواز کوي)دعا کوي او حاجتونه ترې غواړي،لکه 
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اولياوو،پيرانو،بتانو او مړو ته اوازونه کوي،او خپل حاجتونه پورہ  

کول ورڅخه غواړي،نو دا بتان،مړي،پيران او اولياء،نه د دوی 

 خبرې اورې،او نه اختيار لرې،او!( 

ء     نه دوی ته د هيڅ شي جواب ورکوي  يبوُنَ  لَهُم بِّشَى  تجَِّ  لَّ  يَس 

طِّ  كَف ي هِّ  إِّلىَ  ٱل مَا ءِّ    )د دې خلکو مثال داسې دی( لکه څوک  سِّ  ـ  إِّلّ   كَبَ

     .چې خپل دواړہ لّسونه د اوبو خواته وغځوي

يَب لغَُ  فاَہُ   د دې دپارہ چې اوبه يې خولي ته ورسيږي     لِّ

هِّ ۦ   خو هغه)اوبه(يې خولې ته نه رسيږي ) ځکه چې   لِّغِّ  ـ وَمَا هُوَ  بِّبَ

نه د دہ د لّسونو په اشارو پوهيږي،او  اوبه نه د دہ خبرې اوري،او

نه ورسرہ دا اختيار او قدرت شته چې د سړي خولې ته ورشي،او  

همدارنګه لکه چې اوبه نه د سړي په اشارہ تندہ يې ماته کړي. 

پوهيږي،نه يې خبرې اورې،نه يې خولې ته ورتلای شي،نه يې تندہ 

ماتولّی شي،په همدې ډول بتان،مړې اولياء او پيران هم نه د چا  

خبرې اورې،نه يې په حاجتونو پوهيږي،او نه ورسرہ دا قدرت او  

اختيار شته چې د چا غوښتنو ته جواب ووايې،او حاجتونه يې پورہ  

کړي،نو لکه څنګه چې اوبه د چا په اشارو او خبرو چا ته فايدہ نشي  

د الله نه پرته نور مخلوق هم د چا په چغو او  ورکولّی،همداسې

اشارو چا ته هيڅ فايدہ او ګټه نشي رسولی،يعنې که ټول عمر د 

په دربارونو کې څوک ولوغړيږي،او چغې ورته   غيراللهبتانو او 

ينَ  إِّلّ   فِّى  فِّرِّ  ـ ووهي هيڅ ګټه ورته نشي رسولی.(  وَمَا دُعَا ءُ  ٱل كَ

ل     او د کافرانو دعا پرته د ګمراهۍ نور څه نه دہ  ١٤  ـ  ضَلَ
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ِّ وَ  جُدُ  للِّّ  تِّ ٱ فِّى مَن يَس  وَ   ـ ضِّ ٱوَ  لس مَ رَ  ا  لَ  عً  ا طَو  هً  لهُُم وَكَر   ـ لَ ِّ ٱبِّ  وَظِّ  ل غدُُو 

ـَٔاصَالِّ ٱوَ 
١٥۩  ل   

جُدُ    او يوازې الله تعالی ته سجدہ کوي.     ِّ  يَس   وَللِّّ 

تِّ    هر څه چې په اسمانونو کې دي.      وَ   ـ  مَن فِّى ٱلس مَ

ضِّ    او)هر څه چې( په ځمکه کې دي.     رَ   وَ ٱلَ 

ا  که په خوښه وي. عً   طَو 

ا   او که په زور.  هً   وَكَر 

! تفسير  

ټول  

موجودات،انسان،ملايکې،حيوانات،جمادات،سيارې،کهکشانونه.....ا

.لله تعالی ته سجدہ کوي،که په خوښه وي او که په زور  

پخپله خوښه سجدہ کوونکي خو مؤمنان دي،دا په زورہ سجدہ  

 کوونکې څوک دي؟ 

 په زورہ سجدہ کوونکې کافران او منافقان دي.

 خو سوال پيدا کيږي چې کافران څنګه سجدہ کوي؟ 

 دلته سجدہ د تکويني اطاعت معنی لرې،نه د عبادت.

 سجدہ دوہ ډوله دہ، 

 تعبدي سجدہ --- )د الله تعالی عبادت( 
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تکويني سجدہ ---)د الله تعالی د نظام تابع کيدل(يعنې د مخلوق 

اختيار نشته که خوښه يې وي او که نه د الله تعالی د نظام مطابعت 

 به کوي. 

 کافر تکويناً الله تعالی ته سجدہ کوي،داسې چې: 

 بدن يې د الله تعالی تابع دی.

 زړہ يې د الله تعالی په امر لب ډب کوي)يعنې حرکت کوي( 

– د بدن ټول حجرات،مغز،حرکت،مرګ،ضعف،ناروغي،ضرورت 

دا ټول د هغه جل جلاله د نظم لّندې دي.کافر که څه هم په شعوري  

ټول د الله تعالی  –ډول سجدہ نه کوي،خو: د دہ بدن،عقل،عمر،قدرت 

نظام ته ټيټ سر تابع دي،دا په دې معنی چې د کافر ژبه انکار 

کوي.  کوي،خو بدن يې په خوښه يا ناخوښه،اطاعت  

سياري او کهکشانونه ټول د الله تعالی په  ی بايد ذکر شي چې:ستور 

حکم حرکت کوي،حتی حيوانات او نباتات د خپلو فطري غريزو د  

 مخې د الله تعالی په حکمونو عمل کوي.    

لهُُم  ـ لَ . او د دوی سيوري  وَظِّ  

ِّ ٱبِّ  ـَٔاصَالِّ ٱوَ  ل غدُُو 
١٥۩  سهار او ماښام ) الله تعالی ته سجدہ کوي(    ل   

دا مبارک ايت د سيورو طبيعي حرکت ته د ځمکې د دوران په  

اساس اشارہ کوي،سيوري د ځمکې د دوراني حرکت په سبب 

بدليږي،ځمکه د مغرب څخه د مشرق خواته په خپل محور د لمر  

،کله چې سهار لمر د افق څخه پورته شي)يعنې کله  تاويږيمخې ته 

( نو د شيانو سيوري د مغرب خواته ډېر چې سهار لمر راوخيژي 

اوږدہ وي،بيا کله چې ځمکه د مشرق خواته څومرہ تاويږي ،لمر د 
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مغرب خواته په آسمان کې ځې)دا د لمر ظاهرې حرکت دی چې  

مونږ ته داسې ښکارې لکه لمر چې روان دی،ليکن اصلي حرکت 

ځمکه د مشرق خواته کوي،خو مونږ  دا سې احساس کوو،لکه لمر  

چې مغرب خواته ځي(په هر ترتيب څومرہ چې لمر د مغرب خواته  

نږدې   يا  ځي سيوري لنډيږي،حتی د غرمي په وخت کې ډير لنډ

خو د غرمي نه وروسته بيرته سيوري د مشرق خوا ته ورکيږي،

کله چې لمر مغرب ته  په وخت کې ماښاماوږديږي،چې د 

په دې معنی چې  ،داځي،سيوري بيا د مشرق خواته ډېر اوږديږي

سهار او ماښام د سيورو بدليدل د ځمکې د ګرځيدلو په سبب د خپل 

.نو دا خبرہ چې سيوري سهار  محور په شاوخوا باندې منځ ته راځې

او ماښام د ځمکې د دوراني حرکت پواسطه بدليږي،دا دومرہ وړہ  

پيړۍ نه مخکې ساينس ته دا معلومه نه   ١٩خبرہ نه دہ،ځکه چې د 

وہ چې ځمکه په خپل محور ګرځې،او دا د  

کاله   ١۴٠٠ځمکپوهني)جيوفزکس(يو مهم اصل دی،چې قران 

ذکر کړی دی.  دا حقيقت مخکې  

ساينس د قرآن تشريح کوي،او قرآن د ساينس لّرښوونه کوي،خو 

افسوس چې اکثرہ ساينسدانان په قرآن نه پوهيږي،او اکثر ديني علما  

په قول)وحې( کې تخصص   په ساينس نه پوهيږي،يو د الله تعالی

اخلي،بل د الله تعالی د فعل مطالعه کوي،او تخصص په کې اخلي،يو 

د الله تعالی په قول اعتراضونه کوي،بل دالله تعالی په فعل 

اعتراضونه کوي،دا په دې معنی چې يو د قرآن په ايتونو کې 

تخصص اخلي او بل د الله تعالی په کائناتي ايتونو کې تخصص 

اخلي،يو په قرآن اعتراضونه کوي،او بل د الله تعالی په کائناتي 
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ايتونو اعتراضونه کوي،ليکن يو هم په خپله کم علمۍ اقرار نه  

 کوي............. 

په اخر کې بايد ووايوو چې:سيوري او د کائناتو زرہ زرہ الله تعالی 

او د هغه جل جلاله د جوړ شوي نظام او   ،ته تکويني سجدہ کوي

 قانون تابع دي. 

بُّ   مَن قلُ   تِّ ٱ ر  وَ   ـ ضِّ ٱوَ  لس مَ رَ  ُ ٱ قلُِّ  لَ  ن ت خَذ تمُٱأفََ  قلُ     للّ  لِّياَ ءَ  ۦ دُونِّهِّ  م ِّ   أوَ 

لِّكُونَ  لَّ  م   يَم  هِّ نَفسُِّ ا لَِّ ا وَلَّ  نفَ عً  ى هَل   قلُ     ضَر   توَِّ مَى  ٱ  يَس  عَ  يرُ ٱوَ  لَ    أمَ   ل بصَِّ

ى هَل   توَِّ تُ ٱ  تسَ   ـ ِّ  جَعَلوُا   أمَ     لنُّورُ ٱوَ  لظُّلمَُ بهََ  ۦكَخَل قِّهِّ  خَلَقوُا   شُرَكَا ءَ  للِّّ   ـ  فَتشََ

م   ل خَل قُ ٱ ُ ٱ   قلُِّ    عَلَي هِّ لِّقُ  للّ   ـ ء     كُل ِّ  خَ دُ ٱ وَهُوَ  شَى  حِّ رُ ٱ ل وَ   ـ ١٦ ل قَه   

ته ووايه)مشرکانو ته(    قلُ    

بُّ  مَن   تِّ ٱ ر  وَ   ـ ضِّ ٱوَ  لس مَ رَ  چې د اسمانونو او ځمکې رب څوک    لَ 

 دی؟  

   )ورته( ووايه  قلُِّ    

ُ ٱ  الله تعالی»د ځمکې او اسمانونو رب« دی.)په مناظرہ،تعليم يا      للّ 

دعوت کې دا طريقه ډېرہ استعماليږي،چې يو عالم او پوہ کس هم  

ځکه مخاطب يا خو  -پوښتنه وکړي،او هم پخپله سم جواب ورکړي

جواب نلرې، يا غلط جواب ورکوي،يا چوپ شي،نو الله تعالی امر  

 کوي چې ته ورته ووايه چې:الله دی.(    

)بيا ورته( ووايه )چون مشرکان ښه پوهيږي،چې حقيقي رب     قلُ  

الله تعالی دی،نو پوښتنه ترې وکړہ!چې خالق الله دی،پالونکی الله 

او مرګ ورکوونکی الله دی!( دی،ژوند  
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ن ت خَذ تمُٱأفََ   لِّياَ ءَ  ۦ  دُونِّهِّ  م ِّ لِّكُونَ  لَّ  أوَ  م   يَم  هِّ نَفسُِّ ا لَِّ ا وَلَّ  نَف عً  نو ولې    ضَر  

تاسو د هغه»جل جلاله« څخه پرته)داسې(دوستان)او کومک  

کوونکي( نيولي دي،چې هغوی خپلو ځانونو ته )هم( د خير او شر  

اختيار نلرئ)يعنې حقيقي دوست او کومک کوونکی مو پريښئ 

دی،او د غيرالله لمن مو نيولي دہ،حال دا چې هغوی د خپلو ځانونو 

سرہ هيڅ ښه او بد نشي کولّی نو تاسو ته به څه خير او شر 

 درورسوي،( 

ى هَل   قلُ   توَِّ مَى  ٱ يسَ  عَ  يرُ ٱوَ  لَ  )او ورته( ووايه! چې آيا ړوند او    ل بصَِّ

سرہ برابر دي؟)د ړوند څخه مراد هغه کس دی چې په  ليدونکی

کائناتو کې هر طرف ته د الله تعالی د وجود او وحدانيت بي شمارہ 

شواهد او ثبوتونه موجود دي،خو په دہ د دنيا لّلچونو داسې سترګي  

پټي کړي  وي.چې ورته نه ښکاري.او د ليدونکي څخه مراد هغه 

کس دی،چې هر طرف ته په هر شي او هرہ پاڼه کې ورته د الله  

 تعالی معرفت ښکارې،يعنې مؤمن او کافر.( 

ى هَل   أمَ    توَِّ تُ ٱ تسَ   ـ يا،  آيا تياري)باطل،جهل( او رڼا     لنُّورُ ٱ وَ  لظُّلمَُ

 )حق( يو شان دي؟ 

 او که داسې نه دہ نو الله فرمايې!

ِّ  جَعَلوُا   أمَ   بهََ  ۦكَخَل قِّهِّ  خَلَقوُا    شُرَكَا ءَ  للِّّ   ـ م   ل خَل قُ ٱ فَتشََ آيا د دوی    عَلَي هِّ

جوړو شوو شريکانو هم د الله تعالی غوندې څه شی پيدا کړی  

دی،چې د هغه په سبب په دوی د پيدا کولو موضوع د اشتباہ وړ  

وګرځيدله؟)د دې سوال مطلب دا دی!چې که چيرته په دنيا کې څه 

شيان الله تعالی پيدا کړي وو.او څه شيان نورو يعنې غيرالله پيدا 

کړي وو،او د دې معلومول سخت وو چې د الله تعالی تخليقي کار  
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څنګه دی او د غيرالله تخليقي کار څنګه دی،نو بيا هم د شرک دپارہ  

به يو څه معقول دليل کيدلّی شو،ليکن مشرکين پخپله دا منې چې د  

کله چې  دوی د معبودانو څخه چا يو ويښته هم نه دی پيدا کړئ،نو

مشرکين پخپله دا قبلوې چې په خلق»پيدا کولو«کې د دوی د جعلي 

معبودانو د زرې په اندازہ هم څه حصه نشته،نو بيا په کوم اساس 

دوی خپل جعلي معبودان د خالق په اختياراتو او حقوقو کې 

 شريکوي؟( 

ُ ٱ قلُِّ  لِّقُ  للّ   ـ ء    كُل ِّ  خَ دُ ٱ وَهُوَ  شَى  حِّ رُ ٱ ل وَ   ـ ووايه:الله تعالی د هر شي     ل قَه 

١٦ خالق دی،او هغه يوازينی،زورور واکمن دی.  

 

نَ  أنَزَلَ     فَسَالتَ   مَا ءً   لس مَا ءِّ ٱ  مِّ
يةَ   دِّ هَا أوَ  تمََلَ ٱفَ  بِّقدََرِّ ا لس ي لُ ٱ ح  ا زَبدًَ  ابِّيً     ر 

ا م  ل يةَ   ب تِّغاَ ءَ ٱ لن ارِّ ٱ فِّى  عَليَ هِّ  يوُقِّدُونَ  وَمِّ ع    أوَ   حِّ  ـ ث لهُُ  زَبدَ     مَتَ لِّكَ     ۥم ِّ   كَذَ 

بُ  رِّ ُ ٱ يضَ  لَ ٱ وَ  ل حَق  ٱ  للّ  طِّ  ـ ا   ل بَ بدَُ ٱ فأَمَ  ا   جُفاَ ءً   فَيذَ هَبُ  لز    لن اسَ ٱ يَنفعَُ  مَا  وَأمَ 

كُثُ  ضِّ ٱ فِّى  فَيَم  رَ  لِّكَ    لَ  بُ  كَذَ  رِّ ُ ٱ يضَ  ثاَلَ ٱ  للّ  مَ    ١٧ لَ 

 

نَ   هغه»جل جلاله« نازل کړي    أنَزَلَ     د آسمان څخه    لس مَا ءِّ ٱ مِّ

  نو وبهيدل    فَسَالتَ    اوبه    مَا ءً  
يَة   دِّ    خوړونه)لښتې،درې ګانې(   أوَ 

هَا د خپل ظرفيت په اندازہ)او بيا ټول لښتي يا خوړونه سرہ يو   بِّقدََرِّ

تمََلَ ٱفَ    ځای شو،او يو لوی سيلاب يې جوړ کړو!(  بيا ويوړو    ح 

ا  سيلاب   لس ي لُ ٱ ا  ځګ   زَبدًَ  ابِّيً  لوړ)د اوبو يا سيلاب     ر 

دپاسه.يعنې باران وشو،د باران اوبه په درو يا لښتيو کې څومرہ چې  

د هر لښتي ظرفيت وو.رواني شوي،بيا د درو يا لښتيو اوبه سرہ يو 
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ځای شوي،او يوطاقتور سيلاب ترې جوړ شو،نو سيلاب ټول بې 

فايدې شيان د ځګ په شکل ويوړل.د دې تمثيل نه مراد  دا دی 

چې:قرآن عظيم الشان نازل شو،د هر مؤمن زړہ ته د هغه د استعداد 

او ظرفيت په اندازہ د قرآن هدايت داخل شو،ټولو مؤمنانو په يو 

قرآن منګولي ولږولي،او يو قوي او متحد امت ترې جوړ شو،او لکه  

او  کافران لکه د ځګ پشان د منځه   د سيلاب غوندې يې مشرکان

ويوړل،او خالص اسلام يعنې خالصي پاکي اوبه پاتي شوي.او يو بل  

ا   مثال هم الله تعالی بيانوي!( م  چې    يوُقِّدُونَ  او د هغه)فلز(     وَمِّ

په اور کې)يعنې په   لن ارِّ ٱ فِّى  په هغه باندې   عَليَ هِّ   دوی اور بلوي

  د طلب)او تر لّسه کولو دپارہ د!(    ب تِّغاَ ءَ ٱ  اور کې يې ويلي کوي( 

ل يَة   ع    أوَ   ګاڼي)زيور(     حِّ  ـ يا د سامان)يعنې کله چې زرګران    مَتَ

سرہ زر يا سپين زر د ګاڼي د جوړولو دپارہ اوبه کوي،يا خلک 

د  اوسپنه د مختلفو سامانونو د جوړولو دپارہ اوبه يا ويلي کوي،نو

ث لهُُ   ځګ وي   زَبدَ       دوی د ويلي شوو اوبو دپاسه هم( د هغه     ۥم ِّ

لِّكَ  ځګ پشان)کوم چې د سيلاب د اوبو دپاسه وي(  همدارنګه    كَذَ 

بُ  رِّ ُ ٱ   بيانوي  يضَ  لَ ٱوَ    حق   ل حَق  ٱ    الله تعالی  للّ  طِّ  ـ او باطل      ل بَ

)د اوبو او فلزاتو نه مراد حق،او د سيلاب دپاسه ځګ او د ويلي 

ا  شوو فلزاتو دپاسه ځګ نه مراد باطل دی(  بدَُ ٱ نو دا    فأَمَ     ځګ   لز 

ا  بي ګټي)لکه چټلي(     جُفاَ ءً     خو د منځه ځې   فَيذَ هَبُ    او هغه    وَأمَ 

كُثُ    خلکو ته  لن اسَ ٱ   ګټه رسوي    يَنفعَُ    څه چې  مَا نو پاتي    فَيَم 

ضِّ ٱ فِّى کيږي   رَ  په ځمکه کې)يعنې باطل»کفر او شرک« به       لَ 

ان شاءالله خامخا د منځه ځې،او او د کفر او شرک څخه به پاک د 

الله تعالی دين په ځمکه کې پاتي کيږي،لکه څنګه چې د سيلاب 

دپاسه زګ د منځه ځې او پاکې خالصي اوبه پاتي کيږي،او يا لکه  
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څنګه چې د ويلي شوو سرو او سپينو زرو څخه بي فايدې شيان د 

ځګ په شکل د منځه ځې او خالص سرہ او سپين زر پاتي 

کيږي،انشاء الله يو وخت به د الله تعالی دين هم همداسې د کفر او 

لِّكَ  شرک څخه پاک د ځمکې په مخ پاتي شي(     همداسې  كَذَ 

بُ  رِّ ُ ٱ  بيانوي  يضَ  ثاَلَ ٱ الله تعالی  للّ  مَ  مثالونه)دا ټول مثالونه د دې   لَ 

دپارہ دي چې خلک فکر وکړي،پوہ شي،او حق د باطل څخه جدا 

١٧ کړي.(  

کله چې قرانکريم نازل شو،نو دا الهي باران وو،چې د آسمان څخه د 

 رحمت،هدايت او نور په توګه نازل شو.

هر زړہ لکه يوہ درہ يا خوړ يا لښتی د خپل ظرفيت تقوا،او اخلاص 

د مخې د دې اوبو څخه برخمن شو،ځينې زړونه لوی وو،ځينې 

 تنګ،ځينې ژور وو،ځينې کمزوري. 

 دا زړونه د وحې او هدايت اوبو وخوځول،حرکت يې وکړ.

د بيلابيلو خوړونو)لښتيو يا زړونو( څخه يو مشترک سيلاب يعنې   

 يو مشترک امت جوړ شو.

څخه جوړ  همدا ديني سيلاب چې د مؤمنو زړونو د يوځای کيدلو

شوی وو،د باطل،شرک،فريب،ظلم او منافقت ځګونه يې د ځان سرہ 

 ويوړل،او حق غالب شو.

د رسول الله »صلی الله عليه وسلم په زمانه کې اصحابو کرامو 

داسې زړونه درلودل چې قرآن يوازې د ژبې خبرہ نه وہ،بلکې د 

 زړہ،فکرر،او عمل خبرہ وہ. 

 خو اوس څه شوي؟ 
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نن ورځ هم قرآن شته،مسلمانان هم ښه ډېر دي،خوړونو يا 

لښتيو)زړونو(ته هم اوبه راکوزيږي،خو ځګ د منځه نه ځې،باطل 

هرہ ورځ غښتلی کيږي،برعکس ځګ غالب شوی!باطل راولّړ  

شوی،او امت لّندې شوی،مسلمان د مسلمان په وړاندې ولّړ دی، د 

، ولې؟ ځکه چې زړونه  يووالی يوازې په تاريخ کې پاتي دی امت

 بند دي،

 د بندونو مشکل دی.

د هرخوړ د هر لښتي)زړہ( په سر کې بندونه ايښي دي.اوبه   

 نازليږي خو سيلاب نه جوړيږي. 

د انانيت بندونه)يعنې ځان د نورو غورہ ګڼل،خپل فکر په هر چا 

صحيح ګڼل،خپله ډله،مدرسه،ګوند،مفکورہ تر نورو برترہ ګڼل ځان 

په نورو مخکې منل،دا هغه مزاج دی چې مشورہ نه مني،تواضع 

نلرې،او بل ته ځای نه ورکوي(،همدارنګه د قومي تعصب ،فرقه يې  

بغض،نفس پرستی بندونه،همداسې د سياسي تمې بندونه يعنې دين د 

قدرت،واک شهرت يا مقام دپارہ استعمالول:مثلاً ديني حرکت  

مقصد يې قدرت ته رسيدل وي. پيلوي،خو  

 د مسجد خطيب کيږي،خو نيت يې ټاکنو ته ځان چمتو کول وي. 

 اسلامي شعارونه کاروي،خو نيت يې وزارت،واک يا څوګۍ وي.

.اغوستل دپارہ ايدن جامه،د  نيد د يېوا ته ېد . 

  په ېچ .ېس ين مخه اوبو د مانيا او تيهدا د ېچ  دي بندونه هغه دا

.ايمان کوي ې خبر  مانيا د ېژب هم هڅ  که ،دي وچ ونهړز  ېک جهينت

د ژبې په سر دی،نه د زړہ په تل کې،ايمان نن سبا د شهرت،سياسي 
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امتياز،او دنيايې دسيسو دپارہ کاريږي،قرآن د مشاعرې مادہ  

شوي،نه د اصلاح سرچينه.امت د الفاظو امت دی،نه د افکارو او  

 اعمالو. 

دپارہ،ديني اصطلاحات  قرآن تلاوت کيږي،خو د شهرت يا دنيا 

 کاريږي،خو د عزت او قدرت دپارہ.

 ای مسلمان امته! 

د بدر صحابه هم انسانان وو،او تاسو هم انسانان يئ!خو هلته ايمان د 

- دلته يوازې د ژبو!هلته زړونه سرہ يو وو-زړونو راپورته شوئ وو

خو -لته سرہ جلا دي،هغوی د هدايت څخه سيلاب جوړ کړئ وود

خو تاسو د ځګ نه ويريږئ. -تاسو.....،هغوی ځګ ورکولوہ  

 حل څه دی؟ 

د دې آيت پيغام ښکارہ دی. بندونه بايد لرې شي،زړونه خلاص  

شي،درو)زړونو(ته دې د وحې او هدايت اوبه داخل شي،ټول 

مسلمانان دې سرہ يو شي،سيلاب دې جوړ شي،هغه وخت چې ايمان 

راځې. په عمل بدل شۍ،باطل به ځګ شي،او بيا به سيلاب  

 

 

ينَ  ل ذِّ تجََابوُا  ٱ  لِّ مُ  س  نىَ  ٱ لِّرَب ِّهِّ ينَ ٱوَ    ل حُس  يبوُا   لمَ   ل ذِّ تجَِّ ا لَهُم أنَ   لوَ   ۥلهَُ  يَس   فِّى م 

ضِّ ٱ رَ  ا لَ  يعً  ث لهَُ  جَمِّ ا  لََ ۥمَعَهُ  ۥوَمِّ  ـ ئِّكَ     ۦ بِّهِّ  ف تدََو  لَ ءُ  لهَُم   أوُ  سَابِّ ٱ  سُو   ل حِّ

هُم   هَادُ ٱ وَبِّئ سَ    جَهَن مُ  وَمَأ وَى  ١٨ ل مِّ  
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لَ  أنَ مَا   يَعۡلمَُ  أفََمَن۞ ن إِّلَيۡكَ  أنُزِّ ب ِّكَ   مِّ  يَتذََك رُ  إِّن مَا  أعَۡمَى     هُوَ  كَمَنۡ  لۡحَقُّ ٱ ر 

لوُا   بِّ ٱ  أوُ  ينَ ٱ ( 19)  لَۡلَۡبَ  ِّ ٱ  بِّعَهۡدِّ  يوُفوُنَ  ل ذِّ قَ ٱ  يَنقضُُونَ  وَلَّ  للّ  يثَ  (  20) لۡمِّ

ينَ ٱوَ  لوُنَ  ل ذِّ ُ ٱ أمََرَ  مَا   يصَِّ  وَيَخَافوُنَ  رَب هُمۡ  وَيَخۡشَوۡنَ  يوُصَلَ  أنَ ۦ بِّهِّ  للّ 

ءَ  سَابِّ ٱ سُو  ينَ ٱوَ ( 21) لۡحِّ مۡ  وَجۡهِّ  بۡتِّغاَ ءَ ٱ  صَبرَُوا   ل ذِّ ةَ ٱ وَأقَاَمُوا   رَب ِّهِّ لوَ   لص 

ا وَأنَفَقوُا   م  هُمۡ  مِّ ا رَزَقۡنَ  ر ٗ ئِّكَ   لس ي ِّئةََ ٱ لۡحَسَنةَِّ ٱبِّ  وَيدَۡرَءُونَ  وَعَلَانِّيةَٗ  سِّ
لَ    لهَُمۡ  أوُ 

تُ ( 22)  لد ارِّ ٱ عُقۡبىَ نۡ  صَلَحَ  وَمَن  يدَۡخُلوُنَهَا عَدۡن   جَن   مۡ  مِّ  ءَاباَ ئِّهِّ

مۡ  هِّ جِّ مۡ   وَأزَۡوَ  تِّهِّ ي   ئِّكَةُ ٱوَ  وَذرُ ِّ
م يدَۡخُلوُنَ  لۡمَلَ   ن عَليَۡهِّ م  ( 23)  باَب   كُل ِّ  م ِّ

 سَلَ 

لد ارِّ ٱ عُقۡبىَ فَنِّعۡمَ  صَبرَۡتمُۡ   بِّمَا عَلَيۡكُم  (24) 

ينَ  ل ذِّ تجََابوُا  ٱ   د هغو خلکو دپارہ  لِّ مُ  س  چې د خپل رب بلنه يې    لِّرَب ِّهِّ

نىَ  ٱ   ومنله)ايمان يې راوړو،او نيک اعمال يې وکړہ( ډېر       ل حُس 

ينَ ٱوَ     ښه)بدل،د الله تعالی رضاء او جنت دی(   او هغه خلک   ل ذِّ

يبوُا   لمَ   تجَِّ چې د هغه »جل جلاله« بلنه يې ونه منله)ايمان يې    ۥلَهُ  يَس 

ا لَهُم أنَ   لوَ   رانوړ،او بد اعمال يې وکړل،نو!(   ضِّ ٱ فِّى م  رَ  ا لَ  يعً      جَمِّ

ث لَهُ  که چيرته دوی ته د ځمکې ټوله شتمني وای    او     ۥمَعهَُ  ۥوَمِّ

دومرہ نورہ هم ورسرہ وای)که د ټولې د نيا دوہ چندہ مال او دولت 

ورسرہ وای،اول خو داسې ناممکن دي،خو که فرضاً ممکن هم 

ا  لََ   وو،نو داسې خلکو به دا ټول مال او دولت !( خامخا         ۦ بِّهِّ  ف تدََو 

په فديه کې ورکړی وو)چې د الله تعالی د عذاب څخه خلاص 

     شي،ليکن بيا به هم د الله تعالی دعذاب څخه خلاص شوي نه وو(

 ـ ئِّكَ  لَ ءُ    د همدوی دپارہ  لَهُم      دغه خلک  أوُ  سَابِّ ٱ سُو  سخت     ل حِّ

حساب دی)ډېر دقيق زرہ په زرہ حساب به ورسرہ کېږي،او عفوہ  

هُم   او رحم به پرې نه کيږي( او د دوې ځای به دوزخ       جَهَن مُ  وَمَأ وَى 

هَادُ ٱ وَبِّئ سَ وي    ١٨ او)دوزخ( د اوسيدلو ډېر خراب  ځای دی   ل مِّ  
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 محمد)صلی الله عليه وسلم( ته خطاب دی!

چې پرته د    أنَ مَا     چې پوهيږي  لمَُ يَعۡ  آيا هغه څوک نو   أفََمَن۞

لَ اُ    شک نه، دا)قرآن( ن تا ته      إِّليَۡكَ   چې نازل شوی دی   نزِّ   مِّ

ب ِّكَ  حق)ريښتيا( دی)او ايمان پرې     لۡحَقُّ ٱ   ستا د رب د طرف نه  ر 

   هُوَ    )نو ايا دا کس( د هغه چا پشان کيدای شي   كَمَنۡ    لرې،( 

ړوند وي)د سر يا فزيکي سترګي يې وي،خو د      أعَۡمَى     چې هغه  

زړہ يا معنوي سترګي يې ړندې وي،نه په قرآن ايمان لرې ،او نه د 

ساعته د نفسي خواهشاتو په پورہ   ٢۴فکر کوي، قرآن په حقانيت

   دقيقي وخت هم نه لرې( ۵کولو کې مصروف وي،خو قرآن ته 

لوُا   يَتذََك رُ       بېشکه حقيت دا دی.   إِّن مَا بِّ ٱ أوُ  چې يوازې د     لَۡلَۡبَ 

خالصو عقلونو خاوندان نصيحت قبلوي )يعنې چې عقلونه يې د 

ينَ ٱ ( 19)  تعصب او نفسي خواهشاتو د ګندګۍ څخه پاک وي(   ل ذِّ

   يوُفوُنَ   دغه)د خالصو او پاکو عقلونو خاوندان(هغه خلک دي  

ِّ ٱ بِّعَهۡدِّ    چې پورہ کوي د الله تعالی سرہ کړي وعدې )په هر     للّ 

.»يا الله خاص ستا  اياک نعبدلمونځ کې د الله تعالی سرہ وعدہ کوو! 

ستا حکومت منو،خاص   بندګي کوو،خاص ستا پاچاهي منو،خاص

ستا قانون او حکمونه منوو،د طاغوت قانون نه منو،خاص ستا 

.»او خاص  و اياک نستعينغلامان يوو،خاص ستا عبادت کوو.« 

ستا نه کومک غواړو،د تکليف په وخت کې خاص تا ته رجوع کوو 

او خاص ستا نه د ضرورتونو پورہ کول غواړو،نو د خالص عقل  

   يَنقضُُونَ  وَلَّ    وايې،عمل او وفا هم پرې کوي«  ( څه خاوندان چې

قَ ٱ  او نه ماتوي  يثَ  ()خو:د الله تعالی په حکومت کې د ٢٠)تړون    لۡمِّ

مخلوق شريکول د تړون ماتول دي،د غيرالله په دربارونو کې سر 

ټيټول او مدد غوښتل د تړون ماتول دي،د الله تعالی د قانون په ځای 



 نجم القران   سورة الرعد   س پارہ نمبر  13

 
69 

په قانون فيصله کول د تړون ماتول دي، الله تعالی  د طاغوت

ُ ٱ أنَزَلَ  بِّمَا   يَحۡكُم ل مۡ  وَمَن فرمايې: ئِّكَ  للّ 
لَ   فِّرُونَ ٱ هُمُ  فأَوُ  او چا چې د  -.لۡكَ 

الله تعالی په نازل شوي)کتاب،قانون(باندې فيصله ونکړہ،همدوی 

ُ ٱ  أنَزَلَ  بِّمَا   يَحۡكُم ل مۡ  وَمَن (44المائدة ) کافران دي. ئِّكَ  للّ 
لَ     هُمُ  فأَوُ 

لِّمُونَ ٱ
او چا چې د الله تعالی په نازل شوي)کتاب،قانون( باندې  - .لظ  

  بِّمَا   يَحۡكُم ل مۡ  وَمَن( المائدة   45)  فيصله ونکړہ،همدوی ظالمان دي.

ُ ٱ أنَزَلَ  ئِّكَ  للّ 
لَ   قوُنَ ٱ هُمُ  فأَوُ  سِّ په نازل   او چا چې د الله تعالی- .لۡفَ 

شوي)کتاب،قانون( باندې فيصله ونکړہ،نو همدوی فاسقان دي. 

(۴٧)المائدة     

 

 

 

 

 

ينَ ٱوَ  لوُنَ  ل ذِّ ُ ٱ أمََرَ  مَا   يصَِّ  وَيَخَافوُنَ  رَب هُمۡ  وَيَخۡشَوۡنَ  يوُصَلَ  أنَ ۦ بِّهِّ  للّ 

ءَ  سَابِّ ٱ سُو  ينَ ٱوَ ( 21) لۡحِّ مۡ  وَجۡهِّ  بۡتِّغاَ ءَ ٱ  صَبرَُوا   ل ذِّ ةَ ٱ وَأقَاَمُوا   رَب ِّهِّ لوَ   لص 

ا وَأنَفَقوُا   م  هُمۡ  مِّ ا رَزَقۡنَ  ر ٗ ئِّكَ   لس ي ِّئةََ ٱ لۡحَسَنةَِّ ٱبِّ  رَءُونَ وَيدَۡ  وَعَلَانِّيةَٗ  سِّ
لَ    لهَُمۡ  أوُ 

تُ (  22) لد ارِّ ٱ عُقۡبىَ نۡ  صَلَحَ  وَمَن يدَۡخُلوُنَهَا  عَدۡن   جَن   مۡ  مِّ  ءَاباَ ئِّهِّ

مۡ  هِّ جِّ مۡ   وَأزَۡوَ  تِّهِّ ي   ئِّكَةُ ٱوَ  وَذرُ ِّ
م يدَۡخُلوُنَ  لۡمَلَ   ن عَليَۡهِّ م  ( 23) باَب   كُل ِّ  م ِّ

  سَلَ 

٢۴ لد ارِّ ٱ عُقۡبىَ فَنِّعۡمَ  صَبرَۡتمُۡ   بِّمَا عَلَيۡكُم  ( 
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ينَ ٱوَ  لوُنَ   او)دا د خالص عقل خاوندان( هغه خلک دي     ل ذِّ    يصَِّ

ُ ٱ أمََرَ      هغه )اړيکي(   مَا      چې هغوی جوړوي)وصلوي(     ۦ بِّهِّ  للّ 

چې وصل شي)دلته     يوُصَلَ  أنَ چې الله تعالی پرې حکم کړی    

هر هغه پيوستون او اړيکې ته اشارہ دہ چې:الله تعالی پرې تاکيد 

کړی،د مور او پلار سرہ احسان،د خويندو،ورونو،ترونو،خپلوانو  

ټولنې د خير   ګاونډيانو او مسلمانانو سرہ اړيکې،مرسته او نرمې.د

اړيکې،چې د ټولنيز نظم اساس جوړوي،لکه:د فقيرانو حقونه،د 

مظلومانو ملاتړ،او د مؤمنانو تر منځ د محبت او وحدت اړيکې.د الله  

     تعالی سرہ ديني اړيکې،د ذکر،د دين د ساتني او په عبادتونو سرہ(

او د خپل رب څخه ويريږي)د الله تعالی څخه د    رَب هُمۡ  وَيَخۡشَوۡنَ 

ادب،درناوي او معرفت په اساس ويريږي،نه يوازې د عذاب په  

ءَ  وَيَخَافوُنَ     سبب( سَابِّ ٱ سُو  او د سخت عذاب نه       لۡحِّ

ويريږي)دلته اشارہ د قيامت ورځې ته دہ،چې هلته به ټول اعمال 

زرہ  زرہ په ډېر تفصيل او دقيقه توګه حسابيږي،نو دا د عقل  

د دې دقيق حساب څخه ويريږي او په خپل عمل  خاوندان د قيات

(21) کنټرول لرې(  

ينَ ٱوَ   چې     صَبَرُوا    او )دا د عقل خاوندان ( هغه خلک دي     ل ذِّ

مۡ  وَجۡهِّ  بۡتِّغاَ ءَ ٱ صبر يې کړی    د خپل رب د رضا دپارہ)دا     رَب ِّهِّ

صبر يوازې د درد،فقر او کوم مشکل باندې صبر نه دی.بلکې دا د 

نفس د مهارولو او کنټرولولو،د حرامو څخه د ځان ساتلو،او د الله  

تعالی په لّر کې په تکليفونو صبر دی.په خالص نيت صرف د الله 

لوَ  ٱ  وَأقَاَمُوا    تعالی د رضا دپارہ،نه د شهرت يا ګټي دپارہ( او    ةَ لص 

 لمونځ يې قايم کړی)پورہ لمونځونه يې په خپل وخت په پور خشوع

ا    وَأنَفَقوُا     سرہ ادا کړي وي( م  هُمۡ  مِّ او خرڅ کوي د هغه    رَزَقۡنَ 
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ا  څه نه چې مونږ ورکړي  ر ٗ   پټ)د رياء نه د ځان ساتلو دپارہ(      سِّ

  وَيدَۡرَءُونَ     او ښکارہ)د نورو خلکو د تشويقولو دپارہ(   وَعَلَانِّيَةٗ 

او بدې په نيکی دفع کوي)کله چې د دوی سرہ بد      لس ي ِّئةََ ٱ لۡحَسَنةَِّ ٱبِّ 

چلند وشي،دوی په نرمۍ،ښه سلوک،او بخښني سرہ جواب 

   ورکوي،او دا د رسول الله »صلی الله عليه وسلم سنت هم دي(

ئِّكَ 
لَ   د آخرت ښه     لد ارِّ ٱ عُقۡبىَ ہ   د دوی دپار   لَهُمۡ     دغه خلک  أوُ 

تُ ( 22)  خوشالي( انجام دی.)د الله تعالی رضاء،جنت او هميشه  جَن  

)څوک چې دا مخکې ذکر شوي صفتونه ولرې د دوی دپارہ    عَدۡن  

الله تعالی(   تل پاتي جنتونه )جوړ کړي،چې نه هلته مرګ شته، ،نه  

مريضې شته،نه زوړوالی شته،نه غريبي شته،نه غم او خفګان 

   شته،هميشه ژوند،هميشه ځواني،هميشه خوشالي...... وي(

او    وَمَن  دوی به دې)تل پاتي( جنتونو ته ورننوځې    يدَۡخُلوُنَهَا

نۡ  چې نيک وي     صَلَحَ  هغه څوک)به هم ورننوځې(    مۡ  مِّ    ءَاباَ ئِّهِّ

مۡ     د دوی د پلرونو څخه هِّ جِّ او د دوی د ښځو څخه)او د    وَأزَۡوَ 

   خاوندانو څخه،ځکه زوج يا جوړہ ښځې او خاوند  دواړو ته وايې(

مۡ   تِّهِّ ي   او د دوی د اولّدونو څخه)يعنې هلته به نه يوازې دوی    وَذرُ ِّ

داخليږي،بلکې د دوی نيک پلرونه،ميرمنې،او اولّدونه هم که ايمان  

او صالح عمل ولرې،د دوی سرہ به يوځای جنتونو ته ننوځې.دا د  

الله تعالی د طرف نه د رحمت يوہ لويه نښه دہ:که يو مؤمن ډېر لوړ 

مقام ته ورسيږي،او د هغه خپلوان هم نيک وي،نو الله تعالی به د 

مؤمن د مقام په وجه هغوی هم لوړ کړي چې سرہ يو ځای شي.ای 

مسلمانه!ايمان او صالح عمل يوازې ستا نجات نه دی،بلکې ستا د 

کورنۍ د اتحاد سبب هم دی.کوشش وکړہ چې خپل 

ته نيږدې کړي،ځکه دا   اولّدونه،ميرمن،او کورنۍ دې هم الله تعالی
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آخرت کې هم د يوځايوالي وسيله دہ.نيکي يوازې ستا نه دہ:که ته 

ئِّكَةُ ٱوَ    نيک اوسې،نو ستا عمل د نورو ژوند هم روښانولی شي( 
   لۡمَلَ  

م ورننوځې  يدَۡخُلوُنَ   او ملايکې به  ن     دوی ته   عَلَيۡهِّ    باَب   كُل ِّ  م ِّ

د هرې دروازې څخه)د مؤمنانو د عزت،درناوي،سلام او خوشالۍ 

( 23) دپارہ.(  

م   
په    كُمعَلَيۡ  )او مؤمنانو جنتيانو ته به وايې( سلام دې وي     سَلَ 

د هغه صبر په بدل کې چې تاسو کړی    صَبَرۡتمُۡ   بِّمَا تاسو باندې   

د آخرت کور)دا آيت د مخکيني   لد ارِّ ٱ  عُقۡبىَ نو ډېر ښه دی  فَنِّعۡمَ  دی

دی.کله چې مؤمنان جنت ته ننوځي،او فريښتې د هرې آيت دوام 

ډول د   دروازې راشي،نو هغوی به د دوی د ښه عمل، په خاص

صبر په بدل کې ورته دا مبارکي وايې:»سلام عليکم بما  

صبرتم«يعنې:تاسو صبر وکړ،ايمان مو وساته،نفسي خواهشاتو ته  

تسليم نه شوئ،د ګناهونو مو ځان وساتلو،اوس دا سلام او جنت  

ستاسو بدله دہ.»فنعم عقبی الدار«يعنې:څومرہ ښکلی او بهتر دی دا  

( 24) انجام ،دا کور يعنې جنت چې تاسو ته درکړل شو.  

 

ينَ ٱوَ   ِّ ٱ عَهۡدَ     يَنقضُُونَ  او هغه خلک      ل ذِّ ن   للّ  قِّهِّ  بعَۡدِّ  مِّ يثَ    ۦمِّ

ُ ٱ  أمََرَ  مَا   وَيَقۡطَعوُنَ  دُونَ  يوُصَلَ  أنَ ۦ بِّهِّ  للّ  ئِّكَ  لَۡرَۡضِّ ٱ  فِّي وَيفُۡسِّ
لَ     لَهُمُ  أوُ 

ءُ  وَلَهُمۡ  لل عۡنةَُ ٱ ( 25) لد ارِّ ٱ  سُو   

ينَ ٱوَ  ِّ ٱ عَهۡدَ    چې هغوی ماتوي    يَنقضُُونَ     او هغه کسان   ل ذِّ     للّ 

ن   عهد)وعدہ،تړون( د الله تعالی   قِّهِّ  وروسته د      بَعۡدِّ  مِّ يثَ  ۦ   مِّ

 کلکوالي د هغه 
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: دا وعدہ يا»مثاق« څنګه شوی؟ پوښتنه )    

په درې طريقو! -:جواب   

مخکې د دې نه چې مخکې لّړ شو بايد فطرت -:فطري مثاق -:اول

 وپيژنو!  

»فطرت هغه پيدايشي احساس دی،چې انسان يې د پيدا کيدلو سرہ 

  يعنې: د حق او باطل فرق،دا چې ظلم بد دی،رحم ښه دی،دا-لرې

 چې يو خالق شته.........« موضوع ته راځو: 

فطري مثاق د پيدا کيدلو څخه مخکې د ټولو انسانانو څخه اخستل   

 شوی : 

: الله تعالی ټولو انسانانو ته دنيا ته د راتګ څخه مخکې وفرمايل

تُ بِّرَب ِّکُم   ا بَلیَ »اعراف  صلی الَسَ  « ترجمه:آيا زہ ستاسو رب  ١٧٢قاَلوُ 

 نه يم؟هغوی وويل:هو! ته )زمونږ رب(يې! 

دا يو فطري عهد دی،چې د انسانانو د نفسونو سرہ شوی دی،دا   

عهد د انسان په فطرت کې ايښودل شوی چې: ته به زما بندہ يې،زہ 

 به ستا رب يم،ته به زما اطاعت کوي. 

زمونږ نفسونو دې ته هو»بلي« وويلي،خو اوس زمونږ په ياد نه 

او تاثير يې زمونږ په فطرت کې ژوندۍ   دي،ليکن اغيزہ

دہ،يعنې:دخالق احساس،د حق سرہ مينه،د ظلم څخه نفرت.........،نو  

 دا لومړی عهد  وو،او الله تعالی ورته »مثاق«يعنې کلک عهد وايې. 

د عقل د لّرې عهد يا تړون يا وعدہ!-عقلي مثاق: -دوهم:  
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انسان د حيوان سرہ په دې فرق لرې،چې:عقل لرې،عقل انسان ته دا 

- ورزدہ کوي: چې ښه او بد شته،ظلم غلط دی او انصاف ښه دی،

ټول غيراخلاقي دي،او هر د سالم او -روغ،خيانت،حرام خوړلد

خالص عقل خاوند د خالق په شتون اقرار کوي،نو دا عقلي شعور هم 

يو الهامي مثاق دی،ځکه چې عقل هم الله تعالی انسان ته ورکړی،نو  

يو انسان د دين څخه هيڅ خبر  نه وي،يعنې د پيغمبر او   که چيرته

قرآن په بارہ کې يې د چا څخه هيڅ اوريدلي هم نه وي،خو بيا هم  

عقل يې مکلف کوي.نو دا هم د انسان سرہ د الله تعالی يوہ پټه وعدہ 

 دہ،چې ته مسؤل يې.  

د شريعت د لّرې عهد يا وعدہ. -وحې مثاق: -دريم:  

کله چې يو انسان، د پيغمبر د لّرې د الله تعالی دين واورې،ايمان 

راوړي،او دا ومنې چې:الله تعالی زما رب دی،محمد»صلی الله عليه 

 وسلم«زما پيغمبر دی،او قرآنکريم زما لّر دہ.

نو دلته هغه يوہ واضحه وعدہ کوي:چې زہ به د الله تعالی اطاعت 

 کوم،حکمونه به يې منم،او د منکراتو به ځان ساتم.

- دا وعدہ د هغو خلکو په اړہ دہ چې:دين يې اوريدلی او منلی وي 

وی وعدہ کړي،حتی که يې دا په الفاظو نه وي ويلي،ليکن د

 اقرار،عمل يا ايمان پخپله يو عهد يا وعدہ دہ. 

 پوښتنه: 

 دا وعدہ يا ميثاق چا د چا سرہ کړي؟ 

 آيا انسان د الله تعالی سرہ کړي؟ 

 آيا الله تعالی د انسان سرہ کړي؟ 
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 که دواړو يو دبل سرہ کړي؟ 

دا يو دوہ طرفه تړون يا وعدہ يا ميثاق دی،خو ابتکار د الله تعالی د  

خوانه پيل شوی،او منل يې د انسان کار دی.يعنې: الله تعالی د انسان  

نو دواړو يو دبل سرہ عهد کړی،خو -سرہ عهد کړی،او انسان منلی 

 پيل کوونکی الله تعالی دی.

: تفصيلي تشريح  

 ا:-  الله تعالی د انسان سرہ ميثاق کړی دی 

 الله تعالی د فطرت،عقل،او وحې د لّرې دا ميثاق يا عهد مطرح کړ:

الله تعالی انسان ته وفرمايل: زہ ستا رب يم،ته زما بندہ يې،ته به زما 

 اطاعت کوې. 

 دا دعوت،مسؤوليت،او عهد د الله تعالی د طرف څخه پيل شو.

ا  یصل  بِّرَب ِّکُم   الََس تُ  :  زہ ايآ :ترجمه« ١٧٢ اعراف» یبَلَ  قاَلوُ 

نو د ميثاق يا  يې.(رب  ږزمون)  ته! هو:ليوو یم؟هغوي نه رب ستاسو

 عهد پيشنهاد د الله د طرفه راغی. 

 ٢:-انسان د الله تعالی سرہ دا ميثاق ومنلو 

 کله چې انسان دا ومنله»فطري،عقلي او يا د وحې په اساس«:

 هو،زہ به اطاعت کوم

 هو،زہ به الله تعالی پيژنم 

 –هو،زہ به ايمان راوړم.........نو دلته انسان هم عملاً وعدہ وکړہ 

ړک  قبول يې ثاقيم دا او )يا په فطرت،يا عقل يا اقرار سرہ(. . 
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 نو آيا دا دوہ طرفه دی؟ 

هو دا يو دوہ طرف عهد يا ميثاق دی:خو پيل کوونکی،مسؤليت  

سپارونکی،دعوت کوونکی،او وعدہ اخستونکی الله تعالی دی.او د  

دعوت قبلوونکی،اطاعت کوونکی،او وعدې پورہ کوونکی انسان  

 دی.

 د ښه پوهيدلو دپارہ دې مثال ته توجه وکړئ! 

لکه څنګه چې يو حاکم د خپل رعيت)يا خپلو خلکو( سرہ معاهدہ  

 کوي: 

تعليم  حاکم وايې:زہ به تاسو ته سهولتونه،او امنيت برابر کړم،د

 دپارہ به درته مکتبونه جوړ کړم............ 

رعيت)يعنې خلک(وايې:مونږ به نظام ته وفادار يوو،او قانون به  

 منو.

دا يو دوہ طرفه عهد،يا تړون يا ميثاق دی،ليکن پيل د حاکم د خوا 

 څخه کيږي. 

نو دالله تعالی او انسان تر منځ هم دا ډول دوہ طرفه وعدہ يا ميثاق 

 شوی : 

 الله تعالی وفرمايل:زہ رب يم،زہ درته دين درليږم،جنت درکوم

 انسان وويلي:مونږ به اطاعت کوو،بندګي به کوو،ايمان به راوړو.

په آخر کې يو ځل بيا بايد ذکر شي چې:عهد الله يو دوہ طرفه معاهدہ 

يا تړون دی،چې الله تعالی يې پيل کړئ،او انسان منلی دی،نو دواړو  
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خو د الله تعالی د خوانه تفضلي عهد دی او کړی،يو د بل سرہ ميثاق 

.د بندہ د خوانه وجوبي عهد دی  

     هغه څه  مَا    او)هغه کسان( چې پرې کوي)قطع کوي(    وَيَقۡطَعوُنَ  

ُ ٱ  أمََرَ    أنَ       په هغه باندې ۦ بِّهِّ     چې الله تعالی امر کړی    للّ 

چې پيوست)وصل( وساتل شي)صله رحمي يا د دوستانو     يوُصَلَ 

سرہ اړيکي بايد قطع نشي،لکه د خپلوانوتر منځ 

مينه،احترام،مرسته،ليدنه،مهرباني.......،د الله تعالی سرہ اړيکه،  

يعنې دالله تعالی اطاعت او عبادت کول،او د حکمونو منل بايد قطع 

نشي،د مؤمنانو تر منځ د وحدت،يووالي،او ورور ولی اړيکې بايد 

امر کوي چې مؤمنان بايد يو دبل سرہ  قطع نشي،الله تعالی 

محبت،همکاري،او اخوت ولري.څوک چې دا اړيکې قطع 

کوي،تفرقه خپروي،د خلکو تر منځ کرکه اچوي دا هم قطع کول 

دي، دا خلک د الله تعالی د امر څخه سر غړونه کوي،او دوی د الله  

دُونَ   او )هغه کسان(       وَ      خوښ نه دي.(     چې فساد کوي     يفُۡسِّ

په ځمکه کې)په ځمکه کې فساد خپروي:ظلم     لَۡرَۡضِّ ٱ فِّي

کوي،فتني جوړوي،ګناهونه خپروي،حق باطلوي،خلک د الله تعالی  

ئِّكَ      څخه ليرې کوي(
لَ       لَهُمُ    دغه کسان)چې ذکر شو(     أوُ 

لعنت دی)همدا خلک د الله تعالی د لعنت     لل عۡنةَُ ٱ  همدوی ته  

او دوی     وَلَهُمۡ    دي،يعنې د الله د رحمت نه ليرې دي( مستحق 

ءُ   دپارہ  ډېر خراب استوګنځی دی)په آخرت کې يعنې    لد ارِّ ٱ سُو 

( ٢۵جهنم کې به اوسيږي(  )  
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ُ ٱ زۡقَ ٱ يَبۡسُطُ  للّ  رُ   يَشَا ءُ  لِّمَن  لر ِّ حُوا   وَيَقۡدِّ ةِّ ٱبِّ  وَفرَِّ نۡياَٱ لۡحَيوَ  ةُ ٱ وَمَا لدُّ  لۡحَيوَ 

نۡياَٱ رَةِّ ٱ  فِّي لدُّ ع   إِّلّ   لَۡ خِّ ( 26) مَتَ   

ُ ٱ زۡقَ ٱ    پراخوې   يَبۡسُطُ    الله تعالی    للّ    چا ته      لِّمَن    رزق   لر ِّ

رُ   چې هغه»جل جلاله« غواړي     يَشَا ءُ  او هغه»جل جلاله«     وَيَقۡدِّ

تنګوي)رزق چا ته چې هغه »جل جلاله« غواړي.دنيا د امتحان 

تعالی امتحان اخلي،او بندہ امتحان ورکوي،کله الله  ځای دی،الله

تعالی بندہ ته رزق پراخه کوي،د دې دپارہ چې د شکر امتحان ترې  

واخلې،او کله يې رزق کموی،د دی دپارہ چې د صبر امتحان ترې  

واخلي،نو د رزق پراخوالی او کموالی د انسان د هوښيارۍ،کوشش  

حُوا       او نصيب خبرہ نه دہ،بلکې دا دالله تعالی پلان دی( او   وَفَرِّ

ةِّ ٱبِّ      دوی خوشاله شو نۡياَٱ    په ژوند   لۡحَيوَ  د دنيا )يعنې    لدُّ

دي،لکه  خوشال او مطمئين داسي غافلان يوازې د دنيا په ژوند

او حال     وَ      دی(  کړی ،او آخرت يې هيربالکل چې ترې ځې نه

ةُ ٱ    نه دی   مَادا چې     نۡياَٱ   ژوند    لۡحَيوَ  رَةِّ ٱ فِّي   د دنيا      لدُّ      لَۡ خِّ

ع       مګر    إِّلّ      د آخرت په مقابل کې يو موقتي شی دی) د     مَتَ 

لنډ دی،خو د آخرت ژوند تل پاتي او هميشه   ردنيا د ژوند وخت ډې

( ٢۶) دی(   

ينَ ٱ وَيَقوُلُ   لَ  لوَۡلَّ   كَفرَُوا   ل ذِّ ن ءَايةَ   عَلَيۡهِّ  أنُزِّ ب ِّهِّ  م ِّ َ ٱ   إِّن   قلُۡ  ۦ ر  لُّ  للّ    مَن يضُِّ

ي   يَشَا ءُ  ( 27) أنَاَبَ  مَنۡ  إِّلَيۡهِّ   وَيَهۡدِّ  

ينَ ٱ    وايې   يَقوُلُ    او   وَ  چې کافران     كَفَرُوا      هغه )خلک(   ل ذِّ

دي ) د مکې مشرکانو او هغو خلکو چې د نبي عليه السلام دعوت  

لَ    نه دہ    لَّ     ولي    لوَۡ      يې نه منلو،دوی يه ويلي چې(    أنُزِّ

    ءَايَة     په هغه»صلی الله عليه وسلم« باندې    عَلَيۡهِّ    نازل شوي 
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ن   يوہ معجزہ  ب ِّهِّ  م ِّ د هغه د رب د طرف څخه )دا د مشرکانو     ۦ ر 

او د حق څخه د منکرانو بهانې دي،چې د نبي عليه السلام په زمانه  

کې يې هم کولي،او اوس يې هم کوي،ځکه چې د ټولو څخه لويه  

معجزہ خو قرآن دي،چې نه يې په هغې وخت کې چا چلنج مات 

     قلُۡ    وک ماته کړي(څ کړی،او نه اوس او نه به يې د قيامت پورې 

َ ٱ   بېشکه    إِّن      ووايه لُّ     الله تعالی    للّ      مَن   ګمراہ کوي    يضُِّ

)الله تعالی غواړييې هغه»جل جلاله« چې    يَشَا ءُ     هغه څوک

هغه څوک ګمرا کوي چې د ګمراهۍ مستحق وي،الله تعالی د ټولو 

انسانانو په فطرت کې د خالق او ښو او بدو تصور اچولی،پيغمبران 

او کتابونه يې ورته راليږلي دي،يعنې هر چا ته الله تعالی خپل پيغام 

ورسولی،او ورسوې يې،نو د انسانانو خپله خوښه دہ چې پيغام 

منې،او که نه،که چا ومنلو نو د هدايت لّر يې ونيوله،او که چا ونه 

منلو نو د ګمراهۍ لّر يې ومنله،يعنې منل او نه منل انسان په خپل  

اختيار کوي،دا په دې معنی چې الله انسان ته د هدايت او ګمراهۍ  

او   ت،عقل،پيغمبرانورلّرې، اسباب او د دواړو لّرو انجام د فط

ښودلی،نور يې اختيار ورکړی،چې انسان ته  اسمانې کتابونو پواسط 

او ارادہ يې اختيار کړہ،الله تعالی   خوښه پلهکومه لّر انتخابوي پخ 

  پکې مداخلت نه کوي.د ښه پوهيدلو دپارہ دې مثال ته توجه وکړئ!

استاد ټولو شاګردانو ته يو شان درس وايې،خو کوم شاګرد چې د  

استاد خبرو ته غوږ  ږدې، په غور سرہ يې اورې،او د استاد د 

هدايت مطابق هر درس زدہ کوي او عمل کوي،نو کله چې استاد 

ي،د دې مطلب دا نه دی چې يږ امتحان اخلي نوموړی شاګرد کامياب

استاد په کاميابيدلو کې ورسرہ همکارې وکړہ،بلکې شاګرد پخپله  

چې سوالونه يې صحيح حل کړي وو،خو که   ځان کامياب کړو،ځکه



 نجم القران   سورة الرعد   س پارہ نمبر  13

 
80 

  يې د همدې صنف بل شاګرد چې نه يې درس ته غوږ ايښودلو،او نه

درس زدہ کولو،ناکاميږي،د دې مطلب دا نه دی چې استاد ناکام  

،بلکې  ،او نه په استاذ اعتراض کولی شي،چې تا ناکام کړی يمکړو

دا  پخپله يې ځان ناکام کړو،ځکه چې:سوالونه يې غلط حل کړي وو،

په دې معنی چې کاميابول او ناکامول دواړہ استاذ کړي،ليکن د 

شاګردانو د جوابونو د نتايجو په اساس،نه دا چې:يو ته يې سوالونه  

صحيح کړي او کامياب کړی يې دی،او بل ته يې سوالونه غلط  

کړي،او ناکام کړی يې دی،نه هيڅکله هم يو ښه معلم يا استاذ داسې 

همدارنګ الله تعالی هم ټولو انسانانو ته خپل کتابونه  د نو نکوي، 

پيغمبرانو په لّس راليږلي،پغمبرانو د الله تعالی پيغام انسانانو ته 

رسولی،نو چا چې دا الهې پيغام قبول کړی،.او عمل يې پرې  

کړی،نو د هدايت لّر يې نيولي، د الله تعالی په امتحان کې 

کامياب،او د جنت مستحق دی.مګر چا چې الهې پيغام نه دی منلی،د 

او پيغمبرانو او د دين د داعيانو توهين يې کړی دی،د الحاد او 

شرک لّر يې نيولي،نو دوی پخپله د ګمراهۍ په لّر روان دي،د الله  

نو که خلک د يو تعالی په امتحان کې ناکام،او د جهنم مستحق دي.

بيا په عادل او   معلم يا استاذ څخه د داسې بي انصافۍ توقع نکوي،نو

منصف الله باندې ولې دومرہ لوی تهمت وايې:چې الله تعالی د 

انسانانو څخه په امتحان اخستلو کې مداخله کوي،څوک کاميابوي،او 

ي         څوک ناکاموي؟    إِّلَيۡهِّ   او هغه»جل جلاله« لّرہ ښيې     وَيَهۡدِّ

چې رجوع وکړي)چې    أنََابَ    هغه چا ته    مَنۡ    خپل طرف ته 

( 27) توبه وباسی(  
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ينَ ٱ  كۡرِّ  قلُوُبهُُم وَتطَۡمَئِّنُّ  ءَامَنوُا   ل ذِّ ِّ  ٱ  بِّذِّ كۡرِّ  ألََّ  للّ  ِّ ٱ  بِّذِّ  لۡقلُوُبُ ٱ  تطَۡمَئِّنُّ  للّ 

ينَ ٱ ( 28) لوُا   ءَامَنوُا   ل ذِّ تِّ ٱ وَعَمِّ لِّحَ  ( 29) مَـَٔاب   وَحُسۡنُ  لَهُمۡ  طُوبىَ   لص    

ينَ ٱ چې      ءَامَنوُا     رجوع کوونکې(هغه خلک دي )الله تعالی ته    ل ذِّ

    او مطمئن کيږي)تسکين کيږي(     وَتطَۡمَئِّنُّ    ايمان يې راوړی 

كۡرِّ  زړونه د هغوی      قلُوُبهُُم ِّ  ٱ    په ذکر سرہ   بِّذِّ      د الله تعالی   للّ 

كۡرِّ     خبردار   ألََّ  ِّ ٱ   په ذکر سرہ    بِّذِّ    تطَۡمَئِّنُّ       د الله تعالی   للّ 

زړونه    لۡقلُوُبُ ٱ   مطمئن کيږي)تسکين کيږي(   

)ذکر څه ته وايې؟    

آيت کې فرمايې:  ٩قرآنکريم د سورة الحج په   

لۡناَ نَحۡنُ  إِّن ا كۡرَ ٱ نَز  فِّظُونَ  ۥلَهُ  وَإِّن ا  لذ ِّ ( ترجمه: بېشکه مونږ قرآن  ٩)لَحَ 

 نازل کړی،او بېشکه مونږ د هغه حفاظت کوونکې يو. 

يعنې څوک چې ايمان راوړي،او د قرآن د قانون مطايق نظام جوړ  

کړي،او نوموړی قانون په ټولنه کې نافذ شي،نو د هر چا زړہ به  

تسکين او ارام وي.ځکه چې د اسلامي نظام مشر مسؤل دی:چې د  

لکه   –رعيت)خلکو( اساسي ضرورتونه پورہ کړي 

خواړہ،لباس،کور،او نور د ژوند لومړني وسايل، د عدل،انصاف او  

 امنيت تأمينول.

نو چې د کور،لباس،خوراک مشکل حل وي،عدالت او امنيت تأمين  

وي،او د سړي دا يقين وي چې غل ته جزا ورکول کيږۍ،قاتل  

قصاص کيږي، ظالم ته سزا ورکول کيږي،او عدالت او امنيت تأمين 

دی،نو خامخا به د داسي ټولني د خلکو زړونه ارام او مطمئين  

قرآن تاکيداً فرمايې:خبردار!چې: قلبي اطمنان او سکون   وي.او
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يوازې په هغو نظامونو کې خلکو)رعيت( ته پيدا کيږي،چې هلته 

نافذوونکي او  اوقانون صرف د ذکر يعنې د قرآن عظيم الشان وي،

تطبيقوونکي اداري يې د دې ذکر يعنې قرآن حق پرست علماء  

وي.او صرف د قرآن په قانون فيصلي کوي.او که داسې نه 

وي،يعنې د قرآن د قانون په ځای د انسانانو په لّس جوړ شوی  

قانون د نظام اساسي قانون وي،قرآن صرف د ثواب او وبال دپارہ د 

يوڅو عبادتونو د کتاب په نوم د مسجدونو او کورونو پورې محدود 

په حکومت او سياست کې  د قرآن د قانون په ځای، د  شوی وي،او

انسانانو په لّس ليکلی قانون ځای ونيسي،يعنې قرآن د سياست او  

حکومت څخه بيل شي،او په مسجدونو او کورونو کې ورڅخه 

صرف د ثوابونو،دمونو او وظيفو کتاب جوړ شي نو د داسې نظام 

رعيت)خلک( به هيحکله هم نه ښه ورځ وګورې، او نه به يې 

زړونه سکون او اطمنان پيدا کړي،او نه به د قيامت په ورځ دا 

خلک الله تعالی ته د دې ظلم او خيانت جواب ورکړي،چې  د هغه 

  او يې د حکومت او سياست څخه بيل کړئ و، »جل جلاله« قانون 

ځکه  .ئ وجوړ کړ يې ترې صرف د دمونو،ثوابونو او وظيفو کتاب

الله تعالی فرمای: چې  

ُ ٱ نزَلَ أَ  بِّمَا   يَحۡكُم ل مۡ  وَمَن :  ئِّكَ  للّ 
لَ   فِّرُونَ ٱ هُمُ  فأَوُ  او چا چې د الله  -.لۡكَ 

  تعالی په نازل شوي)قانون(باندې فيصله ونکړہ،همدوی کافران دي.

( 44المائدة )  

ُ ٱ  أنَزَلَ  بِّمَا   يَحۡكُم ل مۡ  وَمَن  ئِّكَ  للّ 
لَ   لِّمُونَ ٱ هُمُ  فأَوُ 

او چا چې د الله  - .لظ  

  تعالی په نازل شوي)قانون( باندې فيصله ونکړہ،همدوی ظالمان دي.

(المائدة   45)  
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ُ ٱ  أنَزَلَ  بِّمَا   يَحۡكُم ل مۡ  وَمَن  ئِّكَ  للّ 
لَ   قوُنَ ٱ هُمُ  فأَوُ  سِّ او چا چې د الله تعالی  - .لۡفَ 

په نازل شوي)قانون( باندې فيصله ونکړہ،نو همدوی فاسقان دي. 

( ۴٧)المائدة    

 

کافر خو کافر دي،ليکن افسوس د هغو مسلمانانو په حال چې په 

شعوري يا غيري شعوري ډول د طاغوت دپارہ کار کوي،او ځان ته  

قرآن فرمايې!د داسې خلکو په بارہ کې مسلمانان هم وايې.  

لَ  بِّمَا   ءَامَنوُا   أنَ هُمۡ  يَزۡعُمُونَ   لَ  وَمَا   إِّلَيۡكَ  أنُزِّ ن أنُزِّ     قَبۡلِّكَ  مِّ

دوی ادعا کوي،چې مونږ مسلمانان يو،او په قرآن او  مخکينيو   

آسمانې کتابونو مو ايمان راوړی دی)خو دا ايمان يې په عمل کې  

 دروغ وي،کله چې د عمل ځای راشي(

 

يدُونَ   ا   أنَ يرُِّ غوُتِّ ٱ  إِّلىَ يتَحََاكَمُو 
   لط  

)   باطلو د انسان په لّس  دوی غواړي چې فيصلي يې د طاغوت  

 جوړو شوو قوانينو،مشرانو يا قاضيانو(د لّرې وشي 

ا   وَقدَۡ  رُو  حال دا چې: الله تعالی دوی ته امر      ۦ بِّهِّ  يَكۡفرُُوا   أنَ أمُِّ

کړی،چې د طاغوت نه انکار وکړی)يعنې رد يې کړی،نه  پرې  

پرې فيصله وکړی( او نه ماد وکړی،تاع  

يدُ  نُ ٱ  وَيرُِّ ل هُمۡ  أنَ لش يۡطَ  لَا   يضُِّ يدٗا  ضَلَ  او شيطان     (۶٠ النساء)بَعِّ

  .غواړي چې دوی بي لّرې کړي،په ډېرہ ليري ګمراهۍ سرہ
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څوک چې ځان مسلمان ګڼي،خو د الله تعالی په ځای د بشر  »

قانون،سيکولر محکمو،يا غيري اسلامې نظام ته مراجعه کوي،دا د 

« ايمان خلاف عمل دی  

دا آيت مونږ ته دا پيغام راکوي،چې ايمان يوازې په ژبه نه 

دی،بلکې په عمل هم دی. څوک چې د الله تعالی قانون پريږدي،او د 

طاغوت فيصلې مني،هغه په خطرناکه ګمراهۍ کې دی .طاغوت څو  

 ډوله دی، 

باطل مشران!دوی د الله تعالی د قانون څخه سرکشي کوي،لکه - :اول

  فرعون،نمرود يا اوسني استبدادې فاسد مشران.

غيرې اسلامې قوانين! د انساني عقل په اساس جوړ شوي   -دوهم:

قوانين،لکه سيکولر قوانين»چې دين د دولت څخه بيلوي،بشر پاله  

 قوانين چې د شريعت خلاف فيصله وکړي، 

د   باطله محکمه يا نظام،هغه عدالت يا محکمه چې د الله تعالی -دريم:

په ځای د انسان قانون تطبيقوي،  قانون  

شيطان او د هغه پيروان:هغه څوک يا وسايل چې انسان د  -څلورم:

 الله تعالی له اطاعت څخه اوباسي.

 نو د آيت د تطبيق د مخې چا ته طاغوت وايې؟ 

څوک چې د الله تعالی شريعت پريږدي،او د غير اسلامي 

قانون،سيستم،يا عدالت نه فيصله غواړي،يا پرې راضي وي،يا يې 

 مشروع ګڼې،نو دا کس د طاغوت د پيروانو څخه دی؟ 

 څوک چې طاغوت مني،هغه څنګه دی؟ 
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که پوهيږي،چې د طاغوت قانون د الله تعالی د قانون خلاف دی،خو 

 بيا يې هم مني يا پرې راضي وي،نو دا سې شخص ! 

 يا منافق دی»ظاهراً مسلمان،باطناً د حق مخالف«. 

 يا ظالم دی.

فِّرُونَ .- او  ئِّكَ  هُمُ  ٱلۡكَ 
لَ   ُ  فأَوُ  يا کافر دی -   : وَمَن ل مۡ  يَحۡكُم بِّمَا   أنَزَلَ  ٱللّ 

  یہ،همدوړونک صلهيف ېباند (قانون)شوي نازل په یتعال الله  د ې چ  چا

( 44 المائدة. )دي کافران  

پس هر مسلمان مکلف دی،چې طاغوت ته به نه مراجعه کوي،نه به 

.(پرې راضي کيږي،نه به ورته رايه ورکوي،نه به يې ملاتړ کوي    

ينَ ٱ( 28)     چې ايمان يې راوړی    ءَامَنوُا     هغه )خلک(      ل ذِّ

لوُا   تِّ ٱ وَعَمِّ لِّحَ      خوشالي دہ    طُوبىَ      او نيک اعمال يې کړي   لص  

دی)د  ځای د واپسۍ    مَـَٔاب      او ښايسته    وَحُسۡنُ    دوی ته    لَهُمۡ 

( 29)  (دی دوی دپارہ په آخرت کې يعنې جنت  

 

لِّكَ   كَ  كَذَ  ة   فِّي   أرَۡسَلۡنَ  ن خَلتَۡ  قدَۡ  أمُ  مُ  ل ِّتتَۡلوَُا   أمَُم   قَبۡلِّهَا   مِّ ي  ٱ عَليَۡهِّ  أوَۡحَيۡناَ   ل ذِّ

نِّ  ٱ بِّ  يَكۡفرُُونَ  وَهُمۡ  إِّلَيۡكَ  حۡمَ  هَ  لَّ   رَب ِّي  هُوَ  قلُۡ  لر    توََك لۡتُ  عَلَيۡهِّ  هُوَ  إِّلّ   إِّلَ 

( 30)  مَتاَبِّ  وَإِّلَيۡهِّ   

 خطاب محمد»صلی الله علی وسلم« ته دی!

لِّكَ      همداسې    ) لکه څنګه چې مو پخواني رسولّن ليږلي(   كَذَ 

كَ  ة   فِّي     مونږ ليږلی يې ته     أرَۡسَلۡنَ      قدَۡ  داسې يو امت ته      أمُ 

ن    تير شوي دي    خَلتَۡ    چې يقيناً  مخکې د دې    قَبۡلِّهَا   مِّ
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)نور( امتونه)يعنې، د دې څخه مخکې هم نورو     أمَُم   )امت(څخه   

تر څو چې ته تلاوت    ل ِّتتَۡلوَُا      (، امتونو ته رسولّن ليږل شوي

   )يعنې دې قوم ته مونږ ته د دې دپارہ وليږلي،چې تلاوت کړي(کړي 

مُ  ي  ٱ     دوی ته   عَلَيۡهِّ چې     أوَۡحَيۡناَ       هغه څه)يعنې قرآن(    ل ذِّ

    هُمۡ    په داسې حال کې چې:    وَ     تا ته    إِّلَيۡكَ     مونږ وحې کړي

نِّ  ٱبِّ  کفر کوي       يَكۡفرُُونَ   دوی   حۡمَ  په رحمن باندې )يعنې    لر 

دوی د الله تعالی د »الرحمن« د صفت څخه انکار کوي.د مکې  

ورته    قلُۡ     يا يې انکار کولو( قريشو يا »رحمن« نه پژندو،او

    لَّ     زما رب دی    رَب ِّي    هغه»جل جلاله«    هُوَ     ووايه چې  

هَ   نشته   هغه»جل    هُوَ    مګر    إِّلّ      لّيق د عبادت   إِّلَ 

ما توکل    توََك لۡتُ   په هغه »جل جلاله« باندې     عَلَيۡهِّ    دیجلاله«

 ورګرځيدل دي    مَتاَبِّ    او هغه»جل جلاله« ته    وَإِّليَۡهِّ     کړی

(30 )  

 

باَلُ ٱ بِّهِّ  سُي ِّرَتۡ  قرُۡءَانٗا أنَ   وَلوَۡ   عتَۡ  أوَۡ  لۡجِّ   بِّهِّ  كُل ِّمَ   أوَۡ  لَۡرَۡضُ ٱ بِّهِّ  قطُ ِّ

ِّ  بَل لۡمَوۡتىَ   ٱ يعاً   لَۡمَۡرُ ٱ  للّ ِّ  ينَ ٱ  ياَ يۡـَٔسِّ  أفََلمَۡ  جَمِّ ا   ل ذِّ ُ ٱ يشََا ءُ  ل وۡ   أنَ ءَامَنوُ    للّ 

يعٗا   لن اسَ ٱ  لَهَدَى ينَ ٱ  يَزَالُ  وَلَّ   جَمِّ يبهُُم كَفرَُوا   ل ذِّ عَة   صَنَعوُا   بِّمَا تصُِّ  قاَرِّ

يبٗا تحَُلُّ  أوَۡ  ن قَرِّ مۡ  م ِّ هِّ ِّ  ٱ وَعۡدُ  يأَۡتِّيَ  حَت ى   دَارِّ َ ٱ إِّن   للّ  يعاَدَ ٱ يخُۡلِّفُ  لَّ   للّ   لۡمِّ

(31 )  

 

طه د مکې س ې پوادکافرانو ويلي!چې مونږ به قرآن هلته ومنو،چې د 

نه غرونه لرې شي،يا ځمکه څيري شي او د اوبو چينې ترې  

راووځې،او يا مړي خبرې وکړي،دا په دې معنی چې د قرآن آيتونه  
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ه  که په مړي شف شي ،بايد ژوندی شي،او خبرې وکړي،او که پ

يد ځمکه څيرې شي او د اوبو چينې ترې باځمکه شف شي 

د ځينو مؤمنانو په زړونو کې هم راغلل که داسې يو  راوځې.نو

ناشنا کار الله تعالی وکړي،ډېر به ښه وي،ځکه چې الله تعالی ته خو 

  هدا کوم ګران کار نه دی،خو کافران به ايمان راوړي ،حق ته ب

آيت ته توجه لاص شو.خ ورسيږي او مونږ به يې هم د لّنجو څخه 

 وکړئ! الله تعالی د دوی په جواب کې فرمايې: 

 

  قرآن)داسې وای(    قرُۡءَانٗا     بېشکه چې   أنَ      که    لوَۡ    او   وَ 

باَلُ ٱ   په دہ سرہ    بِّهِّ    چې روانيدل    سُي ِّرَتۡ      يا    أوَۡ     غرونه   لۡجِّ

عتَۡ      أوَۡ     ځمکه   لَۡرَۡضُ ٱ    په دہ سرہ    بِّهِّ    څيرې کيدله    قطُ ِّ

مړو)يعنې که     لۡمَوۡتىَ   ٱ    په دہ سرہ   بِّهِّ    خبرې کولي    كُل ِّمَ     يا 

دمولو باندې مړي راژوندې  په قران کې دا تاثير وو، چې د هغه

کيدل،او خبرې يې کولي،يا ځمکه څيرې کيدله او د اوبو چيني ترې  

راوتلي،يا غرونه د خپل ځای څخه بي ځايه کيدل،او کافرانو 

بيا به يې هم ايمان نه وو راوړی،او په عوض د دې چې   ليکنليدل، 

ايمان يې راوړی وای،برعکس نورې خبرې به يې هم کولي چې  

:نعوذباالله دا د جادو کتاب دی،او نبي عليه السلام ته به يې ساحر 

ِّ    بلکې    بَل    ويلې.(     واک)اختيار(    لَۡمَۡرُ ٱ    د الله تعالی دی   للّ ِّ 

يعاً   ټول )»ټول واک خاص د الله تعالی دی«الله تعالی څوک په     جَمِّ

زور ايمان راوړلو ته نه مجبورہ کوي،که څوک پخپله هدايت  

د هدايت په لّر لّړ  ې غواړي،الله تعالی ورته توفيق ورکوي،چ 

شي،قرآن زدہ کړي،او عمل پرې وکړي،او که څوک پخپله د 
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ګمراهۍ په لّرہ تلل غواړي،الله تعالی يې په ګمراهۍ کې 

پريږي،ځکه چې دواړو ته يې اختيار ورکړی،هر څوک بد او ښه  

 پوہ شوي     ياَ يۡـَٔسِّ   نو آيا نه دي     أفََلمَۡ     پخيله خوښه کوي( 

ينَ ٱ ا   هغه خلک      ل ذِّ چې ايمان يې راوړی دی)نو آيا    ءَامَنوُ 

    که    ل وۡ    چې    أنَ   مؤمنان تر اوسه په دې پوہ شوي نه دي( 

ُ ٱ   غوښتلی    يَشَا ءُ     الله تعالی )که الله تعالی غوښتلی،نو!(     للّ 

يعٗا      خلکو    لن اسَ ٱ   خامخا به يې هدايت کړئ وو      لَهَدَى     جَمِّ

ټولو ته)نو ټولو انسانانو ته به يې هدايت کړئ وو.ليکن چون دنيا د  

امتحان کوټه دہ،هر چا ته يې ښه او بدہ لّر ښودلي،او ازاد اختيار او 

ارادہ يې ورکړي دہ،نور د هر چا خپله خوښه دہ ،چې ښه کوي،که 

بد ،او که د امتحان خبرہ نه وہ ،نو بيا خو الله تعالی ته دا کومه 

سخته خبرہ نه دہ،که وغواړي په يوہ لحظه کې به ټول انسانان 

  لَّ    او    وَ    ( ،او يو کافر به هم په دنيا کې پاتي نشيمؤمنان کړي

ينَ ٱ    هميشه    يَزَالُ       چې کافران دي    كَفَرُوا      هغه خلک    ل ذِّ

يبهُُم    صَنَعوُا   په سبب د هغه څه      بِّمَا   رسيږي هغوی ته   تصُِّ

عَة      چې دوی کړي سخت مصيبتونه) طبيعي افتونه،لکه    قاَرِّ

زلزلي،طوفانونه،مرضي وباګاني. يا نظامي عذا بونه.يعنې څوک 

چې د الله تعالی د قانون مطابق په دنيا کې ژوند نه کوي،د خواهشاتو 

حکومت او قانون منې،د الله تعالی غلامي پريږدې او د تيږو او  

انسانانو غلامي کوي،د واحد لّشريک القهار الجبار الله څخه نه 

ويريږي،نه شرميږي او نه يې حيا ترې کيږي،او د مخلوق څخه هم  

هم ويريږي،نو دا که هر څوک وي،هميشه به ورباندې  شرميږي،او

وسايل لکه،طوفانونه،زلزلي،اورلږيدنه،سخت  ود الله تعالی د عذابون

سيلابونه،د مختلفو امراضو وباګاني،او نظامي عذابونه يو په بل  
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پسي راروان وي،څومرہ د افسوز خبرہ دہ چې خلک دې ته طبيعې 

افتونه وايې،ليکن حقيقت دا دی،چې طبعت هم د الله تعالی مخلوق 

دی،او د الله تعالی د حکم تابع دی،دا ټول الهې عذابونه دي،چې د  

هغه جل جلاله د پلان او حکم مطابق راځې،دا چې خلک يې په ځان 

نه راوړي دا نو بيله خبرہ دہ،بس خپلو ځانونو ته دوکه ورکول دي.  

يبٗا    راځې)دا عذابونه(   تحَُلُّ       يا   أوَۡ    (  ن   نيزدې    قَرِّ      د    م ِّ

مۡ  هِّ دوی کورونو ته)يعنې،الهې عذابونه لکه زلزلي،سيلابونه     دَارِّ

،اور لږيدنه او وباګاني د دوی په ګاونډيو کورونو راځې،يا په 

ګاونډيو کليو،يا ګاونډيو ښارونو،او يا په ګاونډيو ملکونو راځې،خو 

که دوی عبرت وانخلي،او الله تعالی ته رجوع ونکړي،نو دوی هم د  

الله تعالی د عذاب څخه نه بچ کيږي،او دا د مصيبتونو لړۍ :کله په  

     حَت ى      دوی او کله يې په ګاونډيانو باندې،به تر هغې روانه وي!(

ِّ  ٱ   وعدہ    وَعۡدُ    راشي    يأَۡتِّيَ    تر څوچې      إِّن      د الله تعالی    للّ 

َ ٱ    بېشکه يعاَدَ ٱ   خلاف نکوي      يخُۡلِّفُ  لَّ     تعالیالله    للّ  د     لۡمِّ

دا  –چې کافران به سزا ويني،مؤمنان به کامياب شي  ،وعدې)خپلي

( 31) وعدہ که په دنيا کې وي او که په آخرت کې،خو حتمي دہ.(  

ئَ ٱ وَلَقدَِّ  ن بِّرُسُل   سۡتهُۡزِّ ينَ  فأَمَۡلَيۡتُ  قَبۡلِّكَ  م ِّ   فَكَيۡفَ  أخََذۡتهُُمۡ   ثمُ   كَفَرُوا   لِّل ذِّ

قاَبِّ  كَانَ  ( 32) عِّ  

ئَ ٱ بېشکه       لَقدَِّ او        وَ     بِّرُسُل     ملنډي وهل شوي دي     سۡتهُۡزِّ

ن     په رسولّنو باندې    فأَمَۡلَيۡتُ     ستا نه مخکي     قَبۡلِّكَ     د     م ِّ

ينَ  خو ما مهلت ورکړو    ل ذِّ چې کافران      كَفَرُوا      هغو خلکو ته   لِّ

وو)يعنې هغوی چې د پيغمبرانو څخه انکار کړی وو،او مسخرې يې 

ورپوري کړي وي،ما سمدستي عذاب ورنکړو،بلکې د توبې او 
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رجوع کولو دپارہ مې مهلت ورکړو،خو کله يې چې مهلت پورہ 

ما هغوی     أخََذۡتهُُمۡ     بيا     ثمُ      شو،او توبه يې ونه ويسته،نو(

     وو    كَانَ    نو څنګه    فَكَيۡفَ      ونيول)او عذاب مې ورکړ،(

قاَبِّ  )لکه د نوح عليه السلام قوم د اوبو په طوفان  عذاب زما    عِّ

هلاک شو،عاديان د باد په طوفان هلاک شول،فرعونيان په اوبو کې  

( 32) غرق شول..........(  

 

ِّ  وَجَعَلوُا    كَسَبتَۡ   بِّمَا نَفۡسِّ   كُل ِّ  عَلىَ   قاَ ئِّم   هُوَ  أفََمَنۡ  وهُمۡ   قلُۡ  شُرَكَا ءَ  للِّّ   سَمُّ

ر   أمَ لَۡرَۡضِّ ٱ فِّي يَعۡلمَُ  لَّ  بِّمَا ۥتنَُب ِّـُٔونَهُ  أمَۡ  هِّ
نَ  بِّظَ  ينَ  زُي ِّنَ  بَلۡ  لۡقوَۡلِّ  ٱ  م ِّ ل ذِّ   لِّ

ُ ٱ  يضُۡلِّلِّ  وَمَن لس بِّيلِّ  ٱ  عَنِّ  وَصُدُّوا   مَكۡرُهُمۡ  كَفَرُوا   نۡ  ۥلهَُ  فَمَا للّ    هَاد   مِّ

(33 )  

 

    قاَ ئِّم      هغه»جل جلاله«    هُوَ     نو آيا هغه څوک چې:   أفََمَنۡ  

    شخص )د هر انسان(    نَفۡسِّ      هر   كُل ِّ     د   عَلىَ    نګران دی  

    وَ      هغه يې کوي چې     كَسَبتَۡ     په هغه)اعمالو( باندې     بِّمَا

ِّ    دوی ټاکلي دي    جَعَلوُا     خو      شُرَكَا ءَ  الله تعالی ته        للِّّ 

شريکان)الله تعالی هر وخت  د هر شخص سرہ دی،او د هر شخص 

په هر حرکت او هر عمل يې نظر دی،خو مشرکانو د داسې 

بصير،خبير او » علی کُل ِّ شئ  قدَير  ذات په مقابل کې داسې ړاندہ او  

کاڼه معبودان نيولي دي،چې د خپل ځان څخه هم خبر نه دي،نه ځان 

 عليه  »صلی اللهته خير او شر رسولی  شي،او نه بل ته.ای محمد

وهُمۡ        ووايه   قلُۡ     وسلم« مشرکانو ته!( نومونه يې    سَمُّ

  په مقابل کې کوم معبودان ټاکلي )يعنې تاسو چې د الله تعالییواخل
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دي،دا څوک دي،نومونه يې واخلی،که خدايان وي،څه قدرت 

    آيا دا    أمَۡ    په څه پوهيږي؟( آيا څه شی يې پيدا کړئ دی؟ آيا لرې؟ 

     د هغه څه   بِّمَا   تاسو هغه»جل جلاله« ته خبر ورکوئ     ۥتنَُب ِّـُٔونَهُ 

په    ضِّ لَۡرَۡ ٱ فِّي    چې هغه »جل جلاله« يې نه پيژنې   يَعۡلمَُ  لَّ 

ځمکه کې)ايا تاسو الله تعالی ته داسې څه ښايئ چې هغه»جل 

جلاله«يې نه پيژني؟يعنې کوم شی چې د الله تعالی په علم کې 

،دا په دې معنی چې د الله تعالی سرہ نشته،هغه اصلاً وجود نلرې

ر      يا دا چې     أمَ (   هيڅ شريک نشته هِّ
نَ  بِّظَ  دا يوازې     لۡقوَۡلِّ  ٱ م ِّ

ظاهري خبرې دي)يعنې تشي،بي معنا، او بي ثبوته د ژبي د سر 

بلکې    بَلۡ     د زړہ،عقل او دليل خبرې پکې نشته( خبرې دي،چې

ينَ    ښايسته شوي دي    زُي ِّنَ     ()حقيقت دا دی چې: ل ذِّ هغو    لِّ

د     هُمۡ   فريب     مَكۡرُ     چې کافران دي    كَفَرُوا      خلکو ته

هغوی)يعنې دوی ته خپل غلط کارونه،مکرونه او چلونه ښه  

ښکاري،نو حق نه مني،خپل ځانونه ورته په حقه ښکارې،او نور هم 

او)د دې شرک او مکرو فريب په سبب(     وَصُدُّوا       ګمراہ کوي(

د حق لّرې نه)ځکه څوک    لس بِّيلِّ  ٱ عَنِّ     دوی منع شو)بند شو(

چې پخپله د شرک او کفر لّر غورہ کړي،نو الله تعالی ورته هدايت 

ُ ٱ   ګمراہ کړي    يضُۡلِّلِّ    څوک چې     مَن   او      وَ     نکوي(     للّ 

الله تعالی)ټوله ترجمه:او هر څوک چې الله تعالی يې ګمراہ  

کړي.يعنې د چا د کفر او شرک په سبب چې الله تعالی د چا په زړہ 

نۡ     هغه ته    ۥلَهُ    نو نشته    فَمَا    مهر و وهي(     هَاد      د   مِّ

هدايت کوونکې)څخه څوک(»ټوله ترجمه:نو هغه ته هيڅ هدايت 

( 33) .کوونکی نشته«چې سمه لّر ورته وښايې  
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ةِّ ٱ فِّي عَذَاب   ل هُمۡ   نۡياَ  ٱ لۡحَيوَ  رَةِّ ٱ وَلَعذََابُ  لدُّ   لَۡ خِّ
نَ  لَهُم وَمَا أشََقُّ  ِّ ٱ م ِّ ن للّ    مِّ

( 34) وَاق    

 کوم کافران او مشرکان چې مخکې ذکر شو: 

ةِّ ٱ فِّي    عذاب دی    عَذَاب      دوی ته    ل هُمۡ       په ژوند کې   لۡحَيوَ 

نۡياَ  ٱ د دنيا »د دوی دپارہ د دنيا په ژوند کې عذاب شته«)لکه د      لدُّ

عذاب   شکلسيلابونو،زلزلو،طوفانونو،مرضونو،وباګانو،جنګونو.....

ورکول،ځکه دا ټول د الله تعالی مخلوق او د الله تعالی د عذاب 

ورکولو وسايل دي،او هر طوفان،هر سيلاب او هرہ وبا صرف د 

وَ       لاله«د پلان مطابق راځې.(  ج الله تعالی په حکم او د هغه»جل 

رَةِّ ٱ    يقيناً عذاب    لَعذََابُ     خو        د آخرت    لَۡ خِّ
ډېر      أشََقُّ 

سخت دی)د دنيا د عذاب څخه،ځکه چې د دنيا عذاب خو موقتي او  

    وَمَا     عذاب تل پاتي او هميشه وي.( لنډ مهاله دی،ليکن د آخرت

نَ    دوی ته    لَهُم   او نشته  ِّ ٱ   د    م ِّ       الله تعالی)د عذاب څخه(    للّ 

ن ( 34) څوک بچ کوونکی.   وَاق   مِّ  

 

ثلَُ ۞ دَ  ل تِّيٱ لۡجَن ةِّ ٱ  م  ي  لۡمُت قوُنَ  ٱ وُعِّ ن تجَۡرِّ رُ  ٱ تحَۡتِّهَا مِّ   دَا ئِّم   أكُُلهَُا لَۡنَۡهَ 

لُّهَا   ينَ ٱ  عُقۡبىَ تِّلۡكَ  وَظِّ عُقۡبىَ ت قوَا   ٱ ل ذِّ ينَ ٱ  و  فِّرِّ ( 35)  لن ارُ ٱ  لۡكَ   

 

ثلَُ ۞ دَ      کوم چې    ل تِّيٱ   د جنت    لۡجَن ةِّ ٱ    شان )صفت(   م       وُعِّ

   پرهيزګارانو ته )داسې دی چې:(      لۡمُت قوُنَ  ٱ      وعدہ شوی دی

ي ن   بهيږي     تجَۡرِّ رُ  ٱ    د هغې لّندې      تحَۡتِّهَا مِّ       ويالې      لَۡنَۡهَ 

لُّهَا      هميشه دي     دَا ئِّم      ميوي يې     أكُُلهَُا ي  ر او سيو    وَظِّ
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انجام )او د     عُقۡبىَ دا )جنت(        تِّلۡكَ      يې)هم هميشه دي(

ينَ ٱ    رجوع ځای دی،د( چې د الله      ت قوَا   ٱ    هغو )خلکو(    ل ذِّ

     انجام)او د رجوع ځای(    عُقۡبىَ    او   و      تعالی څخه ويريږي 

ينَ ٱ فِّرِّ ( 35) اور دی    لن ارُ ٱ د کافرانو      لۡكَ   

 روانه ترجمه 

»د هغه جنت مثال)شان( چې پرهيزګارانو ته يې وعدہ ورکول  

  ي،اودشوي،داسې دی، چې:لّندې يې ويالې بهيږي،ميوې يې هميشه 

ي،دا جنت د متقيانو انجام دی،خو د کافرانو  دسيورې يې دوامدارہ 

 انجام )د دوزخ( اور دی.« 

 

ينَ ٱوَ   هُمُ  ل ذِّ بَ ٱ ءَاتيَۡنَ  تَ  لَ  بِّمَا   يَفۡرَحُونَ  لۡكِّ نَ  إِّليَۡكَ   أنُزِّ رُ  مَن لَۡحَۡزَابِّ ٱ وَمِّ  ينُكِّ

رۡتُ  إِّن مَا    قلُۡ  ۥ بَعۡضَهُ  َ ٱ  أعَۡبدَُ  أنَۡ  أمُِّ كَ  وَلَّ   للّ    وَإِّلَيۡهِّ  أدَۡعُوا   إِّلَيۡهِّ  ۦ   بِّهِّ  أشُۡرِّ

( 36) مَـَٔابِّ   

ينَ ٱ    او    وَ  هُمُ   هغه)خلک(       ل ذِّ چې ورکړی مونږ       ءَاتيَۡنَ 

بَ ٱ    هغوی ته  تَ  په      بِّمَا      خوشاليږي     يَفۡرَحُونَ    کتاب       لۡكِّ

لَ اُ   هغه څه)يعنې قرآن(        تا ته      إِّلَيۡكَ       چې نازل شوی دی    نزِّ

نَ     خو      وَ       مَن     تلفو( ډلو نهخ )م     لَۡحَۡزَابِّ ٱ    ځينې د      مِّ

رُ       هغه څوک دي      د بعضي  ۥ بَعۡضَهُ      چې انکار کوي     ينُكِّ

بېشکه      إِّن مَا     )ورته( ووايه      قلُۡ    حصو د دې)قرآن( نه  

رۡتُ اُ    خبرہ دا دہ بله نه دہ          چې      أنَۡ       ما ته حکم شوی دی    مِّ

َ ٱ    زہ بندګي وکړم      أعَۡبدَُ    لَّ      او     وَ      د الله تعالی     للّ 

كَ         د هغه»جل جلاله« سرہ    ۦ   بِّهِّ  او شرک ونکړم        أشُۡرِّ
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    وَإِّلَيۡهِّ      زہ خلک بلم     أدَۡعُوا   هغه»جل جلاله«  ته          إِّلَيۡهِّ 

( 36) زما ورګرځيدل دي    مَـَٔابِّ   او هغه»جل جلاله« ته     

 سادہ روانه ترجمه:

»او هغه خلک چې مونږ هغوی ته کتاب ورکړی)لکه يهود او 

نصارا چې حق لټوي،لکه عبدالله بن سلام او د هغه ملګري.....(،  

دوی خوشالي کوي،په هغه څه چې تا ته نازل شوی دی)يعنې 

 قرآن(. 

خو د مختلفو ډلو څخه ځينې خلک داسې دي،چې د قرآن ځينې 

 برخې نه مني. 

ته ورته ووايه:ما ته امر شوی دی،چې يوازې د الله تعالی بندګي او 

 عبادت وکړم،او هيڅ شريک ورسرہ ونه نيسم.

زہ خلک الله تعالی ته رابولم،او بيرته خاص هغه جل جلاله ته زما 

 ورګرځيدل دي« 

لِّكَ  هُ  وَكَذَ  ا   حُكۡمًا أنَزَلۡنَ  نَ  جَا ءَكَ  مَا بَعۡدَ  أهَۡوَا ءَهُم ت بَعۡتَ ٱ  وَلئَِّنِّ  عَرَبِّي ٗ لۡمِّ ٱ مِّ  لۡعِّ

نَ  لكََ  مَا ِّ ٱ مِّ ن للّ  ( ٣٧)  وَاق   وَلَّ  وَلِّي    مِّ   

 

لِّكَ او         وَ   هُ      په همدې ډول     كَذَ  نازل کړی دی مونږ     أنَزَلۡنَ 

ا      د فيصلې)قضاوت( دپارہ      حُكۡمًا       دا)قرآن( په      عَرَبِّي ٗ

ته    ت بَعۡتَ ٱ      قسم دی که چيرته    لَئِّنِّ     او    وَ     عربي ژبه

     مَا بَعۡدَ       د دوی    هُم     د خواهشاتو    أهَۡوَا ءَ     پيروي وکړي

نَ  راغی تا ته      جَا ءَكَ      وروسته د هغه چې  لۡمِّ ٱ مِّ د )وحې(      لۡعِّ
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نَ      )نو( نه به وي ستا دپارہ    لكََ  مَا     علم ِّ ٱ مِّ د الله تعالی      للّ 

ن   په مقابل کې  نه بچ     وَاق   لَّ    او   وَ    هيڅ دوست     وَلِّي    مِّ

(37)  کوونکی)چې د الله تعالی د نيولو څخه دې بچ کړي(   

 

لِّكَ   هُ  وَكَذَ  ا   حُكۡمًا  أنَزَلۡنَ  او )لکه څنګه چې:پخوا نيو امتونو ته هم   عَرَبِّي ٗ

د فيصلو دپارہ الهې قوانين د پيغمبرانو پواسطه ليږل شوي دي( په 

همدې ډول مونږ دا قرآن د فيصلې )او د قانون کتاب( په عربي ژبه  

نازل کړو)تر څو د همدې قانون په اساس د ژوند د مختلفو اړخونو 

وي،که سياسي وي،که اقتصادې فيصلې وکړی،هغه که اجتماعي 

وي،که حقوقي وي...........او که چيرته څوک د الله تعالی د قانون 

په ځای د خواهشاتو او انسانانو په لّس  جوړ شوي قانون باندې 

فيصلې کوي،نو الله تعالی خپل پيغمبر محمد»صلی الله عليه وسلم«  

نَ  جَا ءَكَ  مَا  بَعۡدَ  أهَۡوَا ءَهُم ت بَعۡتَ ٱ  وَلَئِّنِّ  ته فرمايې: ( لۡمِّ ٱ مِّ قسم     لۡعِّ

دی،که چيرته، ته د هغوی)يعنې يهودو،نصاراوو،يا مشرکانو( د 

شخصې غوښتنو تابع شي)يعنې د هغوی غلط نظر ومنې،د الله قانون  

مطابق  پريږدې،او داسې قانون جوړ کړي،چې د هغوی د خواهشاتو

وي(وروسته د هغه چې علم)حق يعنې قرآن(درته راغلی دی)يعنې 

ښه پوهيږي،چې حق څه شی دی،نو بايد چې د خلکو د خوشالولو  

دپارہ نور حق پرې نږدې،صرف د الله تعالی رضاء په نظر کې 

 لكََ  مَا ( ونيسه،خو بيا هم که د کفارو پيروي دي وکړہ!نو بيا به دې

نَ  ِّ ٱ مِّ ن للّ  ( 37) وَاق   وَلَّ  وَلِّي    مِّ  

د الله تعالی په مقابل کې نه څوک يار او مدد ګار وي،او نه څوک   

بچ کوونکی )چې د الله تعالی د عذاب څخه دې خلاص کړي،دا  
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خطاب خو پيغمبر ته دی،خو حکم يې ټول امت ته دی،فکر 

  ته داسې فرمايې،نو صلی الله عليه وسلم وکړی:چې الله تعالی پيغمبر

زہ او ته څوک يو،چې د الله تعالی قانون به نه منو،فيصلې به د 

جنت کوو(   د طاغوت په قانون کوو،او دعوہ به  

 

ن رُسُلٗا  أرَۡسَلۡناَ وَلَقدَۡ   جٗا لَهُمۡ  وَجَعَلۡناَ قَبۡلِّكَ  م ِّ   أزَۡوَ 
 
ي ةٗ   لِّرَسُول   كَانَ  وَمَا وَذرُ ِّ

ِّ  ٱ بِّإِّذۡنِّ  إِّلّ   بِّـَٔايةَ   يأَۡتِّيَ  أنَ تاَب   أجََل   لِّكُل ِّ  للّ  ( 38) كِّ  

     رُسُلٗا   ليږلي دي مونږ     أرَۡسَلۡناَ    بېشکه   لَقدَۡ     او   وَ 

ن   پيغمبران       جَعَلۡناَ     او   وَ     ستا څخه مخکې     قَبۡلِّكَ     د    م ِّ

جٗا    هغوی ته    لَهُمۡ     ورکړي وي مونږ      او     وَ       ميرمني   أزَۡوَ 

 
 
ي ةٗ      لِّرَسُول      وو    كَانَ     نه   مَا    او    وَ      اولّدونه    ذرُ ِّ

يوہ      بِّـَٔايَة     راوړي     يَأۡتِّيَ    چې    أنَ    پيغمبرانو ته )اختيار(

ِّ  ٱ   په حکم      بِّإِّذۡنِّ     مګر     إِّلّ      معجزہ)په خپله خوښه( د       للّ 

يو     أجََل     د هر)کار( دپارہ    لِّكُل ِّ     الله تعالی)به معجزہ راتله(

تاَب      ټاکلی وخت ( 38) ليکل شوی   كِّ  

 

ن رُسُلٗا  أرَۡسَلۡناَ وَلَقدَۡ  جٗا لَهُمۡ  وَجَعَلۡناَ قَبۡلِّكَ  م ِّ   أزَۡوَ 
 
ي ةٗ وَذرُ ِّ  

)ای محمد »صلی الله عليه وسلم«( بېشکه مونږ د ستا څخه مخکې 

هغوی ته مو مېرمنې او اولّدونه ورکړي   هم پيغمبران ليږلي وو،او

وو.)دا خبرہ هغو مشرکانو ته دہ ،چې ويل يې! ولې پيغمبر عليه  

السلام لکه د نورو انسانانو غوندې مېرمنې او اولّدونه لرې؟نو الله 
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تعالی فرمايې چې پخواني پيغمبران هم انسانان وو،مونږ ورته  

 مېرمنې او اولّدونه ورکړي وو.(

ِّ  ٱ بِّإِّذۡنِّ  إِّلّ    بِّـَٔايَة   يأَۡتِّيَ  أنَ لِّرَسُول   كَانَ  وَمَا  للّ   

او هيڅ پيغمبر دا اختيار نلرې،چې پخپله خوښه کومه معجزہ 

راوړي،مګر دا يوځې د الله تعالی په حکم وي.)مشرکانو غوښتل  

چې محمد»صلی الله عليه وسلم« دې يوہ خاصه معجزہ د هغوی په  

روانيدل،د ځمکې نه د اوبو راوتل،يا د خوښه راوړي،لکه د غرونو 

وندې کيدل او خبرې کول.نو الله تعالی ورته فرمايې دا کار ژمړو 

دی، نه د پيغمبر»صلی الله عليه   کې يواځې د الله تعالی په واک

 وسلم« په خوښه.( 

تاَب   أجََل   لِّكُل ِّ   ( 38) كِّ  

د هر کار دپارہ يو ټاکلی وخت ليکل شوی.)يعنې  

معجزہ،سزا،فتح،قيامت،عذاب........دا ټول مقرر او ثبت شوي  

 ؛معجزہوختونه لرې.دا خبرہ هم هغو کافرانو او مشرکانو ته دہ،چې

او ويل به يې، چې که دا د الله  عذاب غوښتنه به يې کوله،  او يا د

په   تعالی رسول وي نو ولې نه معجزہ راوړی شي،او نه عذاب،او

نو  دې ډول به يې خلکو ته شکونه پيدا کول او ګمراہ کول به يې، 

عجله مه کوی،د امتحان دپارہ الله تعالی مهلت   ہجواب وشو چې:ډېر

درکړی،دا ستاسو خوښه نه دہ،هر شی به په خپل مقرر وخت  

 راشي،وبه يې ګوری( 

 

ُ ٱ يَمۡحُوا    ندَہُ  وَيثُۡبِّتُ    يَشَا ءُ  مَا للّ  بِّ ٱ أمُُّ  ۥ وَعِّ تَ  ( 39) لۡكِّ  
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ُ ٱ   ختموي     يَمۡحُوا        يَشَا ءُ      هغه څه چې     مَا    الله تعالی      للّ 

او ساتي )هغه څه چې      وَيثُۡبِّتُ      هغه»جل جلاله يې وغواړي 

ندَہُ     او   وَ     هغه»جل جلاله« يې وغواړي(  د هغه»جل       ۥعِّ

بِّ ٱ    اصل   أمُُّ   جلاله« سرہ   تَ      دی کتاب )يعنې لوح محفوئ(   لۡكِّ

(39 )  

مشرکانو اعتراض کولو چې دا څنګه ممکنه دہ چې:د محمد»صلی 

الله عليه وسلم«شريعت د پخوانيو آسماني کتابونو يعنې تورات او  

انجيل سرہ فرق لري،مثلاً په پخواني شريعت کې بيت المقدس قيبله  

کعبه قيبله   کې وہ،خو د محمد »صلی الله عليه وسلم« په شريعت

......... شوہ.  

 الله تعالی ورته جواب ورکړو: 

دا زما واک او اختيار دی چې کوم حکم لغوہ)محوہ( کړم،او کوم 

 وساتم،

ُ ٱ يَمۡحُوا   )يعنې الله تعالی پخواني حکمونه چې نور مناسب   يشََا ءُ  مَا للّ 

نه وي ليرې کوي)لغوہ کوي(،خو دا د دين د بدلون معنی 

نلري،بلکې دا د الله تعالی د پريکړي بدلون دی،د وخت،شرايطو او  

 قوم مطابق.

 

يعنې الله تعالی هغه حکمونه نه بدلوي چې اساسي او بنيادې    وَيثُۡبِّتُ   

لي د سمت يا طرف بوي، لکه توحيد،عدل،رحم،احسان.....مثلاً د قي

 حکم بدل شو خو د لمونځ )صلاة( حکم ثابت پاتي شو. 
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ندَہُ   بِّ ٱ أمُُّ  ۥ وَعِّ تَ  يعنې لوح  ) او د الله تعالی سرہ ام الکتاب   (39)  لۡكِّ

محفوظ دی. هر حکم که ختميږي يا پاتي کيږي،د همدې کتاب په  

اساس کيږي،دا په دې معنی چې هر حکم  مخکې د ازل څخه د الله  

 تعالی په علم کې ثبت دی.

 دا آيات انسانانو ته ښايې چې:

چې:الله تعالی يې د وخت،حالّتو او قومونو دين يو ژوندی نظام دی 

مطابق ادارہ کوي.څه احکام د خپل علم او حکمت د مخې لغوہ 

کوي،او څه ساتي.خو دا ټول لغوہ کول او ساتل په الهي کتاب »لوح  

     (ثبت دي. نه کې د ازلمحفوظ«

 

 

ا وَإِّن  يَن كَ  م  يٱ بعَۡضَ  نرُِّ دُهُمۡ  ل ذِّ غُ ٱ  عَلَيۡكَ  فإَِّن مَا نَتوََف ينَ كَ   أوَۡ  نَعِّ  وَعَليَۡناَ لۡبلََ 

سَابُ ٱ ( 40)  لۡحِّ  

ا   که    إِّن    او   وَ  يَن كَ  م      بَعۡضَ       مونږ دروښيو تا ته     نرُِّ

يٱ   ځينې  دُ      هغه څه    ل ذِّ      هُمۡ     چې مونږ يې وعدہ ورکړي   نَعِّ

نو     فإَِّن مَا    مونږ تا وفات کړو    نَتوََف يَن كَ    يا    أوَۡ   دوی ته  

غُ ٱ   په تا باندې)يواځې(    عَلَيۡكَ     بېشکه خبرہ دا دہ چې: تبليغ    لۡبَلَ 

او       وَ     کول دي   

سَابُ ٱ    ېباند  ږمون  په   عَلَيۡناَ (۴٠)  دي کول حساب    لۡحِّ .  

       

ا وَإِّن ينَ كَ  م  يٱ بَعۡضَ  نرُِّ دُهُمۡ  ل ذِّ   نَعِّ
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د هغه عذاب ښکارہ کړو چې مونږ يې د  يو څهاو که مونږ تا ته 

کافرانو سرہ وعدہ کړي)يعنې ای محمد »صلی الله عليه وسلم« که  

عذاب راولو،او ته يې وګوري( څه مونږ ستا په ژوند په کافرانو   

   نَتوََف يَن كَ  أوَۡ  

کړو )او د هغوی  يا)مخکې د دې چې عذاب راشي(مونږ تا وفات

 عذاب ونه ګوري( 

نو بېشکه خبرہ دا دہ بله نه دہ چې:    فإَِّن مَا    

غُ ٱ عَلَيۡكَ   لۡبَلَ   

په تا باندې صرف کافرانو ته پيغام رسول دي)يعنې ته تبليغ  

وکړہ،حق ورته وسپارہ،نور هدايت او عذاب ورکول ستا مسؤليت نه  

( دی.  

سَابُ ٱ  وَعَلَيۡناَ  ( 40) لۡحِّ  

او حساب اخستل زمونږ کار دی )يعنې څوک ملامت،څوک 

وک د سزا او عذاب،او څوک د هدايت مستحق دی،دا ټول  څ کامياب،

کارونه د الله تعالی په واک کې دي،او ته بايد نه انديښنه وکړي،او نه  

 بايد خلکو ته حق مونږقضاوت.دا مبارک آيت مونږ ته راښيې چې:

مسؤليت نه دی،الله تعالی ورسوو،خو که څوک يې نه منې دا زمونږ 

 ورسرہ حساب هم کوي،او قضاوت او فيصله هم الله تعالی کوي.( 

 

نۡ  نَنقصُُهَا لَۡرَۡضَ ٱ  نأَۡتِّي أنَ ا  يَرَوۡا   أوََلمَۡ   ُ ٱ وَ  أطَۡرَافِّهَا   مِّ   مُعَق ِّبَ  لَّ  يَحۡكُمُ  للّ 

هِّ  يعُ  وَهُوَ  ۦ لِّحُكۡمِّ سَابِّ ٱ  سَرِّ ( 41)  لۡحِّ  
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پوهيږي دوی) او آيا دوی نه     يَرَوۡا      نه    لمَۡ      او   وَ    آيا     أَ 

     لَۡرَۡضَ ٱ  راځو     نأَۡتِّي    چې:بېشکه مونږ   أنَ ا   پوهيږي( 

نۡ     )ځمکه( دا کموو مونږ     نَنقصُُهَا   چې  ځمکې ته       د     مِّ

ُ ٱ    او     وَ        څخه د هغې اطرافو      أطَۡرَافِّهَا         تعالیالله      للّ 

مخ هيڅ څوک    مُعَق ِّبَ      نه شته    لَّ      فيصله کوي،چې   يَحۡكُمُ 

هِّ      نيونکی     هُوَ     او   وَ   دفيصلېد هغه»جل جلاله«     ۦ  لِّحُكۡمِّ

يعُ    هغه»جل جلاله«  سَابِّ ٱ   ډېر ژر    سَرِّ حساب کوونکی     لۡحِّ

( 41) دی.  

 

 

آيا دوی نه ويني؟)آيا کافران نه پوهيږي؟چې:(   يَرَوۡا   أوََلمَۡ   

نۡ  ننَقصُُهَا لَۡرَۡضَ ٱ نأَۡتِّي أنَ ا  مونږ ځمکه د هغې د        أطَۡرَافِّهَا   مِّ

 کنارو څخه کموو؟ 

تشريح  دلته  علماء د دې څو معناوي کوي،چې هر يوہ ان شاءالله

 کوو!

عليه   هغه وخت ته اشارہ دہ چې:د مکې مشرکانو د نبي --اول:

ښمنی اور يې دومرہ تيز شو،چې د   د السلام دعوت ونه منلو،او د

نبي عليه السلام او مسلمانانو د منځه وړلو فيصله يې وکړہ،نو دلته  

دوی ته اشارہ دہ!چې تاسو د حق دعوت قبول نکړو او ايمان مو 

رانوړ،ليکن د مکې څخه دباندې،شاوخوا قبايلو دې دعوت ته لبيک  

وويلی،ورځ په ورځ خلک ايمان راوړي،او ستاسو د کفر دايرہ ورځ 

په ورځ کميږي دا په دې معنی چې الله تعالی د کفارو خاورہ د  
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کنارو)سرحدونو( راکموي يعنې مسلمانان به د کفر خاورہ نيسې.او  

  دا چې څوک غالبه کيږي او څوک مغلوب کيږي،نو:

ُ ٱوَ  هِّ  مُعَق ِّبَ  لَّ  يَحۡكُمُ  للّ  دا فيصله الله تعالی کوي،چې هيڅوک      ۦ لِّحُكۡمِّ

يې مخه نشي نيولی.)چا ته چې وغواړي،کاميابي او فتحه ورکوي.او  

 چا ته چې وغواړي،مغلوب،خوار او ذليل يې کړي( 

يا په دې مبارک آيت کې اشارہ، د طبيعې حوادثو پواسطه --دوهم:

.چې د ساينس د علم پواسطه د دې دي ځمکه د کنارو څخه کميدل

 تشريح په دې ډول کوو!

 )١( د ځمکې د قطبي برخو د يخونو ويلې کيدل! 

د ځمکې د کنارو يعنې شمالي او جنوبی قطبونو يخونه ويلې 

کيږي،چې له امله يې د بحرونو سطحه لوړيږي،او ځمکه د اوبو 

لّندې کيږي،دا يو فزيکي نقص دی چې د اطرافو يا کنارو څخه  

شواهد ښيې چې شمالي قطب هر کال په   شروع کيږي،ساينسي

 ميليونونو ټنه يخ د لّسه ورکوي. 

د ځمکې اطرافي برخه يا د ځمکې  پوستکی يا قشر د ځمکې د  ( ٢)

داخلي حرارت او فشار د کميدلو په سبب،د ځمکې د مرکز خوا ته  

ټيټيږي،چې له امله يې د ځمکې حجم او قطر کميږي،دا په دې 

معنی،چې د ځمکې کناري يا اطراف يا قشر په تدريجې ډول 

کی کيږي،البته دا ډېر زيات وخت  وکميږي،يعنې حجم يې وړ

نېسې،داسې نه دہ چې مونږ په خپل ژوند کې څه تغير وګورو،کيدای  

وخت  کلونه  شي،چې د ډېر معمولي تغير دپارہ ميليونونه او بيليونونه

په کار وي،خو په هرصورت خبرہ دا دہ چې ځمکه د اطرافو څخه  

 کميږي. 
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وړو  د ( پورې،٢٠نه  ١۵د ځمکې پوستکی يا قشر چې تقريباً د )(٣)

او غټو ټيکټانيک پليټونو دپاسه موقيغت لرې،اصلاً د ځمکې 

پوستکی يا قشر نه خوځيږي،بلکې پليټونه خوځيږي،ځکه چې د  

پليټونو لّندې چې کومه طبقه دہ هغه د نيمه جامدو موادو څخه  

 جوړہ شوي دہ،دا پليټونه درې ډوله حرکتونه کوي.

ورت کې نوی  ص بل څخه جدا کيږي،چې په دې کله پليټونه يو داول:

 قشر يا نوې ځمکه جوړيږي، 

پليټونه سرہ جنګيږي،او دروند پليټ د سپک پليټ لّندې  دوهم: 

راځې،چې له امله يې د ځمکې د قشر يا پوستکې يوہ برخه د منځ 

يو څه کميږي،  يې څخه وڅخه ځې يعنې د اطراف  

کله پليټونه يو دبل په څنګ کې ښويږي،چې له امله يې زلزلې دريم:

پيدا کيږي.ډېرہ جالبه دہ چې: د ځمکې د پوستکې يا اطرافو د 

زياتيدلو او کميدلو دواړہ کارونه روان دي،يعنې هم نوي ځمکه 

سې تحقيقات وايې ن جوړيږي،او هم جوړہ ځمکه تخريبيږي،ليکن ساي

چې په مجموع کې د تخريبيدلو عمل زيات دی،يعنې ځمکه د اطرافو 

يا قشر څخه کميږي،لکه څنګه چې قرآن عظيم الشان اشارہ کړي  

 چې: مونږ ځمکه د اطرافو څخه کموو.   

يعُ  وَهُوَ  سَابِّ ٱ  سَرِّ ( 41) لۡحِّ  

 او الله تعالی ډېر ژر حساب اخسونکی دی.
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ينَ ٱ مَكَرَ  وَقدَۡ   ن  ل ذِّ مۡ  مِّ ِّ  قَبۡلِّهِّ يعٗا   لۡمَكۡرُ ٱ فََلِِّ  بُ  مَا يَعۡلمَُ  جَمِّ   نَفۡس    كُلُّ   تكَۡسِّ

رُ ٱ وَسَيَعۡلمَُ  ( 42)  لد ارِّ ٱ عُقۡبىَ  لِّمَنۡ  لۡكُف    

     مکرونه )تدبيرونه( کړي وو     مَكَرَ     بېشکه    قدَۡ    او    وَ 

ينَ ٱ ن    هغو )کافرانو چې:(    ل ذِّ مۡ      د    مِّ     مخکې وو  وی نهد   قَبۡلِّهِّ

 ِّ   تدبيرونه     لۡمَكۡرُ ٱ   ليکن د الله تعالی په اختيار کې دي    فََلِِّ 

يعٗا        هغه څه    مَا     هغه»جل جلاله«پوهيږي،په:   يَعۡلمَُ    ټول     جَمِّ

بُ       او   وَ     څوک     نَفۡس       هر   كُلُّ   چې کوې يې     تكَۡسِّ

رُ ٱ   ژر به پوہ شي    سَيَعۡلمَُ       چې چا ته   لِّمَنۡ     کافران    لۡكُف  

( 42)  کور دی.   لد ارِّ ٱ   دآخرت    عُقۡبىَ  

ينَ ٱمَكَرَ  قدَۡ ] وَ   ن ل ذِّ مۡ  مِّ اوبېشکه د دوی څخه مخکې کافرانو [ قَبۡلِّهِّ

مکرونه او فريبونه کړي وو)يعنې په هر زمانه کې کافرانو د  

پيغمبرانو د حق د دعوت د مخ نيوي دپارہ ډول ډول دسيسي او 

 سازشونه جوړ کړي وو(   

[ ِّ يعٗا   لۡمَكۡرُ ٱ فََلِِّ  ليکن ټول تدبيرونه د الله تعالی په اختيار کې دي [ جَمِّ

) يعنې الله تعالی د دوی په ټولو مکرونو او سازشونو مکمله احاطه  

دي،او پرته د هغه»جل   کې کړي،د هغه»جل جلاله« په واک

کاميابيدلی( لاله« د ارادې څخه د دوی يوہ دسيسه او سازش نشي  ج   

بُ  مَا يَعۡلمَُ ]  رُ ٱ وَسَيَعۡلمَُ  نَفۡس    كُلُّ  تكَۡسِّ هغه»جل  [ لد ارِّ ٱ  عُقۡبىَ لِّمَنۡ  لۡكُف  

جلاله« پوهيږي،چې هر څوک څه کوي)يعنې هيڅ يو پټ کار ترې 

پټ نه دی،ښکارہ او پټ،تير شوي،حال او راتلوونکې ټول ورته 

معلوم دي.(او کافرانو ته به ډيرہ زر معلومه شي چې د آخرت د  

( 42) کور کاميابي او خوشالي د چا دپارہ دہ.  
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ينَ ٱ وَيَقوُلُ   ِّ ٱبِّ  كَفىَ   قلُۡ  مُرۡسَلٗا   لَسۡتَ  كَفرَُوا   ل ذِّ ا للّ  يدَ    وَمَنۡ  وَبَيۡنَكُمۡ  بَيۡنِّي شَهِّ

ندَہُ  لۡمُ  ۥعِّ بِّ ٱ عِّ تَ  ( ۴٣) لۡكِّ  

ينَ ٱ    وايې   يَقوُلُ     او   وَ  چې کافران     كَفَرُوا     هغه خلک    ل ذِّ

ته )ورته(     قلُۡ     پيغمبر   مُرۡسَلٗا     چې ته نه يې     لَسۡتَ    دي 

ِّ ٱبِّ  کافي دی )بس دی(      كَفىَ    ووايه   ا    الله تعالی    للّ  يدَ      شَهِّ

او په منځ د     بَيۡنَكُمۡ     او   وَ  په منځ کې زما      بَيۡنِّي     شاهد 

  هغه څوک       مَنۡ     او    وَ    ستاسو کې)زما او ستاسو په منځ کې( 

ندَہُ  لۡمُ    چې: د هغه سرہ     ۥعِّ بِّ ٱ  علم     عِّ تَ  ( ۴٣) د کتاب دی.   لۡكِّ  

ينَ ٱ وَيَقوُلُ ] )ای محمد»صصلی الله عليه  او[ مُرۡسَلٗا   لَسۡتَ  كَفرَُوا   ل ذِّ

کافران وايې چې ته )د الله تعالی( رسول نه يې  وسلم«(  

ِّ ٱبِّ  كَفىَ   قلُۡ ]  ا للّ  يدَ  ته ورته ووايه چې زما او ستاسو  [ وَبَيۡنَكُمۡ  بَيۡنِّي شَهِّ

کافي دی)الله تعالی ته معلومه دہ،چې زہ   ،په منځ کې الله تعالی شاهد

 د هغه»جل جلاله« رسول يم.( 

ندَہُ  وَمَنۡ ]  لۡمُ  ۥعِّ بِّ ٱ عِّ تَ  او د چا سرہ چې د کتاب علم ( ۴٣[ )لۡكِّ

دی)هغه هم په دې شاهد دی چې: محمد»صلی الله عليه وسلم« د الله 

تعالی رسول دی،يعنې هر شخص چې د آسمانې کتابونو علم لرې  

لګه يهود او نصارا هغه په دې پوهيږي چې محمد»صلی الله عليه 

وسلم« د الله تعالی رسول دی،لکه عبدالله بن سلام او د هغه ملګري 

د نبي عليه السلام  يې چې په تورات او انجيل کې رضی الله عنهم
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صفتونه او پيشګوياني ليدلي وي،کله چې نبي عليه السلام تشريف  

   ان يې راوړو(راوړلو،هغوی وپيژندلو او ايم

 

 

 سورة ابراهيم 
 

 بسم الله الرحمن الرحيم

 

ب   ال ر   تَ  هُ  كِّ جَ  إِّلَيۡكَ  أنَزَلۡنَ  نَ  لن اسَ ٱ لِّتخُۡرِّ تِّ ٱ مِّ  لنُّورِّ ٱ إِّلَى لظُّلمَُ 

مۡ  بِّإِّذۡنِّ  طِّ   إِّلَى   رَب ِّهِّ رَ  يزِّ ٱ صِّ يدِّ ٱ لۡعَزِّ ( 1) لۡحَمِّ  

 

 ټکی په ټګي ترجمه! 

ب       دا حروف مقطعات دي    ال ر   تَ  کتاب   «»دا يو   كِّ

هُ     دی    تا ته       إِّلَيۡكَ     چې مونږ دا نازل کړی دی     أنَزَلۡنَ 

جَ    انسانان       لن اسَ ٱ د دې دپارہ چې ته وباسي       لِّتخُۡرِّ

نَ  تِّ ٱ     د    مِّ     لنُّورِّ ٱ     طرف ته    إِّلَى    تيارو نه    لظُّلمَُ 

مۡ    په حکم     بِّإِّذۡنِّ    د رڼا      إِّلَى     د رب د هغوی    رَب ِّهِّ
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طِّ    طرف ته   رَ  يزِّ ٱ    «د الله تعالی»د لّرې      صِّ     لۡعَزِّ

يدِّ ٱ چې غالب    (1)  )او( د ستايلو لّيق دی    لۡحَمِّ  

 

 ترکيبي معنی ! 

دا حروف مقطعات دي،په معنی او مطلب يې الله     ال ر  

 تعالی پوهيږي. 

ب    تَ  هُ  كِّ جَ   إِّلَيۡكَ  أنَزَلۡنَ  نَ  لن اسَ ٱ لِّتخُۡرِّ تِّ ٱ مِّ  لنُّورِّ ٱ إِّلَى لظُّلمَُ 

مۡ  بِّإِّذۡنِّ  الله عليه وسلم«(دا کتاب    )ای محمد»صلی    رَب ِّهِّ

يعنې قرآنکريم مونږ تاته د دې دپارہ نازل کړ،چې ته  

انسانان،د هغوی د رب په حکم، د)کفر(د تيارو څخه د 

 )ايمان(د رڼا خوا ته راوباسي. 

طِّ  إِّلَى    رَ  يزِّ ٱ صِّ يدِّ ٱ لۡعَزِّ د هغه ذات د لّرې     (1) لۡحَمِّ

 خواته چې غالب او د ستايلو وړ دی. 

 

 نحوي او صرفي تحليل

دا حروف مقطعات دي،نحوي اعراب نلرې،په  : ال ر  
 مطلب او معنی يې الله تعالی پوهيږي 
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ب    تَ  خبر دی،خو مبتدا يې محذوف : كِّ
 دہ،مفرد،مذکر،مرفوع،نکرہ اسم دی. 

دی.  «هذا کتاب  »: تقديراً   
دا يو کتاب دی. معنی:  

 
هُ   کتاب   دہ،د  «»جملة فعلية ي جملهفعلدا يوہ :أنَزَلۡنَ 

 توضيح يا حال دی.
فعل مادې أنَزَلَ:   
: نازل کړ معنی  
ضمير متصل،فی محل رفع فاعل. نا :   

مونږ )الله تعالی(. معنی:   
الهاء ضمير متصل في محل نصب مفعول به.ہُ :  

هغه )کتاب( معنی :  
 
جار و مجرور،متعلق بالفعل»انزلنا«: إِّلَيۡكَ    

حرف جر.الی :   
ضمير مجرور.کَ :   

تا ته معنی :   
 
جَ   دا کامله فعليه جمله دہ،د آيت يوہ مهمه برخه  :   لِّتخُۡرِّ

 دہ، د کتاب د نزول سبب بيانوي.
لّم التعليل »لّم د مقصد« دی. لِّ :  

د دې دپارہ . معنی:   
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جَ   : فعل مضارع منصوب »د لّم تعليل په سبب( تخُرِّ  
ضمير مستتر)پټ دی(،تقديرہ »أنَتَ«الفاعل:  
چې ته وباسي.معنی :   

 
جَ« دپارہ.:  لن اسَ ٱ  اسم منصوب دی،مفعول به د »تخُرِّ  

انسانان )خلک(. معنی :   
 
نَ   تِّ ٱ مِّ جُ«: لظُّلمَُ  جار و مجرور متعلق بالفعل »تخُرِّ  

ن :  حرف جر.مِّ  
د »له«. معنی :   

تِّ ٱ اسم مجرور. :  لظُّلمَُ   
تيارو. معنی :   

جُ«:  لنُّورِّ ٱ إِّلَى  جار و مجرور متعلق بالفعل »ت خرِّ  
حرف جر:الی :   

 ته » طرف ته«
.اسم مجرور:  لنُّورِّ ٱ  

ترکيبي معنی:د رڼا   : «لنُّورِّ ٱ إِّلَى»رڼا.     د  معنی: 
 طرف ته 

مۡ  بِّإِّذۡنِّ   جُ » بالفعل متعلق  مجرور و جار:  رَب ِّهِّ «ت خرِّ  
حرف جر. بِّ :   

په،سرہ،او باندې،خو دلته يې معنی »په« دہ معنی :   
. اسم مجرور، و هو مضافأِّذنِّ :   
حکم،اجازہ.معنی :   
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 : ِّ مضاف اليه،و هو مضاف.رب   
: د رب معنی    
مضاف اليه.هًم :   
دوی(د د هغوی )معنی :  

 
طِّ  إِّلَى    رَ  يزِّ ٱ صِّ يدِّ ٱ لۡعَزِّ جار و  مجرور، او د   (1) لۡحَمِّ

 »الی النُّور« بدل دی.
حرف جر.:  إِّلَى    

طرف ته.معنی:   
طِّ   رَ  : اسم مجرور.  صِّ  
)دلته »اللهِّ« مضاف اليه د لّرې  د الله تعالی معنی :  

 محذوف دی،»ابن کثير،رازي...«( 
يزِّ ٱ يدِّ ٱ لۡعَزِّ دواړہ د الله تعالی صفتونه)نعتونه( دي :   لۡحَمِّ  

چې غالب،ستايل شوی. معنی :   
 

 

 

 

ِّ ٱ  يٱ للّ  تِّ ٱ فِّي  مَا ۥلَهُ  ل ذِّ وَ   وَوَيۡل   لَۡرَۡضِّ  ٱ فِّي  وَمَا  لس مَ 

ينَ  فِّرِّ لۡكَ  نۡ  ل ِّ يد   عَذاَب   مِّ ( 2) شَدِّ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 
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ِّ ٱ يٱ    الله تعالی   للّ  د    ۥلَهُ      ذات دی چې:هغه     ل ذِّ

هغه     مَا     هغه»جل جلاله« دي)د هغه ملکيت دی( 

تِّ ٱ  فِّي :    څه،چې وَ     او     وَ     په آسمانونو کې دي   لس مَ 

    وَ     په ځمکه کې دي     لَۡرَۡضِّ  ٱ فِّي      هغه څه،چې:   مَا

ينَ      هلاکت دی)بربادې دہ(   وَيۡل     او فِّرِّ لۡكَ  کافرانو      ل ِّ

نۡ     ته  يد    عذاب      عَذاَب    د     مِّ سخت نه )کافرانو     شَدِّ

( 2)  ته د ډېر سخت عذاب نه هلاکت دی(  

 ترکيبي ترجمه: 

ِّ ٱ يٱ للّ  تِّ ٱ فِّي  مَا ۥلَهُ  ل ذِّ وَ    الله تعالی      لَۡرَۡضِّ  ٱ فِّي  وَمَا لس مَ 

هغه ذات دی ،چې: په آسمانونو او ځمکه کې چې هر څه  

 دي.د هغه»جل جلاله« ملکيت دی،

ينَ  وَوَيۡل    فِّرِّ لۡكَ  نۡ  ل ِّ يد   عَذاَب   مِّ او کافرانو ته      (2) شَدِّ

ت عذاب څخه.)څوک خهلاکت او بربادې دہ،د يو ډېر س

چې د نبي عليه السلام دعوت قبول نکړي،او د ايمان په  

رڼا کې داخل نشي،نو داسې کافران د الله تعالی د سخت  

 هلاکوونکې عذاب مستحق ګرځې( 

 نحوي تحليل: 

ِّ ٱ م« بدل دی.چون   »اسم جلاله«:  للّ  د اول آيت د »رَب ِّهِّ

رَب ِّهم  مجرور دی ځکه چې:مضاف اليه دی،فلهذا اللهِّ هم  
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مجرور دی،ځکه »مبدل منه« يې مجرور دی.او 

مستقيم ډول د بدل د لّرې د اول   همدارنګه اللهِّ په غيري

 آيت د »تخرجَ« د فعل سرہ تعلق لرې. 

يٱ  اسم موصول دی،او د اللهِّ دپارہ نعت دی. :  ل ذِّ  

»لَ« حرف جر »ہُ« ضمير مجرور،جار و  :  ۥلَهُ  

 مجرور ،خبر مقدم د »ما« دپارہ.  

اسم موصول دی، او مبتدا مؤخر دہ د »لهُ« دپارہ:   مَا   

تِّ ٱ فِّي   وَ  تِّ ٱ: »فِّی« حرف جر، » لس مَ  وَ  « اسم لس مَ 

 مجرور،  صله دہ د »مَا« 

حرف عطف دی. : وَ    

تِّ ٱ فِّي  مَا په»  یاسم موصول،معطوف د :  مَا وَ  «لس مَ   

جار و مجرور،د دوهمي»ما« صله دہ.:   لَۡرَۡضِّ  ٱ فِّي    

تِّ ٱ فِّي  مَا ۥلَهُ او دا ټول جمله »  وَ  « د  لَۡرَۡضِّ  ٱ فِّي وَمَا لس مَ 

ال ذی« صله دہ،او »ال ذی« د اللهِّ »نعت« دی. »  

 دوهمه جمله: 

ينَ  وَوَيۡل    فِّرِّ لۡكَ  نۡ  ل ِّ يد   عَذاَب   مِّ (2) شَدِّ  
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دا »وَ« استئنافية دی،ځکه چې ورپسې نوی جمله  :  وَ 

 شروع کيږي. 

مبتدا:  وَيۡل    

ينَ   فِّرِّ لۡكَ  « حرف جر،الکفرين اسم مجرو،جار و     ل ِّ »لِّ

« دپارہ.  مجرو،خبر د»وَيل 

نۡ   يد   عَذاَب   مِّ ( 2) شَدِّ  

ن :  حرف جر.مِّ  

اسم مجرور.عذاب  :   

نعت د عذاب دپارہ.شَديد  :   

نۡ »  يد   عَذاَب   مِّ ا يوہ ناقصه جار و مجرور جمله  « د شَدِّ

دہ،تر څو چې د بل اسم يا فعل يا جملي سرہ ونه نښلول 

« د مبتدا سرہ  شي، پورہ معنی نه ورکوي،دلته د»ويل 

قيد يې ګڼل کيږي.تعلق لري،او   

// // /// // // /// // / /// // /// // // /// // / /// // /// // // /// // / /// // /// // /

// /  

 نحوي تحليل: 
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ِّ ٱ  بدل دی )د مخکې ايت د ربهم چې  »اسم جلاله«     للّ 

    مجرور دی( دلته مضاف اليه مجرور دی،نو ځکه الله

يٱ اسم موصول،او د اللهِّ  »هغه ذات دی چې:«       ل ذِّ

جار ومجرو،خبر  »د هغه دپارہ دي«    ۥلَهُ      نعت دی

اسم »هغه څه چې«    مَا  مقدم د »مَا« دپارہ    

تِّ ٱ فِّي  موصول،مبتدا مؤخر     وَ  »په آسمانونو کې    لس مَ 

   وَ     جار ومجرور،صلة الموصول د »مَا« دپارہ دي«  

»هغه څه چې په     لَۡرَۡضِّ  ٱ فِّي   مَا    حرف عطف»او«  

اسم موصول+جار و مجرور معطوف ځمکه کې دي« 

تِّ ٱ فِّي دی په  » مَا   وَ  ( دا ټوله جمله د دې ځای پورې  لس مَ 

دلته واو استئنافيې  »او«    وَ   صله دہ د ال ذی دپارہ. 

   وَيۡل     دی،ځکه چې وروسته نوي جمله شروع کيږي  

ينَ   مبتدا  »هلاکت دی«    فِّرِّ لۡكَ  »کافرانو ته«    ل ِّ

«دپارہ  نۡ    جارومجرور خبر د »وَيل  » دہ،يا له«    مِّ

يد     اسم مجرور   »عذاب«    عَذاَب     حرف جر    شَدِّ

ن عذاب        (2) نعت د عذاب دپارہ»سخت«   »مِّ

  » دا يوہ ناقصه جارومجرور جمله دہ،تر څو چې د  شديد 

،پورہ معنی  ول شيبل اسم يا فعل يا جملي سرہ و نه نښل

« د  مبتدا سرہ تعلق لرې،نه ورکوي،دلته د »وَيل   
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ينَ ٱ بُّونَ  ل ذِّ ةَ ٱ  يسَۡتحَِّ نۡيَاٱ لۡحَيوَ  رَةِّ ٱ عَلَى لدُّ  عَن وَيصَُدُّونَ  لَۡ خِّ

ِّ ٱ سَبِّيلِّ  وَجًا   وَيَبۡغوُنَهَا للّ  ئِّكَ  عِّ
لَ   لِّ   فِّي أوُ 

يد   ضَلَ  (3)   بَعِّ  

( آيت نحوي تحليل:   ٣د )  

ترجمه   کليمه  نحوي تحليل   
اسم موصول،او په دوهم 
 آيت کې د الکفرين بدل دی

ينَ ٱ ل ذِّ  هغه کسان چې:  

فعل مضارع دی،فاعل  
پکې واو دی،چې ال ذين ته  

 راجع دی 

بُّونَ   هغوی خوښوي  يَسۡتحَِّ

ةَ ٱ مفعول به منصوب  لۡحَيَو   ژوند  
نۡيَاٱ نعت دی د الحياة لدُّ  د دنيا  

 په/مقابل کې د   عَلىَ حرف جر 
ينَ جرور)ٱماسم    ل ذِّ

بُّونَ  ةَ ٱ يَسۡتحَِّ نۡيَاٱ لۡحَيَو   عَلىَ لدُّ
رَةِّ ٱ :دا يوہ فعلي جمله  لَۡ خِّ

دہ،چې د ال ذين دپارہ 
 صلةالموصول دہ.    

رَةِّ ٱ لَۡ خِّ  آخرت  

 او  وَ  حرف عطف 
فعل مضارع دی،په  

بُّونَ  باندې معطوف  يَسۡتحَِّ
دی، فاعل پکې واو  

دی،چې ال ذين ته راجع  
 دی، 

 او منع کوي هغوی)خلک(  يَصُدُّونَ 

 د  عَن حرف جر 
 لّرې  سَبِّيلِّ  اسم مجرور 

ِّ ٱ  سَبِّيلِّ  اسم الجلاله)عَن  للّ 
 جارومجرو متعلق بالفعل( 

ِّ ٱ للّ   د الله تعالی نه  

 او  وَ  حرف عطف 
فعل مضارع دی،معطوف 

بُّونَ علی   ،فاعل پکې  يَسۡتحَِّ
واو دی،چې ال ذين ته  

او دوی لټوي په هغې)لّر  يَبۡغوُنهََا 
 د الله تعالی کې( 
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راجع دی،»ها«ضمير  
  سَبِّيلِّ به دی،چې»   مفعول

ِّ ٱ « ته راجع دی للّ   
مفعول به دوهم)نو دا درې 
 واړہ فعلي جملي يعنې» 

بُّونَ  ةَ ٱ يَسۡتحَِّ نۡيَاٱ لۡحَيَو   عَلىَ لدُّ
رَةِّ ٱ   سَبِّيلِّ  عَن  وَيَصُدُّونَ  لَۡ خِّ
ِّ ٱ وَجًا   وَيَبۡغُونَهَا للّ  « د  عِّ

ال ذين دپارہ صلة الموصول  
 دہ.

وَجًا    عيبونه  عِّ

مبتدا  –اسم اشارہ  ئِّكَ  
لَ    دغه کسان أوُ 

 په  فِّي حرف جر 
:جار  اسم مجرور)فِّي ضَللَِّ

ئِّكَ ومجرو( خبر د 
لَ     أوُ 

دپارہ،او دا يوہ اسمي جمله 
 دہ

لِّ  
 ګمراهۍ)کې دي(  ضَلَ 

لِّ  نعت دی د 
دپارہ ضَلَ  يد     لرې بعَِّ

 

ينَ ٱ   بُّونَ  ل ذِّ ةَ ٱ يسَۡتحَِّ نۡيَاٱ لۡحَيوَ  رَةِّ ٱ عَلَى لدُّ  عَن وَيصَُدُّونَ  لَۡ خِّ

ِّ ٱ سَبِّيلِّ  وَجًا   وَيَبۡغوُنَهَا للّ  ئِّكَ  عِّ
لَ   لِّ   فِّي أوُ 

يد   ضَلَ  (3)   بَعِّ  

: ټکي په ټکي ترجمه  

ينَ ٱ  بُّونَ       هغه خلک      ل ذِّ      چې دوی خوښوي     يسَۡتحَِّ

ةَ ٱ نۡيَاٱ    ژوند     لۡحَيوَ  رَةِّ ٱ     په    عَلَى    د دنيا    لدُّ      لَۡ خِّ

آخرت باندې )يعې چې د دنيا ژوند د آخرت د ژوند په  

  منع کوي      يصَُدُّونَ     او   وَ     مقابيل کې خوښوي(

ِّ ٱ   لّرې     سَبِّيلِّ    د    عَن     )خلک(دوی د الله      للّ 
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دوی لټوي په هغې)لّر      يبَۡغوُنَهَا    او   وَ    تعالی نه  

وَجًا       د الله تعالی کې(  ئِّكَ   عيبونه      عِّ
لَ   دغه  )نو(  أوُ 

لِّ      په    فِّي     خلک 
يد       ګمراهۍ )کې دي(      ضَلَ       بَعِّ

( 3) لرې  

 ترکيبي ترجمه: 

په مخکې آيت کې ذکر شو چې کافرانو ته هلاکت  

ينَ«اوس د دوی تشريح کيږي چې دا  دی»ويل  لِّلکَفِّرِّ

 کافران څه قسم خلک دي.فرمايې:چې دوی:

ينَ ٱ بُّونَ  ل ذِّ ةَ ٱ  يسَۡتحَِّ نۡيَاٱ لۡحَيوَ  رَةِّ ٱ عَلَى لدُّ هغه خلک دي      لَۡ خِّ

 چې د دنيا ژوند د آخرت په مقابل کې خوښوي.

 

ِّ ٱ سَبِّيلِّ   عَن وَيصَُدُّونَ   او خلک د الله تعالی د لّرې نه     للّ 

 منع کوي. 

 

وَجًا   وَيَبۡغوُنَهَا  او د الله تعالی په لّر کې عيبونه لټوي      عِّ

)نه په خپله د الله تعالی بندګي کوي،نه پخپله د الله تعالی  

قانون منې،نه پخپله د الله تعالی په قانون عمل کوي،او نه  

نور خلک د الله تعالی بندګۍ،د الله تعالی د قانون منلو،او 
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د الله تعالی په قانون عمل کولو ته پريږدي،او د الله تعالی  

په بندګۍ،او قانون کې به قسم قِّسم عيبونه لټوي،تر څو  

چې خلک د الله تعالی بندګۍ او د هغه»جل جلاله« د 

 قانون منلو او عملي کولو ته تيار نشي( 

 

ئِّكَ  
لَ   لِّ   فِّي أوُ 

يد   ضَلَ  نو دغه)خلک چې دنيا ته يې     ( 3) بَعِّ

ورکړي،پخپله هم د بي دينۍ ژوند  په آخرت باندې ترجع 

کوي،او نور خلک هم د الله دين او بندګۍ ته نه پريږدي(  

په ډېرې لرې ګمراهۍ کې دي)يعنې د حق څخه ډېر  

 لرې،د ګمراهۍ طرف ته تللي دي( 

 

ن أرَۡسَلۡنَا وَمَا   سُول    مِّ هِّ  بِّلِّسَانِّ  إِّلّ   ر  لُّ  لَهُمۡ   لِّيبَُي ِّنَ  ۦقوَۡمِّ   فَيضُِّ

ُ ٱ ي يشََا ءُ  مَن للّ  يزُ ٱ وَهُوَ  يشََا ءُ   مَن وَيَهۡدِّ يمُ ٱ لۡعَزِّ ( 4) لۡحَكِّ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ن ليږلی مونږ       أرَۡسَلۡنَا   نه دی    مَا      او   وَ   مِّ

سُول       په ژبه    بِّلِّسَانِّ     مګر     إِّلّ      هيڅ يو پيغمبر     ر 

هِّ  د     لِّيبَُي ِّنَ     د خپل قوم»مونږوحې ورليږلي دہ«   ۦقوَۡمِّ

هغوی ته »زمونږ      لَهُمۡ      دې دپارہ چې بيان کړي 
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لُّ     احکام په وضاحت سرہ«      پس ګمراہ کوی    فَيضُِّ

ُ ٱ چې     يشََا ءُ     هغه څوک   مَن الله تعالی      للّ 

ي   هغه»جل جلاله« يې غواړي   او هدايت    وَيَهۡدِّ

چې هغه»جل     يشََا ءُ    هر چاته          مَن    ورکوي 

     هغه»جل جلاله«   هُوَ    او    وَ  جلاله« يې غواړي     

يزُ ٱ يمُ ٱ   غالب    لۡعَزِّ ( 4)  .حکيم دی ( و)ا    لۡحَكِّ  

 

ن أرَۡسَلۡنَا وَمَا   سُول    مِّ هِّ  بِّلِّسَانِّ  إِّلّ   ر  او  :    لَهُمۡ   لِّيبَُي ِّنَ  ۦقوَۡمِّ

)چې خلک د  هيڅ يو پيغمبر مونږ)داسې( نه دی ليږلی

هغه په خبرو پوہ نشي(،مګر)هر يو ته مونږ( د هغه د 

قوم په ژبه)وحې ورليږلي دہ( تر څو چې هغوی  

 ته)زمونږ احکام په ښه توګه(واضح کړي.  

لُّ   ُ ٱ فَيضُِّ ي يشََا ءُ  مَن للّ  پس الله تعالی  :   يشََا ءُ    مَن وَيَهۡدِّ

ګمرا کوي هغه څوک چې هغه»جل جلاله« يې  

وغواړي،او هدايت ورکوي هغه چا ته چې هغه»جل 

 جلاله« يې وغواړي. 

يزُ ٱ وَهُوَ   يمُ ٱ لۡعَزِّ او هغه»جل جلاله« غالب    (4)  لۡحَكِّ

 )او(حکيم دی. 
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تِّنَا   مُوسَى   أرَۡسَلۡنَا وَلَقَدۡ  َٔايَ  جۡ  أنَۡ  بّـِ نَ  قوَۡمَكَ  أخَۡرِّ تِّ ٱ مِّ  إِّلَى لظُّلمَُ 

رۡهُم لنُّورِّ ٱ مِّ  وَذَك ِّ ِّ  ٱ بِّأيَ ى  لِّكَ  فِّي إِّن   للّ  ت   ذَ  شَكُور   صَب ار   ل ِّكُل ِّ  لََ يَ   

(5) 

 

     ليږلی وو مونږ     أرَۡسَلۡنَا    يقيناً     لَقَدۡ او       وَ 

تِّنَا   موسی عليه السلام         مُوسَى   َٔايَ  زمونږ د      بّـِ

      چې   أنَۡ     )او ورته مو فرمايلي وو(معجزو سرہ 

جۡ اَ  نَ   قوم خپل        قوَۡمَكَ     وباسه      خۡرِّ      له     مِّ

تِّ ٱ      او    وَ    رڼا ته      لنُّورِّ ٱ إِّلَى    تيارو نه    لظُّلمَُ 

رۡ  مِّ      دوی ته    هُم  يادونه وکړہ     ذَك ِّ     د ورځو    بِّأيَ ى 

ِّ  ٱ لِّكَ  فِّي بېشکه         إِّن       د الله تعالی    للّ       په دې کې    ذَ 

ت       صَب ار       يو دپارہ د هر    ل ِّكُل ِّ    يقيناً نښي دي    لََ يَ 

( ۵)شکر کوونکی    شَكُور      صبر کوونکي   

  

تِّنَا   مُوسَى   أرَۡسَلۡنَا وَلَقَدۡ  َٔايَ  او يقيناً مونږ موسی »عليه     بّـِ

السلام« زمونږ د روښانه معجزو سرہ ليږلی وو) لکه 

 عصا،يد بيضاء.....او ورته مو وحې وکړہ(



 نجم القران   سورة الرعد   س پارہ نمبر  13

 
121 

جۡ  أنَۡ   نَ  قوَۡمَكَ  أخَۡرِّ تِّ ٱ مِّ چې خپل قوم  :    لنُّورِّ ٱ إِّلَى لظُّلمَُ 

د)جهل او ګمراهۍ د( تيارو نه د )ايمان او يقين( رڼا ته  

 راوباسه.

رۡهُم  مِّ  وَذَك ِّ ِّ  ٱ  بِّأيَ ى  او دوی ته د الله تعالی د ورځو ذکر  :   للّ 

وکړہ)يعنې د هغو ورځو يادونه ورته وکړہ،چې الله  

تعالی پکې خپل نعمت يا قهر ښکارہ کړی دی،لکه د 

عاديانو،ثموديانو،او فرعونيانو هلاکيدل،او بني اسرآئيلو 

   ته نجات ورکول(

 

لِّكَ  فِّي إِّن    ت   ذَ  بېشکه چې      (  ۵)  شَكُور صَب ار   ل ِّكُل ِّ  لََ يَ 

په دې)تاريخي واقعاتو کې د الله تعالی د وحدانيت او 

قدرت نښې او دلّيل دي( د هر صبر کوونکي او شکر  

کوونکي دپارہ.)صبر او شکر د مؤمن دوہ علامې،چې  

هر وخت د دې دوہ حالتونو څخه په يو حالت کې  

وي،کله چې نعمت راشي،شکر باسي،او کله چې مصيبت  

 او تکليف راشي صبر کوي( 
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هِّ  مُوسَى   قَالَ  وَإِّذۡ  ِّ ٱ نِّعۡمَةَ  ذۡكُرُوا  ٱ لِّقوَۡمِّ كُم  إِّذۡ  عَلَيۡكُمۡ  للّ  نۡ  أنَجَى    م ِّ

ءَ  يسَُومُونَكُمۡ  فِّرۡعَوۡنَ  ءَالِّ    أبَۡنَا ءَكُمۡ  وَيذَُب ِّحُونَ  لۡعَذاَبِّ ٱ سُو 

لِّكُم وَفِّي  نِّسَا ءَكُمۡ   وَيسَۡتحَۡيوُنَ  ن بلََا ء   ذَ  ب ِّكُمۡ   م ِّ يم   ر  ( 6) عَظِّ  

موسی      مُوسَى      وويل     قاَلَ       کله چې   إِّذۡ او      وَ 

هِّ       »عليه السلام«      ذۡكُرُوا  ٱ    خپل قوم ته چې:     لِّقوَۡمِّ

ِّ ٱ     نعمت    نِّعۡمَةَ      ياد کړئ     عَلَيۡكُمۡ     د الله تعالی    للّ 

كُم     کله چې:    إِّذۡ      په تاسو باندې هغه»جل     أنَجَى 

نۡ  جلاله« نجات درکړو تاسو ته         ءَالِّ     د    م ِّ

     يسَُومُونَكُمۡ      د فرعون نه    فِّرۡعَوۡنَ      قوم)پلويانو(

ءَ      چې رسولو يې تاسو ته      لۡعَذاَبِّ ٱ     بدترين    سُو 

     ځامن     ا ءَ أبَۡنَ     چې حلالول به يې    وَيذَُب ِّحُونَ     عذاب 

ژوندۍ به يې      يسَۡتحَۡيوُنَ     او   وَ       ستاسو    كُمۡ 

ستاسو )د خدمت     كُمۡ      ښځې     نِّسَا ءَ     پريښودلي  

لِّكُم فِّي    او   وَ     دپارہ(      بلََا ء      په دغه)کار( کې   ذَ 

ن يو امتحان وو     ب ِّكُمۡ       د طرفه      م ِّ د رب د     ر 

يم     ستاسو  ( 6)  ډېر لوي   عَظِّ  

هِّ  مُوسَى   قَالَ  وَإِّذۡ  ِّ ٱ نِّعۡمَةَ  ذۡكُرُوا  ٱ لِّقوَۡمِّ كُم  إِّذۡ  عَلَيۡكُمۡ  للّ  نۡ  أنَجَى    م ِّ

او ياد کړئ! کله چې موسی »عليه :   فِّرۡعَوۡنَ  ءَالِّ 

السلام« حپل قوم ته وويل:چې په تاسو د الله  
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تعالی»هغه«نعمت ياد کړئ،چې کله هغه »جل جلاله« د 

 فرعونيانو څخه نجات درکړ. 

ءَ  يسَُومُونَكُمۡ    وَيسَۡتحَۡيوُنَ  أبَۡنَا ءَكُمۡ  وَيذَُب ِّحُونَ  لۡعَذاَبِّ ٱ سُو 

چې هغوی يعنې فرعونيانو به تاسو ته بدترين      نِّسَا ءَكُمۡ  

عذاب)او تکليف( درکولو،)داسې چې( ستاسو ځامن به  

يې حلالول،او ستاسو ښځې)لوڼه( به يې )د خدمت دپارہ(  

   ژوندۍ پريښودلي.

لِّكُم وَفِّي ن بلََا ء   ذَ  ب ِّكُمۡ  م ِّ يم   ر  او په دې)کار( کې ،     (6)   عَظِّ

د رب د طرفه،په تاسو ډېر لوی ازميښت وو.)د   ستاسو

 صبر او ايمان(  

 

يدَن كُمۡ   شَكَرۡتمُۡ  لَئِّن رَبُّكُمۡ  تأَذَ نَ  وَإِّذۡ   عَذاَبِّي إِّن   كَفَرۡتمُۡ  وَلَئِّن لََزَِّ

يد   (7) لشََدِّ  

    رَبُّكُمۡ       اعلان وکړ    تأَذَ نَ      کله چې     إِّذۡ    او   وَ 

       پرته د شک نه،که چيرې   لَئِّن رب ستاسو چې:   

     تاسو )زما په نعمتو،نو(    تمُۡ     شُکر وکړی      شَكَرۡ 

يدَن كُمۡ         او   وَ   خامخا به يې زہ زيات کړم تاسو ته      لََزَِّ

کفر     كَفَرۡ      پرته د شک نه،که چېرې    لَئِّن

تاسو )زما په      تمُۡ   وکړی)ناشکري وکړی(  



 نجم القران   سورة الرعد   س پارہ نمبر  13

 
124 

     عذاب زما     عَذاَبِّي    بېشکه    إِّن      نعمتونو،نو( 

يد   ( 7)  يقيناً ډېر سخت دی.    لشََدِّ  

يدَن كُمۡ   شَكَرۡتمُۡ  لَئِّن رَبُّكُمۡ  تأَذَ نَ  وَإِّذۡ  او ياد کړی،کله  :   لََزَِّ

رب اعلان وکړو،چې په دې خبرہ کې شک  چې ستاسو 

نشته،که چيرې تاسو )زما په نعمتونو(شکر وکړی،نو  

خامخا به يې نور هم درته زيات کړم)يعنې که بندہ د الله  

تعالی نعمتونه لکه د علم نعمت،د مال نعمت،د ايمان 

نعمت...د ريا نه پاک د الله تعالی په اطاعت کې مصرف  

کړي،نو دا د الله تعالی وعدہ دہ،چې نور به يې هم زيات  

   کړي( 

يد   عَذاَبِّي  إِّن   كَفَرۡتمُۡ  وَلَئِّن او په دې کې هم هيڅ  :   (7) لشََدِّ

شک نشته،که چيرې تاسو کفر او ناشکري وکړی،نو  

بېشکه،يقيناً زما عذاب ډېر سخت دی.) يعنې که د الله  

تعالی ورکړي نعمتونه مثلاً مال په غرور،قدرت په ظلم  

او عقل په کفر او ګمراهۍ کې مصرف کړئ،نو دا هم د 

الله تعالی قانون دی چې:نتيجه به يې په دنيا کې د 

نعمتونو زوال،او مصيبت او په آخرت کې د جهنم عذاب  

    وي.(
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ا   إِّن مُوسَى    وَقَالَ  يعٗا  لَۡرَۡضِّ ٱ فِّي  وَمَن  أنَتمُۡ  تكَۡفرُُو    فَإِّن   جَمِّ

َ ٱ يد   لَغَنِّي   للّ  ( 8)  حَمِّ  

 

  موسی »عليه السلام«      مُوسَى      وويل    قَالَ      او   وَ  

ا     که چيرې      إِّن    تاسو       أنَتمُۡ     کفر وکړی   تكَۡفرُُو 

    لَۡرَۡضِّ ٱ     په   فِّي     څوک چې    مَن    او   وَ 

يعٗا    ځمکه)کې دي( َ ٱ    نو بېشکه    فَإِّن     ټول     جَمِّ      للّ 

يد      يقيناً ډېر بي پروا    لَغَنِّي   الله تعالی     )او(      حَمِّ

( 8) ستايل شوی دی   

او موسی»عليه السلام«)خپل قوم ته(      مُوسَى    وَقَالَ 

ا   إِّن       وويل يعٗا لَۡرَۡضِّ ٱ فِّي  وَمَن أنَتمُۡ  تكَۡفرُُو  که      جَمِّ

چيرې تاسو کافران شی،او د ځمکې ټول اوسيدونکې هم  

َ ٱ  فَإِّن    کافران شي يد   لَغَنِّي   للّ    نو بېشکه الله تعالی    (8)  حَمِّ

بي پروا )او( ستايل شوی دی.)د خلکو کفر د هغه»جل 

 جلاله« د حمد ارزښت نه کمزوری کوي( 

د دې مبارک آيت هدف: د انسانانو د دې غرور ماتول  

دي،چې:اکثرہ خلک چې عبادت کوي،احسان يې په الله  

تعالی کوي،په خاص ډول بني اسرائيل او په عام ډول په  

ينې خلک فکر کوي،چې ګنې الله تعالی  ځهرہ زمانه کې  
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د دوی عبادت ته احتياج دی.ليکن حقيت دا دی چې الله  

تعالی د مخلوق عبادت ته محتاج نه دی،عبادت د الله  

تعالی فضل دی،عبادت د انسان د نجات دپارہ دی،په  

عبادت باندې غرور کول حماقت دی،کفر پخپله انسان ته  

 ضرر رسوي. 

 

 

ينَ ٱ نَبؤَُا   يَأۡتِّكُمۡ  ألََمۡ   ن ل ذِّ ينَ ٱ وَ  وَثمَُودَ  وَعَاد   نوُح   قوَۡمِّ  قَبۡلِّكُمۡ  مِّ   ل ذِّ

ن   مۡ  مِّ هِّ ُ  ٱ إِّلّ   يَعۡلمَُهُمۡ  لَّ  بَعۡدِّ تِّ ٱبِّ  رُسُلهُُم  جَا ءَتۡهُمۡ  للّ  ا   لۡبَي ِّنَ    فَرَدُّو 

يَهُمۡ  مۡ  فِّي   أيَۡدِّ هِّ هِّ ا   أفَۡوَ  لۡتمُ  بِّمَا   كَفَرۡناَ إِّن ا وَقَالوُ    لَفِّي وَإِّن ا  ۦبِّهِّ  أرُۡسِّ

ا شَك    م  يب   إِّلَيۡهِّ  تدَۡعُونَنَا   م ِّ ( 9) مُرِّ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

    نبَؤَُا      راغلی تاسو ته     يَأۡتِّكُمۡ     نه دی   لَمۡ    آيا     أَ 

ينَ ٱ    خبر ن     د هغو خلکو چې:   ل ذِّ     قَبۡلِّكُمۡ      د    مِّ

د نوح »عليه    نوُح     قوم     قوَۡمِّ     ستاسو نه مخکې وو  

     ثمَُودَ      او   وَ      وعاديان    عَاد      او   وَ    السلام« 

ينَ ٱ  او    وَ       وثموديان ن      ( چې:  خلکود هغو )   ل ذِّ     مِّ

مۡ     د  هِّ     يعَۡلَمُهُمۡ  لَّ      هغوی نه وروسته وو چې   بعَۡدِّ

ُ  ٱ    پرته    إِّلّ       هيڅ چاته هغوی معلوم نه دي  د الله      للّ 
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تعالی »يعنې پرته د الله تعالی څخه بل چا ته معلوم نه  

    رُسُلهُُم     راغلي وو هغوی ته    جَا ءَتۡهُمۡ   دي،او«

تِّ ٱبِّ     پيغمبران د هغوی       د روښانه معجزو سرہ      لۡبَي ِّنَ 

ا   يَهُمۡ     ګرځول خو هغوی   فَرَدُّو        خپل لّسونه     أيَۡدِّ

مۡ  فِّي   هِّ هِّ په خپلو خولو کې)يعنې د غصي نه يې     أفَۡوَ 

ا     او    وَ     خپلې ګوتي وچيچلي(  ويې     قَالوُ 

کفر      كَفَرۡنَا  بېشکه مونږ      إِّن ا      ويل)رسولّنو ته(

لۡتمُاُ        په هغه څه باندې    بِّمَا      کوو)انکار کوو(      رۡسِّ

په هغه سرہ)يعنې     ۦبِّهِّ     چې تاسو راليږل شوي ياست

او    وَإِّن ا     تاسو چې کوم دين راوړی،مونږ يې نه منو(

ا    يقيناً په شک کې يوو   شَك    لَفِّي    بېشکه مونږ   م       م ِّ

چې تاسو دعوت راکوی      تدَۡعُونَنَا      د هغه)دين په اړہ( 

يب     هغه )دين( ته     إِّلَيۡهِّ  مونږ ته    شک    مُرِّ

يب  : د شک صفت دی،د ريب نه اخستل کوونکي)مُرِّ

(9)  شوی،معنی يې دہ:شک،انديښنه،بي باوري(  

 ترکيبي ترجمه: 

ينَ ٱ نَبؤَُا    يَأۡتِّكُمۡ  ألََمۡ  ن ل ذِّ آيا تاسو ته د هغو خلکو)د     قَبۡلِّكُمۡ  مِّ

عبرت نه ډک( خبر نه دی رسيدلی چې ستاسو څخه 

 پخوا تير شوي دي.
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ينَ ٱ وَ  وَثمَُودَ  وَعَاد   نوُح   قوَۡمِّ   ن   ل ذِّ مۡ  مِّ هِّ ُ  ٱ إِّلّ   يَعۡلَمُهُمۡ  لَّ  بَعۡدِّ للّ   

د نوح عليه السلام قوم،عاديان،ثموديان،او د دوی څخه  

وروسته تير شوي خلک)چې په اړہ يې معلومات(پرته د  

 الله تعالی څخه بل هيڅ چا ته نشته. 

تِّ ٱبِّ   رُسُلهُُم جَا ءَتۡهُمۡ   دوی )ټولو خلکو ته چې  :   لۡبَي ِّنَ 

ستاسو څخه مخکې تير شوي دي( د هغوی پيغمبران د 

 واضحه دلّيلو او معجزو سرہ راغلي وو.

ا    يَهُمۡ  فَرَدُّو  مۡ  فِّي   أيَۡدِّ هِّ هِّ )ليکن هغوی د پغمبرانو     أفَۡوَ 

پورې مسخرې وکړي،اعتراضونه يې ورباندې وکړل،او 

.د غصې څخه يې( خپلې ګوتي وچيچلي  

ا    لۡتمُ  بِّمَا   كَفَرۡنَا  إِّن ا وَقَالوُ  او)رسولّنو ته يې(  :   ۦبِّهِّ  أرُۡسِّ

وويل چې:پرته د شک څخه مونږ د هغه پيغام)دين( څخه  

انکار کوو،د کوم سرہ چې تاسو مونږ ته راليږل شوي 

 يئ. 

ا شَك    لَفِّي وَإِّن ا  م  يب   إِّلَيۡهِّ  تدَۡعُونَنَا   م ِّ او په  :   (9)  مُرِّ

تاسو ورته مونږ  هغه)توحيدې عقيدہ( هم شکمن يوو،چې 

 رابلی.

 پيغام: 
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هغه څوک چې نن هم د حق،عدالت،او رښتيا غږ  

هلاک   ردوي،او د حق د داعيانو خولي بندوي ،د پخوانيو

شکه   کې  شوو قومونو د لّرې پيروي کوي.او په دی

 نشته چې د هماغو په انجام به هم اخته شي.  

 

ِّ ٱ أفَِّي رُسُلهُُمۡ   قَالَتۡ ۞  رِّ   شَك    للّ  تِّ ٱ فَاطِّ وَ    لَۡرَۡضِّ  ٱ وَ  لس مَ 

ن لَكُم لِّيَغۡفِّرَ  يَدۡعُوكُمۡ  رَكُمۡ  ذنُوُبِّكُمۡ  م ِّ ى   أجََل   إِّلَى    وَيؤَُخ ِّ سَم ٗ   مُّ

ا   ثۡلنَُا بشََر    إِّلّ   أنَتمُۡ  إِّنۡ  قَالوُ  يدُونَ  م ِّ ا تصَُدُّونَا أنَ ترُِّ   كَانَ  عَم 

ن   فَأۡتوُنَا  ءَابَا ؤُنَا يَعۡبدُُ 
بِّين   بِّسُلۡطَ  (10)  مُّ  

 ټکی په ټکي ترجمه: 

   آيا    أَ     رسولّنو د هغوی    رُسُلهُُمۡ      وويل   قَالَتۡ ۞

ِّ ٱ   په )هغه(    فِّي      کي ياستئ ش   شَك      الله تعالی کې    للّ 

رِّ  تِّ ٱ   چې پيدا کوونکی     فَاطِّ وَ         وَ     د آسمانونو    لس مَ 

هغه»جل جلاله«    يَدۡعُو     ځمکې دی     لَۡرَۡضِّ  ٱ    او

د دې دپارہ چې بخښنه    لِّيَغۡفِّرَ    تاسو     كُمۡ     رابلي

ن    تاسو ته    لَكُم    وکړي  ګناهونو د     ذنُوُبِّكُمۡ     د     م ِّ

رَ     او   وَ    ستاسو      كُمۡ     او مهلت درکړي     يؤَُخ ِّ

ى       يوي نيټي    أجََل      تر    إِّلَى        تاسو ته سَم ٗ      مُّ

ا    معلومي پورې.  هغوی)يعنې خلکو رسولّنو ته(     قَالوُ 
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کوم خاص  فريښتې يا تاسو)   أنَتمُۡ     نه يئ     إِّنۡ     وويلي

     انسانان يئ     بشََر        مګر )تاسو خو(     إِّلّ        مخلوق(

ثۡلنَُا يدُونَ      زمونږ په شان    م ِّ      )او( تاسو غواړی    ترُِّ

ا     منع کړئ مونږ    تصَُدُّونَا چې       أنَ   هغه  د    عَم 

    ءَابَا ؤُنَا   چې عبادت يې کولو    يَعۡبدُُ  كَانَ     څه نه 

      پس راوړئ مونږ ته    فَأۡتوُنَا    پلرونو او نيکونو زمونږ 

ن  
بِّين     )معجزہ(يو دليل   بِّسُلۡطَ  (10) ښکارہ.    مُّ  

 ترکيبي ترجمه: 

ِّ ٱ أفَِّي  رُسُلهُُمۡ  قَالَتۡ ۞ رِّ  شَك    للّ  تِّ ٱ فَاطِّ وَ  د  :  لَۡرَۡضِّ  ٱوَ  لس مَ 

هغوی پيغمبرانو ورته وويلي،آيا تاسو د هغه الله تعالی په  

بارہ کې شک کوی،چې د آسمانونو او ځمکې پيدا 

 کوونکی دی؟

 

ن لَكُم لِّيَغۡفِّرَ  يَدۡعُوكُمۡ   رَكُمۡ  ذنُوُبِّكُمۡ  م ِّ ى   أجََل   إِّلَى    وَيؤَُخ ِّ سَم ٗ :    مُّ

هغه »جل جلاله« خو تاسو ته د دې دپارہ بلنه  

يو ټاکلي وخت   او د  ستاسي ګناهونه وبخښي درکوي،چې

 پورې مهلت درکړي. 
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ا    ثۡلنَُا  بشََر   إِّلّ   أنَتمُۡ  إِّنۡ  قَالوُ  هغوی)رسولّنو ته(جواب      م ِّ

ورکړ، چې تاسو )ملايکې يا کوم خاص مخلوق( نه يئ،  

خو زمونږ په شان انسانان يئ)او انسان څنګه   مګر تاسو

   د الله تعالی رسول کيدلّی شي؟ بس(      

يدُونَ  ا تصَُدُّونَا أنَ ترُِّ ن   فَأتوُنَا  ءَابَا ؤُنَا يعَۡبدُُ  كَانَ  عَم 
  بِّسُلۡطَ 

بِّين   تاسو غواړی چې مونږ د هغو معبودانو د      (10) مُّ

عبادت څخه منع کړئ،چې زمونږ پلرونو او نيکونو به  

يې عبادت کولو)خو که بيا هم تاسو وايئ چې مونږ 

رسولّن يو(نومونږ ته داسې يو واضحه دليل او معجزہ  

راوړئ)چې زمونږ يقين وشي چې تاسو د الله تعالی  

پيغمبران يئ،دا د دوی بهانې وي،ځکه چې هر پيغمبر  

مخکې د مخکې څخه د کافی دلّيلو او معجزو سرہ 

 راغلی وو( 

 پيغام 

)نن هم ډېر خلک د حق خبرې ځکه نه منې،چې خبرې  

کوونکی يا دعوت ګر يې يو معمولي انسان دی،يا ځکه  

چې: د دوی کورني او کلتوري رواجونه بدلوي.ځينې به  

وايې چې: »ثابت کړہ« ،خو کله چې دليل وړاندې 

 شي،بيا يې د تعصب او ځان غوښتنې له امله نه منې.( 
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ثۡلكُُمۡ  بشََر    إِّلّ   ن حۡنُ  إِّن رُسُلهُُمۡ  لَهُمۡ  قَالَتۡ   ن   م ِّ كِّ َ ٱ وَلَ    يَمُنُّ  للّ 

نۡ  يشََا ءُ  مَن عَلَى   ہِّ  مِّ بَادِّ ن   ن أۡتِّيَكُم أنَ لَنَا   كَانَ  وَمَا ۦ عِّ
 إِّلّ   بِّسُلۡطَ 

ِّ  ٱ بِّإِّذۡنِّ  ِّ ٱ  وَعَلَى للّ  نوُنَ ٱ فلَۡيَتوََك لِّ  للّ  (١١) لۡمُؤۡمِّ  

   ټکي په ټکي ترجمه:

پيغمبرانو د    رُسُلهُُمۡ    هغوی ته     لَهُمۡ       وويل   قَالَتۡ 

مونږ)فريښتې او نه کوم     ن حۡنُ      نه يو    إِّن هغوی    

     انسانان يو   بشََر   مګر       إِّلّ   خاص مخلوق(     

ثۡلكُُمۡ  ن      خو   وَ     ستاسو غوندې   م ِّ كِّ َ ٱ   ليکن     لَ      للّ 

هغه     مَن   په    عَلَى      احسان کوي   يمَُنُّ      الله تعالی 

نۡ    چې هغه»جل جلاله« يې وغواړي    يشََا ءُ    چا       مِّ

ہِّ   د  بَادِّ ممکن نه     كَانَ   مَا    او   وَ   خپلو بندګانو      ۦ عِّ

    ن أۡتِّيَكُم      چې   أنَ     مونږ ته    لَنَا       دہ)اختيار نشته( 

ن     مونږ راوړو تاسو ته  
    إِّلّ     کوم دليل)معجزہ(    بِّسُلۡطَ 

ِّ  ٱ    په حکم سرہ     بِّإِّذۡنِّ   مګر    يعنې  د الله تعالی )    للّ 

  په       عَلَى  او      وَ    راځې(  معجزہ په حکم د الله تعالی 

ِّ ٱ نوُنَ ٱ     بايد توکل وکړي    فلَۡيَتوََك لِّ    الله تعالی      للّ     لۡمُؤۡمِّ

( ١١)مؤمنان.   

   ترکيبي ترجمه:



 نجم القران   سورة الرعد   س پارہ نمبر  13

 
133 

ثۡلكُُمۡ  بشََر   إِّلّ   ن حۡنُ  إِّن رُسُلهُُمۡ  لَهُمۡ  قَالَتۡ  غمبرانو يپ:   م ِّ

هغوی ته وويل،په رښتيا سرہ چې مونږ ستاسو پشان 

څه نه يو)نه فريښتې يو او نه بل کوم    رانسانان يو،نو

 مخلوق يو(

ن    كِّ َ ٱ وَلَ  نۡ  يشََا ءُ  مَن عَلَى   يَمُنُّ  للّ  ہِّ  مِّ بَادِّ ليکن الله تعالی  :   ۦ عِّ

چې کله د خپلو بندګانو څخه په هر چا وغواړي،احسان 

 کوي)نبوت او رسالت ورکوي( 

 

 

ن    ن أۡتِّيَكُم أنَ لَنَا   كَانَ  وَمَا
ِّ  ٱ بِّإِّذۡنِّ  إِّلّ   بِّسُلۡطَ  او دا زمونږ  :  للّ 

  (معجزہ) دليل په واک کې نه دہ چې تاسو ته کوم

راوړو،معجزہ خو يوازې د الله تعالی په حکم راتلای  

 شي. 

ِّ ٱ وَعَلَى  نوُنَ ٱ فلَۡيَتوََك لِّ  للّ  او مؤمنان بايد)په  (   ١١) لۡمُؤۡمِّ

هر کار کې(په الله تعالی توکل وکړي.)ځکه چې د  

کاميابۍ راز يوازې په الله تعالی باندې په رښتينې توکل  

خلوقاتو باندې په تکيه کولو کې(م کې دی،نه په     
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»اکثرہ خلک د حق او د حق خبرې ځکه ردوي،چې د  

دوی د شخصې ګټو او رواجونو سرہ ټکر لرې.او دا  

آيت مونږ ته خبردارې راکوي،چې خارق العادہ کارونه  

د انسان په لّس کې نه دي،که نبي وي يا ولي،هر ډول 

معجزہ او کرامت يوازې د الله تعالی په ارادہ او حکم تر  

 سرہ کيږي.« 

 

ِّ ٱ عَلَى نَتوََك لَ  ألَّ   لَنَا   وَمَا نَا وَقَدۡ  للّ    عَلَى   وَلَنصَۡبِّرَن   سُبلَُنَا   هَدَى 

ِّ ٱ وَعَلَى ءَاذَيۡتمُُونَا   مَا   لوُنَ ٱ فلَۡيَتوََك لِّ  للّ  (12) لۡمُتوََك ِّ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

 او پيغمبرانو عليهم السلام به خلکو ته فرمايل: 

    مونږ ته     لَنَا      عذر دی(يعنې څه څه )   مَا   او   وَ 

ِّ ٱ  په     عَلَى    چې مونږ توکل ونکړو    نَتوََك لَ  ألَّ       للّ 

      په رښتيا سرہ   قَدۡ       حال دا چې    وَ      الله تعالی 

نَا      سُبلَُنَا       هغه »جل جلاله« ښودلي دي مږنږ ته     هَدَى 

مونږ به      لَنصَۡبِّرَن     او    وَ     لّرې زمونږ)د کاميابۍ(

     هغه څه   مَا    په     عَلَى       خامخا صبر کوو 

    او   وَ  چې تاسو تکليف راکوئ مونږ ته        ءَاذَيۡتمُُونَا  
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ِّ ٱ   په    عَلَى    بايد توکل وکړي     فلَۡيَتوََك لِّ    الله تعالی      للّ 

لوُنَ ٱ (12) توکل کوونکي   لۡمُتوََك ِّ  

 ترکيبي ترجمه: 

ِّ ٱ عَلَى نَتوََك لَ  ألَّ   لَنَا   وَمَا نَا وَقَدۡ  للّ  ) پيغمبرانو  :   سُبلَُنَا   هَدَى 

او مونږ څه عذر لرو  (فرمايل: خلکو ته  بهعليهم السلام 

)يعنې هيڅ عذر  چې په الله تعالی باندې توکل ونه کړو

نلرو(،په داسې حال کې چې »هغه جل جلاله«)د خپل  

تقرب او زمونږ د کاميابۍ ټولي(لّرې او طريقي مونږ  

   ته ښودلی دي.

او مونږ به خامخا په هغو     ءَاذَيۡتمُُونَا    مَا   عَلَى   وَلَنصَۡبِّرَن   

.تکليفونو صبر کوو چې تاسو يې مونږ ته رسوی   

ِّ ٱ وَعَلَى  لوُنَ ٱ فلَۡيَتوََك لِّ  للّ  باندې   او په الله تعالی(12)  لۡمُتوََك ِّ

 بايد توکل کوونکي توکل وکړي. 

»نن هم که څوک د حق دپارہ کار کوي،بايد د خلکو د 

نيوکو،تمسخر او دښمنۍ په وړاندې زړورتيا او صبر  

ولري،او خپل باور يوازې په الله تعالی تکيه کړي،نه په  

 انساني ملاتړ.«
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ينَ ٱ وَقَالَ  مۡ  كَفَرُوا   ل ذِّ جَن كُم لِّرُسُلِّهِّ نۡ  لَنخُۡرِّ نَا   م ِّ   لَتعَوُدُن   أوَۡ  أرَۡضِّ

ل تِّنَا   فِّي مۡ   فَأوَۡحَى    مِّ ينَ ٱ لَنهُۡلِّكَن   رَبُّهُمۡ  إِّلَيۡهِّ لِّمِّ
   (13) لظ  

 

ينَ ٱ وَقَالَ   چې کافران     كَفَرُوا        او هغو خلکو وويل   ل ذِّ

مۡ   وو    خپلو پيغمبرانو ته)چې يا خو به(           لِّرُسُلِّهِّ

جَن كُم نۡ    لَنخُۡرِّ نَا   م ِّ مونږ خامخا تاسو د خپلې ځمکې     أرَۡضِّ

ل تِّنَا   فِّي لَتعَوُدُن   أوَۡ       نه وباسو     او يا خوبه خامخا      مِّ

)بايد واضح شي،چې د  بيرته زمونږ دين ته راګرځئ 

بيرته راګرځيدو مطلب دا نه دی چې ګنې پيغمبران 

مخکې د دوی په غلط دين وو،بلکې د وحې د نزول څخه 

مخکې پيغمبران نه د هغوی غلط دين تعقيبولو،او نه يې  

هغوې ته څه ويلي،چپ وو،نو کافرانو د دوی د چپتيا  

څخه فکر کولو چې ګنې دوی د کافرانو په دين دي،نو 

ځکه يې ورته وويل چې بيرته زمونږ دين ته راشئ.نو 

کله چې کافرانو پيغمبرانو ته دا اخطار ورکړو،چې يا به  

وځئ،او يا به زمونږ دين ته بيرته  د خپل ملک نه  

مۡ  فَأوَۡحَى   راګرځئ.(    نو هغوی يعنې      رَبُّهُمۡ  إِّلَيۡهِّ

ينَ ٱ لَنهُۡلِّكَن       پيغمبرانو ته خپل رب وحې وکړہ لِّمِّ
    لظ  

چې مونږ به خامخا ظالمان هلاک کړو)يعنې تاسو مه 
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وارخطا کيږی،د کافرانو ګواښونه بي ځايه دي،ځکه  

په لّس کې دہ،او   ستاسو د ربوروستنۍ پريکړہ  

\ (13) نصرت حتمي دی.( ستاسو د رب   

»اوس هم د حق داعيانو ته همدا قسم اخطارونه ورکول 

کيږي،ليکن دا د الله تعالی وعدہ دہ چې ورستۍ فتح د  

حق د داعې دہ،او د حق دښمنانو ته ناکامې او هلاکت  

 دی.«

 ټکی په ټکي ترجمه:  

ينَ ٱ    وويل   قَالَ     او   وَ  چې     كَفَرُوا      هغو خلکو   ل ذِّ

مۡ  کافران وو     جَن كُم     خپلو رسولّنو ته   لِّرُسُلِّهِّ     لَنخُۡرِّ

نۡ    خامخا به مونږ وباسو تاسو  نَا      د    م ِّ خپلي     أرَۡضِّ

خامخا      لَتعَوُدُن      يا    أوَۡ    ځمکې نه)د خپل ملک نه( 

ل تِّنَا   فِّي       به بيرته راګرځئ     فَأوَۡحَى        زمونږ دين ته    مِّ

مۡ      نو وحې وکړہ     هغوی ته)يعنې پيغمبرانو ته(    إِّلَيۡهِّ

  خامخا به مونږ هلاک کړو       لَنهُۡلِّكَن       رب خپل     رَبُّهُمۡ 

ينَ ٱ لِّمِّ
   (13) ظالمان.   لظ  
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نَن كُمُ  ن   لَۡرَۡضَ ٱ وَلَنسُۡكِّ مۡ   مِّ هِّ لِّكَ  بعَۡدِّ ي خَافَ  لِّمَنۡ  ذَ    وَخَافَ  مَقاَمِّ

يدِّ  (14) وَعِّ  

 

نَن كُمُ   او مونږ به خامخا تاسو په ځمکه      لَۡرَۡضَ ٱ وَلَنسُۡكِّ

ن       کې اباد کړو مۡ   مِّ هِّ وروسته د هغوی نه)يعنې     بَعۡدِّ

کافران به هلاک کړو او د هغوی د هلاکت نه وروسته 

لِّكَ     به تاسو په په ځمکه کې اباد کړو،خو!( دا      ذَ 

ي  خَافَ     رہ دہاد هغه چا لپ   لِّمَنۡ    وعدہ  چې     مَقَامِّ

زما په مخکې د ودريدلو نه ويريږي)يعنې چې دا ويرہ  

چې يوہ ورځ به د الله تعالی په مخکې د   ہ ويرورس

يدِّ  وَخَافَ       حساب د ورکولو دپارہ ودريږم( او     وَعِّ

صرف زما د )عذاب( د وعدې نه ويريږي)يعنې دا وعدہ 

د مؤمنانو دپارہ دہ،چې:د الله تعالی په حضور کې،په  

ودريدلو،حساب ورکولو،او جزا او سزا ورکولو يې باور  

وي،ويريږي،او تياری ورته نيسې.نه د هغه چا لپارہ چې  

نوم يې د مسلمان وي، او اعمال يې د کافرانو څخه هم  

(14)  بدتر وي.(   

 لفظي ترجمه: 
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نَن كُمُ     او   وَ       مونږ به خامخا اباد کړو تاسو     لَنسُۡكِّ

ن      په ځمکه کې     لَۡرَۡضَ ٱ مۡ     د     مِّ هِّ نه   هغوی   بعَۡدِّ

لِّكَ     ( کافرانو د هلاکت نه وروسته د  )يعنېوروسته     ذَ 

     خَافَ    د هغه چا لپارہ دہ    لِّمَنۡ      دا )يعنې دا وعدہ(

ي     چې ويريږي هغه     ودريدلو نه زما مخکې د     مَقَامِّ

يدِّ    ويريږي هغه      خَافَ    او   وَ   زما د وعدې   وَعِّ

(14)  )يعنې زما د عذاب د وعدې نه ويريږي(نه  

 

      

(15) عَنِّيد   جَب ار   كُلُّ  وَخَابَ  سۡتفَۡتحَُوا  ٱوَ   

ن  ن وَيسُۡقَى   جَهَن مُ  ۦوَرَا ئِّهِّ  م ِّ ا ء   مِّ يد   م  عُهُ ( 16) صَدِّ   ۥيتَجََر 

يغهُُ  يَكَادُ  وَلَّ  ن لۡمَوۡتُ ٱ وَيَأۡتِّيهِّ    ۥيسُِّ   بِّمَي ِّت    هُوَ  وَمَا  مَكَان   كُل ِّ  مِّ

ن (17) غَلِّيظ   عَذاَب   ۦوَرَا ئِّهِّ  وَمِّ  

 ترکيبي ترجمه : 

 

او هغوی د فيصلي غوښتنه وکړہ)يعنې کله      سۡتفَۡتحَُوا  ٱوَ 

چې پخوانيو قومونو د پيغمبرانو دعوت په مطلق ډول رد 

پيغمبرانو د الله تعالی څخه د نصرت غوښتنه  کړو،نو
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وکړہ،او کافرانو په دې خاطر چې په عذاب يې يقين نه  

وو،نو د استهزا او ريشخند په ډول يې د فيصلې غوښتنه 

وکړہ،داسې چې:که مونږ په حقه نه يوو،نو په مونږ  

او)کله چې د الله تعالی د عذاب     وَ  عذاب راوله(   

نو هر     عَنِّيد   جَب ار   كُلُّ  خَابَ     شوہ،نو(وفيصله 

سرکش،ظالم ضدې ناکام)او هلاک( شول.) مثلاً د نوح  

عليه السلام قوم د اوبو په طوفان هلاک شول،عاديان په  

سخت باد،ثموديان،د شعيب عليه السلام قوم او فرعونيان 

   ليکنټول الله تعالی په مختلفو عذابونو هلاک کړل،

( 15) يوازې په دې عذابونو خو خلاص نشو،بلکې !(  

ن  وروسته د دې )دنيايې عذاب نه،په آخرت     ۦوَرَا ئِّهِّ  م ِّ

جهنم )کې عذاب ورکول       جَهَن مُ  کې هم دوی ته په(   

ن وَيسُۡقَى   کيږي(  ا ء   مِّ يد   م  )چې په جهنم کې به( د       صَدِّ

دوزخيانو د زخمونو د وينو او زوو اوبه ور څکول 

عُهُ ( 16)  کيږي يې ګوټ ګوټ   ہ بهچې په زور   ۥيَتجََر 

  به وي،زړہ به  بد بويه او مردارې ډېرې  څکي)ځکه چې

  ، وي ډيرہ زيا ته دومرہ د دوزخيانو تندہ خو   يې نه منې، 

يغهُُ  يكََادُ  وَلَّ    څګې  زورہ بيا يې هم په زورہچې       ۥيسُِّ

  وَيأَۡتِّيهِّ       خو په اسانه يې د ستوني څخه نه تيريږي

ن لۡمَوۡتُ ٱ او مرګ به ورته د هر طرف نه      مَكَان   كُل ِّ  مِّ
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خو هغه به نه مړ کيږي )يعنې      بِّمَي ِّت    هوَُ  وَمَا      راځې

هر عذاب به داسې سخت وي،چې:سړی وژني،د ځنکدن 

،بيا هم  نه نه پرې ډيرہ سختي تيريږي،خو مړ کيږي به 

ن ختميږي،بلکې !(       په دې هم نه داسې نه دہ خبرہ   وَمِّ

يو بل سخت      غَلِّيظ   عَذاَب     د دې پسې به  ۦ    وَرَا ئِّهِّ 

  عذاب وی)يعنې عذاب سپکيږي نه،بلکې هر نوی

(17)  نه سخت وي( عذاب د مخکيني به عذاب  راتلونکی  

 پيغام: 

» د حق غوښتل او د ظالم په وړاندې ودريدل د ايمان 

 نښه دہ.

تعالی د حکمونو مخالفت،که د دنيا ظلم،تکبر او د الله 

ه هم ولرې،نتيجه يې ناکامي او د آخرت تباهي دہ.څهر  

په هر کار کې بايد د آخرت حساب او کتاب په ذهن کې  

 وي،ځکه هلته نه زور چليږي،نه مال او نه واسطه.« 

 لفظي ترجمه 

       هغوی د فيصلي غوښتنه وکړہ     سۡتفَۡتحَُوا  ٱ   او    وَ 

    جَب ار     هر     كُلُّ     نامرادہ)ناکام( شو    خَابَ    او   وَ 

(15)  ضدې   عَنِّيد      سرکش)ظالم(   
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ن  دې پسې)يعنې پس د مرګه،په آخرت     ۦوَرَا ئِّهِّ     د    م ِّ

چې ورڅښل     وَسۡقَى      جهنم دی     جَهَن مُ  کې ورته(   

ن    کيږي به  ا ء   د      مِّ يد       اوبو   م  د وينو او    صَدِّ

عُهُ ( 16) زوو نه چې په زورہ به ګوټ ګوټ      ۥيَتجََر 

يغهُُ  يكََادُ  وَلَّ     څکی       خو په آسانه به يې نه تيريږي     ۥيسُِّ

ن    مرګ     لۡمَوۡتُ ٱ   او راځې به ورته     وَيَأۡتِّيهِّ     د      مِّ

هغه     هوَُ  مَا    خو    وَ       ځای نه    مَكَان     هر    كُل ِّ 

ن     مړ کيږي    بِّمَي ِّت        به نه دې     ۦوَرَا ئِّهِّ    او د    وَمِّ

يو     عَذاَب       (بلپسې)يعنې د دې عذاب نه مخکې 

)يعنې هر وروستنی    دی  ډېر سخت   غَلِّيظ    عذاب  

(17) عذاب به د مخکيني عذاب څخه سخت وي(   

 

ثلَُ   ينَ ٱ  م  مۡ   كَفرَُوا   ل ذِّ لهُُمۡ  بِّرَب ِّهِّ يحُ ٱ  بِّهِّ  شۡتدَ تۡ ٱ كَرَمَاد   أعَۡمَ    يوَۡم   فِّي لر ِّ

ف    رُونَ  لّ   عَاصِّ ا  يَقۡدِّ م  لِّكَ  شَيۡء    عَلىَ   كَسَبوُا   مِّ لُ ٱ هُوَ  ذَ  لَ  يدُ ٱ  لض  ( 18) لۡبَعِّ  

 لفظي ترجمه:

ثلَُ  ينَ ٱ   مثال    م      چې کفر يې کړی دي   كَفَرُوا       د هغو خلکو   ل ذِّ

مۡ   لهُُمۡ    په خپل رب باندې )داسې دی(     بِّرَب ِّهِّ چې اعمال د    أعَۡمَ 

چې په شدت      شۡتدَ تۡ ٱ     لکه د )هغې( ايري دی    كَرَمَاد   دوی   

يحُ ٱ   په هغې)ايري باندې(    بِّهِّ       سرہ راوالوزي     فِّي   باد    لر ِّ

ف      يوہ ورځ    يوَۡم   په       طوفاني کې)نو د قيامت په ورځ(    عَاصِّ
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رُونَ  لّ   ا   دوی به نشي موندلّی    يَقۡدِّ م     د هغو)اعمالو نه(    مِّ

لِّكَ    هيڅ شی    شَيۡء     عَلىَ    چې دوی کړي وي    كَسَبوُا   دا )چې     ذَ 

لُ ٱ   همدا    هُوَ  ذکر شو(    لَ  يدُ ٱ   ګمراهي دہ    لض  د حق نه       لۡبَعِّ

( 18)  ډېرہ لرې  

 

ثلَُ  ينَ ٱ  م  مۡ   كَفَرُوا    :   مثال د هغو خلکو چې   ل ذِّ پخپل رب       بِّرَب ِّهِّ

باندې يې کفر کړی)يعنې ايمان يې نه دی راوړی،نو د دوی مثال  

لهُُمۡ    داسې دی،چې(  د دوی اعمال د )هغې( ايري     كَرَمَاد   أعَۡمَ 

يحُ ٱ بِّهِّ  شۡتدَ تۡ ٱ    پشان دي  ف    يوَۡم   فِّي  لر ِّ  چې په يوہ طوفانې    عَاصِّ

ورځ کې ،ورباندې سخت باد راشي)او ټوله ويسي،هيڅ پاتي 

نشي،همدارنګه د کفارو اعمال هم دي،هر څومرہ خيراتونه،او  

بشري خدمتونه يې چې کړي وي،خو چې ايمان نه وي،هيڅ عمل يې 

رُونَ  لّ   قبول نه دی،د قيامت په ورځ کله چې حساب ورکوي !(   يَقۡدِّ

ا م  هيڅ شی به د هغو اعمالو څخه نشي       شَيۡء    عَلىَ   كَسَبوُا   مِّ

موندلّی چې دوی په دنيا کې کړي وي)يعنې څومرہ خيريه کارونه  

يې چې په دنيا کې کړي وي،خو چې ايمان يې نه وي راوړی،يو  

عمل يې هم قبول نه دی،او نه يې د حساب په وخت کې په 

     کاريږي( 

لِّكَ  لُ ٱ هُوَ  ذَ  لَ  يدُ ٱ  لض  دا )کار يعنې بي ايمانه اعمال چې دوی    (18) لۡبعَِّ

 کوي،همدا )د حق نه ډېرہ( لرې ګمراهي دہ. 
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َ ٱ  أنَ   ترََ  ألَمَۡ   تِّ ٱ  خَلقََ  للّ  وَ  ِّ  ٱبِّ  لَۡرَۡضَ ٱوَ  لس مَ  بۡكُمۡ  يَشَأۡ  إِّن لۡحَق   وَيأَۡتِّ  يذُۡهِّ

يد   بِّخَلۡق   لِّكَ  وَمَا( 19) جَدِّ ِّ ٱ عَلىَ ذَ  يز   للّ  ( 20)  بِّعزَِّ  

چې     أنَ    ګورې)ای انسانه آيا ته نه ګورې(     ترََ   نه    لمَۡ   آيا    أَ 

َ ٱ   پرته د شک څخه  تِّ ٱ  پيدا کړي     خَلقََ      الله تعالی    للّ  وَ      لس مَ 

ِّ  ٱبِّ  ځمکه      لَۡرَۡضَ ٱ او      وَ    آسمانونه      إِّن    په حق سرہ    لۡحَق 

بۡكُمۡ    جلاله« وغواړي  هغه»جل    يَشَأۡ    که  تاسو به د منځه    يذُۡهِّ

يد       يو مخلوق   بِّخَلۡق     را به ولي     يأَۡتِّ   او     وَ    يوسي       جَدِّ

لِّكَ     نه دی    مَااو      وَ ( 19)  نوی ِّ ٱ عَلىَ  دا )کار(     ذَ  الله     للّ 

يز      تعالی ته ( 20) سخت   بِّعَزِّ  

 

َ ٱ أنَ      )ای انسانه( آيا ته نه پوهيږي)بلکې پوهيږي(   ترََ  ألَمَۡ      للّ 

تِّ ٱ خَلقََ      چې پرته د شک څخه الله تعالی  وَ  ِّ  ٱبِّ  لَۡرَۡضَ ٱوَ  لس مَ      لۡحَق 

بۡكُمۡ  يَشَأۡ  إِّن    آسمانونه او ځمکه په حق سرہ پيدا کړي دي  او      يذُۡهِّ

   ويسې  که چيرته هغه»جل جلاله« وغواړي،تاسو ټول به د منځه 

يد   بِّخَلۡق   وَيأَۡتِّ   وَمَا( 19) او پر ځای به مو نويي خلک راولي.    جَدِّ

لِّكَ  ِّ ٱ عَلىَ ذَ  يز   للّ  او دا )کار يعنې ستاسو د منځه وړل،او په     بِّعزَِّ

 ځای مو د نوو خلکو راوستل( الله تعالی ته کوم سخت کار نه دی.

(20 )  
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ِّ  وَبَرَزُوا    يعٗا للِّّ  عَفَ  ؤُا  ٱ فقََالَ  جَمِّ ينَ  لضُّ ا  ٱ لِّل ذِّ   كُن ا إِّن ا  سۡتكَۡبَرُو 

غۡنوُنَ  أنَتمُ  فَهَلۡ  تبََعٗا  لَكُمۡ  نۡ  عَن ا مُّ ِّ ٱ عَذاَبِّ   مِّ ن للّ   قَالوُا    شَيۡء    مِّ

نَا لوَۡ  ُ ٱ هَدَى  كُمۡ   للّ  عۡنَا   عَلَيۡنَا   سَوَا ء   لَهَدَيۡنَ    لَنَا  مَا صَبَرۡناَ أمَۡ  أجََزِّ

ن يص   مِّ حِّ (21) م   

 ټکی په ټکي ترجمه: 

ِّ   حاضر به شي       برََزُوا    او    وَ     الله تعالی ته       للِّّ 

يعٗا عَفَ  ؤُا  ٱ   نو وبه وايې      فقََالَ    ( مخلوقټول )   جَمِّ      لضُّ

ينَ     کمزوري خلک )پيروان(      هغو خلکو ته     لِّل ذِّ

ا  ٱ     كُن ا  بېشکه مونږ   چې    إِّن ا   چې کبرجن وو    سۡتكَۡبَرُو 

     تبََعٗا    د ستاسو    لَكُمۡ    پرته د شک څخه وو مونږ  

غۡنوُنَ     تاسو    أنَتمُ  نو آيا      فَهَلۡ  تابع )پيروان(            مُّ

    زمونږ نه    عَن ا  لرې کولّی شئ) دفع کولّی شئ(  

نۡ  ِّ ٱ    عذاب     عَذاَبِّ   د       مِّ ن     د الله تعالی نه   للّ      مِّ

     لوَۡ    هغوی به ووايې    قَالوُا     يو شي     شَيۡء       کوم 

نَا   که چيرې  ُ ٱ   لّر ښودلي وہ مونږ ته      هَدَى  الله     للّ 

كُمۡ      تعالی     ر ښودلي وہ   لّنو مونږ به هم تاسو ته      لَهَدَيۡنَ 

    مونږ ته    عَلَيۡنَا   يو شان دہ )يو برابر دہ(       سَوَا ء  

عۡنَا       صَبَرۡنَا    يا    أمَۡ     که مونږ بي صبري وکړو    أجََزِّ
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ن   مونږ ته     لَنَا   نشته     مَا   مونږ صبر وکړو      مِّ

يص   هيڅ     حِّ ( 21) د خلاصون لّر    م   

 ترکيبي ترجمه: 

ِّ  وَبَرَزُوا   يعٗا للِّّ       به الله تعالی ته   )مخلوق(او ټول     جَمِّ

)دا د قيامت د ورځې يو منظر دی.انسانان د   حاضر شي

قبرو څخه راجګيږي،د حشر ميدان ته ځې،د الله تعالی په  

حضور کې د حساب دپارہ حاضريږي،کله چې حقيقت  

ورته معلوم شي،او د الله تعالی عدالت او انصاف،د حشر  

د ميدان ګرمې او عذاب،د جنت ښايست،او د جهنم  

ويرونکې اوازونه،او د بيلډينګونو په شان سپرغۍ  

 وګوري(

عَفَ  ؤُا  ٱ فَقَالَ  ينَ  لضُّ ا  ٱ لِّل ذِّ نو کمزورې خلک يا      سۡتكَۡبَرُو 

پيروان به هغو خلکو ته وايې چې کبرجن وو)يعنې ټول  

  ولهعوام چې په پټو سترګو يې د هغو مشرانو پيروي ک

نه يې په ځمکه کې د الله تعالی   او غرور ،چې د تکبر

عزت،شهرت،دولت او قدرت د حاصلولو دپارہ  قانون،د 

نه منلو،او د الله تعالی ورکول شوی عقل او استعداد يې د 

دې دپارہ استعمالولو،چې د هغه»جل جلاله« د قانون په  

خلاف د خپلي خيټي قانون جوړ کړي، د هغه په بندګانو  
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يې نافذ کړي،او خپله مشري،سرداري اوليډري په خلکو  

نه به عوام راتاو  انو،او ليډرانومشر  دې ومنې،نو د 

چې بېشکه     تبََعٗا لَكُمۡ  كُن ا إِّن ا وي،او ورته به وايې چې:(   

ه  بمونږ ستاسو پيروان وو ) يعنې د نوح عليه السلام قوم 

د خپلو مشرانو نه راتاو وي،عاديانو او ثموديانو به خپل  

به د خپلو  مشران راګير کړي وي،يهوديان او نصارا

پيرانو او پاپانو څخه تاو وي،د مکې مشرکان به د ابو 

جهل او د هغه غوندې نورو مشرانو نه تاو وي،د  

محمد»صلی الله عليه وسلم« امتيانو به  خپل مشران په  

منځ کې راګير کړي وي چې: مونږ خو په دنيا کې  

تاسو خپل  خو ستاسو هرہ خبرہ په پټو سترګو منله،مونږ

وئ،مونږ تا سو ته وټونه  يمشران او ليډران منل

درکول،مونږ ستاسو دپارہ د مردہ باد او زندہ باد نارې  

 وهلي،ستاسو بيرغونه مو ګرځول.......... 

غۡنوُنَ  أنَتمُ فَهَلۡ   نۡ  عَن ا مُّ ِّ ٱ  عَذاَبِّ  مِّ ن للّ  نو ايا     شَيۡء    مِّ

د عذاب څه برخه   اوس تاسو زمونږ څخه د الله تعالی

نَا لوَۡ  قَالوُا      لرې کولّی شئ   ُ ٱ هَدَى  كُمۡ   للّ  دوی به      لَهَدَيۡنَ 

ورته ووايې که الله تعالی مونږ ته هدايت کړی وو،نو 

ودلي وہ )يعنې مونږ خپله هم  ښمونږ به تاسو ته هم لّرہ 

    ګمراهان وو،او تاسو مو هم ګمراهان کړی،خو اوس:(  
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عۡنَا      زمونږ دپارہ يوشان دہ       عَلَيۡنَا   سَوَا ء     أمَۡ  أجََزِّ

ن لَنَا مَا    که بي صبري وکړو او که صبر      صَبَرۡنَا   مِّ

يص   حِّ ځو زمونږ دپارہ د تيښتي او خلاصيدو لّر      م 

( 21) نشته.  

»د قيامت په ورځ به هيڅوک ستا مرسته ونکړي،نو نن د بل چا  

وکړہ«  ړوند تقليد مه کوہ،او د حق پيروي  

 

 

نُ ٱ وَقَالَ   ا لش يۡطَ  يَ  لَم  َ ٱ إِّن   لَۡمَۡرُ ٱ قضُِّ ِّ ٱ وَعۡدَ  وَعَدَكُمۡ  للّ    لۡحَق 

ن عَلَيۡكُم لِّيَ  كَانَ  وَمَا فَأخَۡلَفۡتكُُمۡ   وَوَعَدتُّكُمۡ  ن   م ِّ
 أنَ إِّلّ    سُلۡطَ 

ا   تلَوُمُونِّي فلََا   لِّي   سۡتجََبۡتمُۡ ٱفَ  دَعَوۡتكُُمۡ  ا   أنَفسَُكُم   وَلوُمُو    أنََا   م 

كُمۡ  خِّ ي   أنَتمُ وَمَا   بِّمُصۡرِّ خِّ   أشَۡرَكۡتمُُونِّ  بِّمَا    كَفرَۡتُ  إِّن ِّي بِّمُصۡرِّ

ن ينَ ٱ إِّن   قَبۡلُ   مِّ لِّمِّ
(   ٢٢) ألَِّيم   عَذاَب   لَهُمۡ  لظ    

 ټکي په ټکي ترجمه: 

نُ ٱ   وبه وايې    قَالَ او       وَ  ا    شيطان    لش يۡطَ  کله     لَم 

يَ     چې  کله   د کار)يعنې   لَۡمَۡرُ ٱ     فيصله وشي   قضُِّ

،نو شيطان حساب او د جنت او دوزخ فيصله وشي چې

َ ٱ   بېشکه    إِّن     ( به خپلو پيروانو ته وايې: الله     للّ 

  وَعۡدَ     وعدہ کړي وہ ستاسو سرہ     وَعَدَكُمۡ  تعالی   
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او ما ستاسو     وَعَدتُّكُمۡ    او    وَ     وعدہ ريښتيني    لۡحَق  ٱ

خو ما ستاسو سرہ     فَأخَۡلَفۡتكُُمۡ      سرہ وعدہ کړي وہ  

    لِّيَ   وو     كَانَ     نه     مَا  او      وَ     وعدہ خلافي وکړہ 

ن    په تاسو باندې    عَلَيۡكُم    ما ته )زما(   هيڅ       م ِّ

ن  
   دا چې      أنَ  مګر      إِّلّ      زور)طاقت(    سُلۡطَ 

او      سۡتجََبۡتمُۡ ٱفَ    ما تاسو ته دعوت درکړو      دَعَوۡتكُُمۡ 

    نو مه      فلََا      زما )دعوت(    لِّي     تاسو ومنلو

ا    او    وَ     ما    ئملامتو   تلَوُمُونِّي     ملامت کړئ      لوُمُو 

ا     ځانونه خپل )نو اوس(      أنَفسَُكُم        زہ     أنََا     نه     م 

كُمۡ  خِّ     مَا    او     وَ     ستاسو مرسته کولّی شم     بِّمُصۡرِّ

ي      تاسو    أنَتمُ     نه  خِّ     زما مرسته کولّی شئ      بِّمُصۡرِّ

)زہ بي   زہ انکار کوم     كَفَرۡتُ  پرته د شکه زہ       إِّن ِّي

چې تاسو      أشَۡرَكۡتمُُونِّ  د هغه څه نه      بِّمَا        زارہ يم(

ن     شريکولم )د الله سرہ( زہ     د دې نه مخکې    قَبۡلُ    مِّ

ينَ ٱ    بېشکه     إِّن   لِّمِّ
د دوی     لَهُمۡ      ظالمان چې دي    لظ  

(٢٢) درد ناک دی     ألَِّيم     عذاب    عَذاَب     دپارہ   

 ترکيبي ترجمه او تفسير: 

هر کله چې کشران او مشران يو د بل سرہ ښه بحث او  

جګړې وکړي،نو بيا به ووايې چې زمونږ د ټولو د 
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ګمراہ کولوسردار شيطان وو،راځی چې د هغه خوا ته 

ورشو،نو ورته به ووايې چې:تا ولي مونږ ګمراہ 

کړو؟اوس مونږ د الله تعالی د عذاب څخه خلاص کړہ  

نو! )حکمت القرآن(     

  

نُ ٱ وَقَالَ  ا لش يۡطَ  يَ  لَم  لَۡمَۡرُ ٱ قضُِّ  

شيطان به ووايې:)يعنې د   کله چې: فيصله وشي،نو   

قيامت په ورځ چې کله حساب وشي، او د جنت او دوزځ 

 فيصلې وشي،نو شيطان به خپلو پيروانو ته ووايې: 

َ ٱ إِّن    ِّ ٱ وَعۡدَ  وَعَدَكُمۡ  للّ  بېشکه الله تعالی ستاسو سرہ     لۡحَق 

رښتيني وعدہ کړي وہ )يعنې تاسو سرہ چې الله تعالی د  

پيغمبرانو پواسطه کومې وعدې کړي وي،لکه د 

قيامت،پس د مرګ څخه بيا راژوندې کيدل،د حساب  

کولو،د جنت د نعمتونو  او د جهنم د عذاب وعدہ،ټولي  

رښتيني وي،او ټولي الله تعالی پورہ کړي،چې تاسو هر  

  څه په سترګو وليدل.

او ما چې ستاسو سرہ وعدہ کړي  :    فَأخَۡلَفۡتكُُمۡ   وَوَعَدتُّكُمۡ 

ما درسرہ وعدہ خلافي وکړہ)يعنې ما چې درسرہ   وہ،نو

کومې وعدې کړي وي چې:د مرګ نه وروسته بيا  
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راژوندې کيدل نشته،حساب،سزا او جزا نشته،او که وي  

هم نو بتان به مو سفارش وکړي.......و غيرہ و غيرہ، 

ستاسو د ګمراہ کولو دپارہ وي. اوټولي دروغ   

ن عَلَيۡكُم لِّيَ  كَانَ  وَمَا  ن   م ِّ
او زما خو په تاسو څه    سُلۡطَ 

زور نه وو)چې خپله خبرہ مې په زورہ په تاسو منلي  

کړی نه وو(.  اوہ،ځکه چې الله تعالی ما ته دا اختيار ر  

پرته د دې چې ما دعوت      لِّي   سۡتجََبۡتمُۡ ٱفَ   دَعَوۡتكُُمۡ  أنَ إِّلّ    

درکړی،او تاسو زما دعوت قبول کړی دی)يعنې ما په  

کوم زور او جبر نه دی کړی،چې په جبرې توګه   تاسو

مې خپله خبرہ په تاسو منلي دہ،ما خو صرف د ګناہ،د  

الله تعالی د نافرمانی او بي حيايۍ خوا ته دعوت درکړی  

 او تاسو په خپله خوښه زما خبرہ منلي دہ.( 

ا   تلَوُمُونِّي فلََا   نو )اوس( ما مه     أنَفسَُكُم   وَلوُمُو 

ملامتوی،او خپل ځانونه ملامت کړئ )ځکه چې د الله  

تعالی ټول احکام ستاسو مخکې وو،او د هغه »جل 

ضحه دلّيل او نښې درسرہ وي،خو اجلاله« د لّرې و

تاسو د واضحه دلّيلو سرہ سرہ د الله تعالی لّر 

پريښودہ،او په خپله خوښه مو زما لّر ونيوله،سرہ د دې 

په زورہ دې  هم درسرہ نه وو.نو ما تاسودليل چې کوم 
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طرف ته نه يئ راوستي،پس نن زما په ځای خپل ځانونه  

 ملامت کړئ. 

ا    كُمۡ   أنََا   م  خِّ ي   أنَتمُ  وَمَا   بِّمُصۡرِّ خِّ اوس نه زہ ستا     بِّمُصۡرِّ

سو سرہ څه مرسته کولّی شم ،او نه تاسو زما سرہ څه  

 مرسته کولّی شئ. 

ن أشَۡرَكۡتمُُونِّ  بِّمَا   كَفَرۡتُ  إِّن ِّي  بېشکه زہ انکار     قبَۡلُ   مِّ

کوم)زہ بي زارہ يم( د هغه څه نه چې تاسو به د دې نه  

مخکې، زہ د )الله تعالی سرہ( شريکولم.)يعنې تاسو چې  

په دنيا کې څه کړي ،غلط مو کړي دي،تاسو بايد د الله  

تعالی په احکامو عمل کړی وو،او د هغه»جل جلاله« په 

تعالی احکام شا  وعدو مو باور کړی وو،خو تاسو د الله 

منله،نو نن زہ ستاسو د دې وته واچول،اوزما خبرہ مو 

 عقايدو څخه د بيزارۍ اعلان کوم.

ينَ ٱ إِّن   لِّمِّ
بېشکه د ظالمانو (    ٢٢) ألَِّيم   عَذاَب    لَهُمۡ  لظ  

 دپارہ درد ناک عذاب دی.    

 

لَ  ينَ ٱ وَأدُۡخِّ لوُا   ءَامَنوُا   ل ذِّ تِّ ٱ وَعَمِّ لِّحَ  ت   لص   ي جَن   ن تجَۡرِّ   مِّ

رُ ٱ تحَۡتِّهَا ينَ  لَۡنَۡهَ  لِّدِّ مۡ   بِّإِّذۡنِّ  فِّيهَا خَ  ي تهُُمۡ  رَب ِّهِّ م    فِّيهَا تحَِّ
(23) سَلَ   
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 ټکي په ټکي ترجمه: 

لَ  او     وَ  ينَ ٱ داخل به کړل شي       أدُۡخِّ      هغه خلک     ل ذِّ

لوُا     او      وَ    چې ايمان يې راوړی وي      ءَامَنوُا         عَمِّ

تِّ ٱ    عملونه يې کړي وي  لِّحَ  نيک ) داخل به      لص  

ت   کړل شي،داسې(     ي  جنتونو ته        جَن   چې     تجَۡرِّ

ن  بهيږي به    رُ ٱ     هغوی لّندې    تحَۡتِّهَا     د     مِّ     لَۡنَۡهَ 

ينَ     نهرونه )ويالي(   لِّدِّ په     فِّيهَا هميشه به وي        خَ 

په     بِّإِّذۡنِّ    هغوی کې)يعنې هميشه به جنتونو کې وي( 

مۡ     حکم سرہ )په اجازہ سرہ(       د رب خپل      رَب ِّهِّ

ي تهُُمۡ  د دوی ستړي مشي )يعنې يو د بل سرہ د    تحَِّ

په هغې      فِّيهَا    مخامخ کيدلو په وخت کې هرکلی،به( 

م   )جنتونو( کې    
(23) سلام وي    سَلَ   

 ترکيبي ترجمه: 

لَ  ينَ ٱ وَأدُۡخِّ لوُا   ءَامَنوُا   ل ذِّ تِّ ٱ وَعَمِّ لِّحَ  او هغه خلک      لص  

چې ايمان يې راوړی وي او نيک اعمال يې کړي  

 وي،دوی به داخل کړئ شي: 

ت    ي   جَن   ن تجَۡرِّ رُ ٱ تحَۡتِّهَا مِّ )داسې( جنتونو ته چې د      لَۡنَۡهَ 

 هغوی لّندې به نهرونه بهيږي 
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ينَ   لِّدِّ مۡ   بِّإِّذۡنِّ   فِّيهَا خَ  )او( دوی به د خپل رب په      رَب ِّهِّ

حکم په هغوی کې د تل دپارہ اوسيږي )او کله چې يو د  

ي تهُُمۡ        بل سرہ مخامخ کيږي(  م   فِّيهَا  تحَِّ
د دوی     سَلَ 

(23)  ستړي مشي يا هرکلی به هلته سلام وي   

 

ُ ٱ ضَرَبَ  كَيۡفَ  ترََ  ألََمۡ    طَي ِّبَة   كَشَجَرَة   طَي ِّبَةٗ  كَلِّمَةٗ  مَثلَٗا  للّ 

ينِّ   كُل   أكُُلَهَا تؤُۡتِّي  ( 24)  لس مَا ءِّ ٱ فِّي  وَفَرۡعُهَا ثاَبِّت   أصَۡلهَُا   حِّ

بُ  رَب ِّهَا   بِّإِّذۡنِّ  ُ ٱ وَيضَۡرِّ  يَتذََك رُونَ  لَعلَ هُمۡ  لِّلن اسِّ   لَۡمَۡثاَلَ ٱ للّ 

(25)  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

   چې څنګه      كَيۡفَ    آيا تا غور نه دی کړی     ترََ  ألََمۡ  

ُ ٱ   بيان کړی    ضَرَبَ      مثال      مَثلَٗا      الله تعالی   للّ 

طيبه)لّ اله الّ الله محمد رسول    طَي ِّبَةٗ    د کليمه    كَلِّمَةٗ 

  پاکي دہ       طَي ِّبَة    چې پشان د يوې ونې   كَشَجَرَة   الله(

   او    وَ  محکمي وي       ثاَبِّت       يې چې ريښې   أصَۡلهَُا

آسمان کې وي     لس مَا ءِّ ٱ    په   فِّي  څانګي يې       فَرۡعُهَا

(24 )  
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ينِّ      هر   كُل     ميوہ خپله     أكُُلَهَا    ورکوي   تؤُۡتِّي       حِّ

    وَ    د رب خپل    رَب ِّهَا       په حکم سرہ     بِّإِّذۡنِّ     وخت 

بُ      او  ُ ٱ  بيانوي      يضَۡرِّ     لَۡمَۡثاَلَ ٱ   الله تعالی    للّ 

     تر څو چې هغوی     لَعلَ هُمۡ     خلکو ته    لِّلن اسِّ  مثالونه   

(25) نصيحت واخلي     يَتذََك رُونَ   

 ترکيبي ترجمه: 

ُ ٱ ضَرَبَ  كَيۡفَ  ترََ  ألََمۡ  آيا تا غور نه       طَي ِّبَةٗ  كَلِّمَةٗ  مَثلَٗا  للّ 

 )کليمه د توحيد(ه طيبهم دی کړی چې الله تعالی د کلي

     ثاَبِّت   أصَۡلهَُا طَي ِّبَة   كَشَجَرَة     څنګه مثال بيان کړی   

د داسې يوې پاکي ونې پشان   )کليمه د توحيد(کليمه طيبه

چې ريښې يې )په ځمکه کې داسې(کلکي وي)چې   دہ

ريښې د   د هغې  کولّی ،چې هيڅ باد او طوفان نشي

 ځمکې نه راوباسي،او چپه يې کړي(  

او څانګي يې په آسمان کې       لس مَا ءِّ ٱ فِّي  وَفَرۡعُهَا 

وي)بايد ذکر شي چې په عامه ژبه کې د آسمان تصور د 

(24)  ځمکې د سطحې څخه پورته شروع کيږي(   

ينِّ    كُل   أكُُلَهَا تؤُۡتِّي    )دا پاکه ونه چې ريښې      رَب ِّهَا   بِّإِّذۡنِّ  حِّ

يې په)ځمکه کې( کلکي دي او څانګي يې په آسمان کې  

وخت او هر فصل کې د الله تعالی په حکم سرہ   دي،هر
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ميوہ ورکوي)همدارنګه د لّاله الّ الله محمدرسو الله ونه  

چې د مؤمن په زړہ کې راشنه شي،نو د باور او ايمان    

ريښې يې دومرہ په زړہ کې ژورې لّړي شي.چې يو  

باطل او يو طاقت يې هم بيا د مؤمن د زړہ څخه نشي  

راويستلای، تاريخ شاهد دی،چې مؤمنانو مرګ قبول 

کړی،خو نه يې د زړہ نه د ايمان ريښې وتلي،او نه يې د 

 کليمه طيبه ونه چپه شوي دہ.

همدارنګه کوم نيک اعمال چې د دې ايمان په بنسټ او 

اساس منځ ته راځې،هغه د دې ونې څانګي)شاخونه(  

 دي،چې بلاخرہ الله تعالی ته رسيږي. 

الله د ونې ميوہ هميشه هم ځانته او   همدارنګه د لّ اله الّ

که انسان د دوہ حالتونو ځهم د نورو خلکو دپارہ وي،

څخه هميشه په يو حالت کې وي،يا به په تکليف او 

مصيبت کې وي،او يا به په نعمتونو کې وي،چې  

نوموړي ونه په دواړو حالتونو کې هر وخت ميوہ 

ورکوي،د تکليف په وخت کې د صبر ميوہ،او د نعمتونو  

په وخت کې د شکر ميوہ ورکوي،او همدارنګه د اخلاقو 

   او انسانيت ميوہ يې ټول خلک هر وخت خوري.  
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بُ   ُ ٱ وَيضَۡرِّ او       (25)  يَتذََك رُونَ  لَعلَ هُمۡ  لِّلن اسِّ  لَۡمَۡثاَلَ ٱ للّ 

الله تعالی انسانانو ته مثالونه بيانوې تر څو چې هغوی 

 نصيحت واخلي.

 

ن جۡتثُ تۡ ٱ  خَبِّيثةَ   كَشَجَرَة   خَبِّيثةَ   كَلِّمَة   وَمَثلَُ     لَۡرَۡضِّ ٱ فوَۡقِّ   مِّ

ن لَهَا مَا (26)  قَرَار    مِّ  

زيانمنې     خَبِّيثةَ     د کليمې    كَلِّمَة      مثال    مَثلَُ    او   وَ 

په     كَشَجَرَة       )او بي ګټي يعنې د کفر د خبرې مثال !( 

  زيانمنې)او بي ګټي( دی     خَبِّيثةَ      شان د يوې ونې 

ن     چې راختلي وي   جۡتثُ تۡ ٱ    پاسه    فوَۡقِّ      د    مِّ

د ځمکې)يعنې چې ريښې يې  د ځمکې دپاسه     لَۡرَۡضِّ ٱ

نه    مَا     ښکارې،او په ځمکه کې ژورې نه وي تللي،او(

ن   هغې)ونې( ته    لَهَا   وي   کلکوالی   قَرَار     هيڅ     مِّ

(26)  

 

او د کفر د خبرې مثال      خَبِّيثةَ   كَشَجَرَة   خَبِّيثةَ   كَلِّمَة   وَمَثلَُ 

 د يوې زيانمنې او بي ګټې ونې پشان دی.کومه ونه!
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ن  جۡتثُ تۡ ٱ  ن  لَهَا مَا لَۡرَۡضِّ ٱ فوَۡقِّ  مِّ چې د     (26)  قَرَار   مِّ

ځمکې د پاسه راختلي وي،او بالکل محکمه نه وي)يعنې  

ريښې يې د ځمکې دپاسه ښکارې، په ځمکه کې ژورې  

نه وي تللي،کلک بيخ او بنياد نلرې،او په لږ زور سرہ د 

ځمکې څخه راوزي،همدارنګه نه تنه او څانګې لرې چې  

د سيورې څخه يې ګټه واخستل شي،او نه ګټورہ ميوہ 

 ورکوي،برعکس که ميوہ يې وخوړل شي،ضرر رسوي. 

  همدارنګه د کفر کليمه هم هغه که الحاد وي،که شرک،که

شکي يا اګناستيک ،دا ټولې کفرې کليمې بي بنيادہ 

دي،صرف د ژبې په سر وي،ريښې يې زړہ ته نه  

کوزيږي،يعنې حقيقی ايمان او يقين په خپل شرک او 

الحاد نلرې،يوہ ورځ وايې ملحد يم، بله ورځ وايې  

ايګناستيک يا شکي يم،، نه پوهيږم چې الله شته که نه،بله  

ورځ وايې نيچراليست يم،يعنې کله مشرک شي کله  

ملحد.....دا په دې معنې چې د يو کمزورې دليل په  

مقابيل کې خپله عقيدہ بدلوي ځکه چې عقيدہ يې په زړہ  

کې بنياد او ژورې ريښې نلري،په خپل باور او يقين  

باندې شکمن دي.همدارنګه لکه څنګه چې شجرة خبيثة   

 څانګې يا شاخونه نلرې،او پرته د ضرر ناکي ميوې

څخه ګټورہ ميوہ هم نه ورکوي.همداسې د کفر کليمه لکه  
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الحاد او شرک هم داسې څانګې يعنې  اعمال نلرې چې د  

آسمان خوا ته پورته شي او الله تعالی ته ورسيږي،او نه  

نعمتونو په   د صبر او شکر ميوہ لرې چې د مصيبت او

،او نه داسې اخلاق او انسانيت  ړل شيوخت کې وخو

لرې چې شا او خوا خلکو ته فايدہ ورسوي،بلکې داسې 

اخلاق او انسانيت لرې چې هم پخپله د شخص او هم د 

   شا او خوا خلکو دنيا او آخرت خرابوي. ( 

 

ُ ٱ يثُبَ ِّتُ   ينَ ٱ للّ  ةِّ ٱ فِّي لث ابِّتِّ ٱ لۡقوَۡلِّ ٱبِّ  ءَامَنوُا   ل ذِّ نۡيَاٱ لۡحَيوَ    وَفِّي لدُّ

رَةِّ  ٱ لُّ  لَۡ خِّ ُ ٱ  وَيضُِّ ينَ  ٱ للّ  لِّمِّ
ُ ٱ وَيَفۡعلَُ  لظ   (27)  يشََا ءُ  مَا للّ   

  

ُ ٱ    استقامت ورکوي   يثُبَ ِّتُ  ينَ ٱ     الله تعالی   للّ  هغو     ل ذِّ

 لۡقوَۡلِّ ٱبِّ      چې ايمان يې راوړی   ءَامَنوُا   خلکو ته    

    په     فِّي   د کليمه توحيد او ايمان پواسطه     لث ابِّتِّ ٱ

ةِّ ٱ نۡيَاٱ     ژوند    لۡحَيوَ      په     فِّي   او    وَ    د دنيا کې    لدُّ

رَةِّ  ٱ لُّ    او   وَ آخرت کې         لَۡ خِّ      ګمراہ کوي     يضُِّ

ُ ٱ ينَ  ٱ    الله تعالی     للّ  لِّمِّ
    يفَۡعلَُ    او   وَ    ظالمان   لظ  

ُ ٱ    کوي  چې     يشََا ءُ      هغه څه   مَا الله تعالی        للّ 

( 27)  جلاله« يې وغواړي هغه»جل  
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ُ ٱ يثُبَ ِّتُ  ينَ ٱ     الله تعالی استقامت او ثبات ورکوي    للّ   ل ذِّ

     هغو خلکو ته چې ايمان يې راوړی وي    ءَامَنوُا  

د کليمه توحيد»لّاله الّ الله محمد رسول      لث ابِّتِّ ٱ لۡقوَۡلِّ ٱبِّ 

ةِّ ٱ فِّي    الله« او ايمان پواسطه   نۡيَاٱ لۡحَيوَ  په دنيايې     لدُّ

     کې( وختژوند کې )د فتنو،وسوسو،او ازميښتونو په 

رَةِّ  ٱ وَفِّي او په آخرت کې )په قبر کې د سوال او     لَۡ خِّ

او د قيامت په ورځ د حساب په   په وخت کې جواب

لُّ  وخت کې (   ُ ٱ وَيضُِّ ينَ  ٱ للّ  لِّمِّ
او الله تعالی ظالمان    لظ  

ُ ٱ وَيَفۡعلَُ    ګمراہ کوي  او الله تعالی هغه څه     يشََا ءُ   مَا للّ 

د بل چا د  يعنې کوي چې هغه»جل جلاله« يې غواړي)

د  يوازې  حکم تابع نه دی،د ټولو کارونو اختيار صرف

( 27) هغه»جل جلاله سرہ دی(  

 

 

 

ينَ ٱ إِّلَى ترََ  ألََمۡ ۞ ِّ ٱ  نِّعۡمَتَ  بَد لوُا   ل ذِّ   قوَۡمَهُمۡ   وَأحََلُّوا   كُفۡرٗا للّ 

(29) لۡقَرَارُ ٱ وَبِّئۡسَ   يصَۡلوَۡنَهَا   جَهَن مَ ( 28) لۡبوََارِّ ٱ دَارَ   
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ينَ ٱ إِّلَى    آيا ته نه وينې    ترََ  ألََمۡ ۞  )مشرانو(هغو    ل ذِّ

ِّ ٱ  نعمت       نِّعۡمَتَ   چې هغوی بدل کړ     بَد لوُا     ته       للّ 

    او داخل يې کړ    وَأحََلُّوا       په کفر     كُفۡرٗا د الله تعالی    

  د هلاکت ته     لۡبوََارِّ ٱ   کور   دَارَ     قوم خپل    قوَۡمَهُمۡ 

    جهنم دی    جَهَن مَ  )چې دا کور د هلاکت (   (28)

او     وَبِّئۡسَ  چې دوی به په کې داخليږي       يصَۡلوَۡنَهَا  

(29) ځای د اوسيدو دی   لۡقَرَارُ ٱ   )جهنم( ډېر بد   

 

مستقيم خطاب نبي عليه السلام ته دی،او مقصد د مکې د  

مشرکانو مشران دي،خو د قيامته پورې هر داعي ته  

 خطاب او د مشرکانو او کافرانو ټولو مشران مقصد دی.. 

ينَ ٱ إِّلَى ترََ  ألََمۡ ۞  بَد لوُا      آيا ته نه وينې هغه)مشران(    ل ذِّ

ِّ ٱ نِّعۡمَتَ  بدل   چې د الله تعالی نعمت يې په کفر    كُفۡرٗا للّ 

کړ)يعنې د عزت، دولت او قدرت دپارہ يې خپل عقلونه 

د قانون په ځای د طاغوت  او استعدادونه د الله تعالی

دپارہ استعمال کړل،او دايمان او هدايت نعمت يې په کفر  

   بدل کړ،يعنې د شکر په ځای يې ناشکرې وکړہ( 

او خپل خلک يې د اوسيدلو     لۡبوََارِّ ٱ دَارَ  قوَۡمَهُمۡ  وَأحََلُّوا  

ډېر بد ځای ته داخل کړل)يعنې ګمراہ مشرانو هغه  
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  کشران چې په ړندو سترګو يې د دوی پيروي کوله،دوی

ځای د تباهۍ او هلاکت کور ته   وهم د ځان سرہ ي يې

دا د  (29)  لۡقَرَارُ ٱ وَبِّئۡسَ  يصَۡلوَۡنَهَا   جَهَن مَ ( 28) داخل کړہ( 

دوی)يعنې مشران  هلاکت او تباهۍ کور جهنم دی،چې

او کشران( به پکې داخليږي،کوم چې د اوسيدلو دپارہ 

 ډېر بد ځای دی.

 

 

ِّ  وَجَعلَوُا    لُّوا   أنَدَادٗا للِّّ   فإَِّن    تمََت عوُا   قلُۡ  ۦ سَبِّيلِّهِّ  عَن ل ِّيضُِّ

يرَكُمۡ  ( 30) لن ارِّ ٱ إِّلَى مَصِّ  

 

ِّ   هغوی جوړ کړہ    جَعلَوُا      او   وَ  د الله تعالی په     للِّّ 

لُّوا   شريکان       أنَدَادٗا     مقابل کې   د دې دپارہ   ل ِّيضُِّ

د هغه)جل      ۦ سَبِّيلِّهِّ  عَن   لّرې کړي)خلک(  بي  چې

     تمََت عوُا      )ورته( ووايه     قلُۡ  جلاله« د لّرې نه    

      خو پرته د شک څخه   فَإِّن       واخلئ موقتي ګټه

يرَ  د اور طرف     لن ارِّ ٱ إِّلَى   ستاسو     كُمۡ   عاقبت     مَصِّ

(30)  ته دی)يعنې انجام ستاسو اور دی(  
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ِّ  وَجَعلَوُا   او دوی د الله تعالی په مقابل کې  :   أنَدَادٗا  للِّّ 

شريکان جوړ کړہ)د نيکانو بتان او قبرونه يې د الله سرہ  

شريکان کړل،د الله تعالی په قانون کې يې شرک 

وکړ،يعنې د هغه»جل جلاله«د قانون په ځای يې خپل  

 قانون جوړ کړ( 

لُّوا    تر څو چې خلک د الله تعالی د     ۦ سَبِّيلِّهِّ  عَن ل ِّيضُِّ

لّرې څخه بي لّرې کړي) دا هر څه دوی د دنيا د  

       وا  تمََت عُ  قلُۡ      (عزت،دولت،شهرت او قدرت دپارہ کوي

   )د لږ وخت دپارہ د دنيا( موقتي ګټه واخلئ  هيووا( ورته)

يرَكُمۡ  فَإِّن   خو په دې کې هيڅ شک نشته     لن ارِّ ٱ إِّلَى مَصِّ

چې ستاسو انجام اور دی)يعنې د جهنم په طرف روان 

(30)  يئ(  

 

يَ  قلُ  بَادِّ ينَ ٱ ل ِّعِّ ةَ ٱ  يقُِّيمُوا   ءَامَنوُا   ل ذِّ لَو  ا  وَينُفِّقوُا   لص  م    مِّ

هُمۡ  ا رَزَقۡنَ  ر ٗ ن وَعَلَانِّيَةٗ  سِّ   وَلَّ  فِّيهِّ  بَيۡع   لّ   يوَۡم   يَأۡتِّيَ  أنَ قَبۡلِّ   م ِّ

ل   لَ  (31) خِّ  

يَ     ووايه)ای پيغمبر»صلی الله عليه وسلم«(   قلُ بَادِّ     ل ِّعِّ

ينَ ٱ   زما بندګانو ته  ايمان     ءَامَنوُا       کومو چې   ل ذِّ

     چې قائم کړي )چې وکړي(    يقُِّيمُوا   راوړی    
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ةَ ٱ لَو    فاو مصر     ينُفِّقوُا      او   وَ      لمونځ    لص 

ا     وکړي)د الله تعالی په لّر کې(  م      د هغه څه نه   مِّ

هُمۡ  ا     چې مونږ هغوی ته رزق ورکړی     رَزَقۡنَ  ر ٗ په      سِّ

ن    په ښکارہ    عَلَانِّيَةٗ      او   وَ     پټه مخکې د     قَبۡلِّ   م ِّ

هغه ورځ      يوَۡم     راشي    يَأۡتِّيَ     چې   أنَ  دې نه   

په      فِّيهِّ  اخستل او خرڅول       بَيۡع       نشته    لّ     چې:

ل     نه    لَّ     او   وَ     هغې )ورځ( کې لَ    دوستي     خِّ

(31)  

دلته خطاب نبي عليه السلام ته دی،خو په غيري مستقيم  

   ډول حکم ټول امت ته دی.

يَ  قلُ بَادِّ ينَ ٱ ل ِّعِّ عليه السلام ته   )الله تعالی نبي     ءَامَنوُا   ل ذِّ

 فرمايې( زما هغو بندہ ګانو ته ووايه چې

   !ايمان يې راوړی

ةَ ٱ يقُِّيمُوا     لوَ  ا وَينُفِّقوُا        چې لمونځ وکړي   لص  م    مِّ

هُمۡ  او د هغه څه نه چې مونږ هغوی ته رزق      رَزَقۡنَ 

ا    الله تعالی په لّر کې مصرف وکړي د وکړی، ر ٗ   سِّ

ن    پټ او ښکارہ    وَعَلَانِّيَةٗ    فِّيهِّ  بَيۡع   لّ   يوَۡم   يَأۡتِّيَ  أنَ قَبۡلِّ   م ِّ

ل   وَلَّ  لَ    يعنې د قيامت مخکې د دې چې هغه ورځ   خِّ
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،او نه پکې  شتهراشي چې نه پکې اخستل او خرڅول 

( 31) دوست)په کار راځې(  

 

ُ ٱ يٱ للّ  تِّ ٱ خَلقََ  ل ذِّ وَ  نَ  وَأنَزَلَ  لَۡرَۡضَ ٱوَ  لس مَ    مَا ءٗ  لس مَا ءِّ ٱ  مِّ

نَ  ۦبِّهِّ  فَأخَۡرَجَ  تِّ ٱ مِّ زۡقٗا لث مَرَ  رَ  ل كُمۡ   رِّ يَ  لۡفلُۡكَ ٱ لَكُمُ  وَسَخ    لِّتجَۡرِّ

ہِّ  لۡبَحۡرِّ ٱ فِّي رَ  ۦ بِّأمَۡرِّ رَ ٱ لَكُمُ  وَسَخ  رَ ( 32) لَۡنَۡهَ    لَكُمُ  وَسَخ 

رَ  دَا ئِّبَيۡنِّ   لۡقَمَرَ ٱ وَ  لش مۡسَ ٱ (33) لن هَارَ ٱوَ  ل يۡلَ ٱ لَكُمُ  وَسَخ   

 ټکي په ټټټټکي ترجمه: 

ُ ٱ يٱ الله تعالی      للّ  چې پيدا      خَلقََ    هغه ذات دی    ل ذِّ
تِّ ٱ     يې کړل وَ      لَۡرَۡضَ ٱاو       وَ   آسمانونه     لس مَ 
نَ      نازل يې کړي    أنَزَلَ    او   وَ    ځمکه         د    مِّ

يې را    بيا   فَأخَۡرَجَ     اوبه    مَا ءٗ     آسمان نه    لس مَا ءِّ ٱ
نَ     په هغې)اوبو( سرہ    ۦبِّهِّ     وويستلي       له    مِّ

تِّ ٱ زۡقٗا     ميوو نه    لث مَرَ     وَ      تاسو ته    ل كُمۡ    رزق    رِّ
رَ   او      لۡفلُۡكَ ٱ    تاسو ته      لَكُمُ     تابع يې کړي    سَخ 

يَ   کشتۍ    چې رواني شي)چې ګرځي   دې دپارہ   لِّتجَۡرِّ
     په بحر کې)په سمندر کې(      لۡبَحۡرِّ ٱ فِّي      راګرځي(

ہِّ      او  وَ     د هغه»جل جلاله« په امر سرہ     ۦ بِّأمَۡرِّ
رَ  رَ ٱ    تاسو ته     لَكُمُ     تابع يې کړل     سَخ      لَۡنَۡهَ 

رَ ( 32) نهرونه     تاسو ته     لَكُمُ    او تابع يې کړل     وَسَخ 
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    دَا ئِّبَيۡنِّ      سپوږمۍ   لۡقَمَرَ ٱ    او   وَ     لمر    لش مۡسَ ٱ
رَ     او   وَ   هميشه روان        لَكُمُ      تابع يې کړہ   سَخ 

( 33) ورځ.   لن هَارَ ٱ   او     وَ     شپه     ل يۡلَ ٱ تاسو ته     
  
 

 ترکيبي ترجمه او تفسير: 

ُ ٱ يٱ للّ  تِّ ٱ خَلقََ  ل ذِّ وَ  الله تعالی هغه ذات دی     لَۡرَۡضَ ٱوَ  لس مَ 

) د دې مبارک  يچې آسمانونه او ځمکه يې پيدا کړي د 

آيت د حکمتونو څخه يو حکمت د هغو ملحدينو 

ساينسدانانو د دې سوال جواب دی،کوم چې وايې:  

کائنات)آسمانونه او ځمکه( د يوې واحدې 

کتلي)سينګولّريټي(د چاودني پواسطه منځ ته راغلي 

په دي بارہ کې چې دا اوله کتله څنګه پيدا شوي  دي،خو

وہ،مونږ نه پوهيږو ځکه چې ساينس فعلاً د دې جواب 

څخه عاجز دی.ليکن قران فرمايې چې هغه اوله 

کتله)سينګولّريټي(الله تعالی پيدا کړي وہ، چاودنه هم الله  

تعالی کړي وہ،او په يوہ کتله کې يو ځای نښتي آسمانونه 

او ځمکه هم الله تعالی بيل کړل.د  سورة النبيا په ٣٠ ايت  

تِّ  وَ ٱ لَۡرَۡضَ    وَ  ا   أنَ   ٱلس مَ  ينَ  كَفَرُو  کې فرمايې: أوََلَمۡ  يَرَ  ٱل ذِّ

هُمَا   رَتۡقٗا  كَانَتاَ : آيا کافران نه پوهيږي)بلکې ښه   فَفتَقَۡنَ 
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پوهيږي( چې:آسمانونه او ځمکه سرہ يوځای نښتي  

 وو،او بيا مونږ سرہ بيل کړل. 

اوس خو کافران دومرہ منې چې په اول کې کائنات يعنې  

آسمانونه او ځمکه سرہ يو ځای نښتي وو،او بيا د يوی  

چاودني پواسطه بيل شول،د دې منلو ته تيار دي چې دا 

نښتي کتله پخپله پيدا شوي وہ،او پخپله پکې چاودنه 

وشوہ،او په خپله کنټرول شوہ.خو دا نه منې چې الله  

ې د  تعالی پيدا کړي وہ،او الله تعالی سرہ جدا کړل،يعن

عقل،منطق او ساينس خلاف خبرہ منې،خو د عقل،منطق 

او ساينس مطابق خبرہ نه منې،ځکه عقل،منطق او د 

فزيک د ترموډيناميک اول او دوهم قانون قطعاً د يوې  

کتلې په خپل سر پيدا کيدل،او د چاودنې او د کائناتو په  

   نه منې.( خپل سر کنټرولول او چليدل

نَ  وَأنَزَلَ  او د آسمان نه يې اوبه نازلي  : مَا ءٗ  لس مَا ءِّ ٱ مِّ

مه ميلادې پيږۍ کې خلګو  ٧کړي. )لکه څنګه چې په   

فکر کولو،چې باران د وريځو د تصادفي يو ځای کيدلو 

په نتيجه کې منځ ته راځې ،بلکې دي مبارک آيت دا نظر  

رد کړ،او  د يو پلان شوي،منظم او قصدي نظام  

ښکارندوی دی،دا آيت ښايې چې باران د اوبو د طبيعي  
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دوارانې سيستم)هايدرولوجيکل سيستم( يو مرحله 

دہ،يعنې د بحرونو او د ځمکې د سطحې اوبه د لمر د  

حرارت پواسطه تبخير کيږي،بادونه يې پورته  

وړي،بلاخرہ وريځې جوړيږي،او د باران په شکل بيرته  

ووايو چې د اوبو طبيعي دوراني  ځمکې ته راځې،بايد 

سيستم په قرآن کې په مختلفو آيتونو کې په تفصيل سرہ 

لږ لږ ذکر شوئ دی،زہ به انشاء د مختلفو آياتونو څخه  

راواخلم،او بيا به يې،د نوي يعنې   ممکمل دورانې سيست

شلمې پيړۍ د ساينسي تحقيقاتو سرہ مقايسه کړم،او بيا  

پيړۍ کې چې نه ساينس او  مه ٧فيصله په تاسو چې په 

کوم ځای څخه هغه معلومات  ټيکنالوجې وہ،نو قرآن د 

مې پيړۍ څخه يې پخوا امکان نه   ٢٠ذکر کړو چې د  

وو،صرف يو جواب دی چې قرآن د الله تعالی کلام  

دی.اوس توجه وکړئ په قرآن کې د اوبو طبيعې   

  دوراني سيستم ته )هايدرولوجيکل سيستم( ،او د عصرې

 ساينس سرہ يې مقايسه کولو ته. 

 د قرآن او ساينس د اوبو طبيعي دوراني جدول

 سايني تشريح  ترجمه:  قرآني آيت  مرحله 
( تبخير ١) ُ ٱ  يٱ للّ  لُ  ل ذِّ  يرُۡسِّ

حَ ٱ يَ   فتَثُِّيرُ  لر ِّ
الله تعالی هغه 
ذات دی چې  

بادونه ليږي او  

ساينس وايې:د  
لمر د تودوخۍ 

پواسطه د 
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  -)الرومسَحَابٗا
۴٨ )  

وريځې 
 راپورته کوي 

بحرونو،سيندونو 
او جهيلونو اوبه  
بخاريږي او د 
بادونو پواسطه 
پورته کيږي،دا  
مرحله د اوبو د 
دوران شروع  

 دہ
( وريځ  ٢)

 جوړيدل 
َ ٱ أنَ   ترََ  ألَمَۡ    للّ 

ي  ثمُ   سَحَابٗا يزُۡجِّ
 ثمُ   ۥبيَۡنَهُ  يؤَُل ِّفُ 
  ۥيَجۡعَلهُُ 
- )النوررُكَامٗا

٣۴ )  

آيا ته نه ګورې 
چې الله تعالی  
وريځ ورو  

ورو 
خوځوي،بيا د  
هغې ټوټي 

سرہ يو ځای 
کوي،بيا د 
هغې په 

راغونډولو  
سرہ يوہ درندہ  

وريځ  
 جوړوي.

ساينس  
وايې:بخارات په 
لوړو طبقو کې  
يخيږي او په  
وړو څاڅکو  

بدليږي،چې بيا 
سرہ يو ځای 

کيږي،او درندہ  
باراني وريځ  

 جوړوي.

( باران ٣) نَ  وَأنَزَلَ     مِّ
 مَا ءٗ  لس مَا ءِّ ٱ

(٣٢-)ابراهيم  : 

قرآن په سادہ  
جمله کې  
فرمايی:الله 

تعالی د آسمان  
څخه اوبه  

نازلوي) ښکته  
 کوي( 

ساينس وايې:کله  
چې د وريځو  
څاڅکي درانه 
شي،د ثقل يا 
ګراويټي په  
سبب ښکته  
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راځې او باران  
 کيږي 

(  اوبه  ۴)
ځمکې ته 
 ننوځې

َ ٱ أنَ   ترََ  ألَمَۡ    للّ 
نَ  أنَزَلَ   لس مَا ءِّ ٱ  مِّ
  ۥفَسَلكََهُ  مَا ءٗ 
بِّيعَ    فِّي يَنَ 

- )الزمر لَۡرَۡضِّ ٱ
١٢ )  

قرآن 
فرمايې:آيا ته  
نه ګوري چې 
الله تعالی د  
آسمانه اوبه  

نازلوي،او بيا  
يې د ځمکې په 

ينو کې ځای چ 
په ځای 

کوي،)يعنې  
ذخيرہ کوي  

 يې( 

ساينس  
وايې:باران  
ځکې ته 

ورننوځې،او د 
ځمکې لّندې د 

اوبو ذخيرہ 
جوړوي،چې 
همدا ذخيرہ 
شوي اوبه د 
نو او دڅکلو،سين

کرنې سرچينه 
 کيږي.

( نباتات او ۵)
 ميوي 

نَ  ۦبِّهِّ  فأَخَۡرَجَ   مِّ
تِّ ٱ زۡقٗا  لث مَرَ    رِّ

 ل كُمۡ  

قرآن 
فرمايې:الله 

تعالی د باران  
د اوبو پواسطه 

د ميوو نه 
ستاسو د رزق  
 ذپارہ راوباسي 

ساينس وايې  
اوبه د نباتاتو د 
ريښو د لّرې  
جذبيږي،بيا د 
فوټوسينتيز د 
عمل پواسطه  
نبات ميوہ او  

دانه  
توليدوي،چې  

همدا د انسان د 
رزق اساسي  
 سرچينه دہ
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نو که د اوبو دوران يا واټر سايکل د قرآن په رڼا کې وګورو،په څو 

ذکر شو، تبخير،د وريځو  چې ځايونو کې بيان شوی دی،لکه

  جوړيدل،د باران نزول،د اوبو ذخيرہ کيدل او د ميوو او نباتاتو را

بيعي طټوکيدل،چې دا ټولي مرحلي نن د ساينس په ژبه د اوبو د 

  ٧په نوم ياديږي،قران په  (دورانې سيستم)يا هايرولوجيکل سايکل 

داسې حال کې چې   مه پيړۍ کې د دغو مرحلو يادونه کړي دہ،په

قت پوہ شو.مه پيړۍ کې په دې حقي ١٧ساينس د يوازې په   

 

نَ  ۦبِّهِّ  فأَخَۡرَجَ   تِّ ٱ  مِّ زۡقٗا لث مَرَ  بيا يې راوويستلي په هغې اوبو :   ل كُمۡ   رِّ

چې اوبه د ميوو په  خبرہ سرہ،د ميوو نه رزق ستاسو دپارہ )اوس دا

جوړولو او راويستلو کې څه رول لرې،د ساينس د علم پواسطه 

تشريح کوو:اوبه د نباتاتو د ريښو د لّرې جذبيږي،بيا د هغو 

کارخانو پواسطه چې د نباتاتو په شنو پاڼو کې دي،د لمر د انرژي په  

کوز يعنې غذا وربن ډای اوکسايد څخه ګلاواسطه د اوبو او ک 

جوړوي،چې نوموړي غذا پخپله پاڼه هم استعمالوي،او د نبات تنې 

ليږي،او د ميوو د جوړولو دپارہ يې هم ليږي،دې عمل ته  ته يې هم 

د ساينس په ژبه فوتوسنتيز وايې.چې همدا د انسان د رزق اساسي  

که انسانان مستقيماً ميوې او ترکارۍ هم استعمالوي،او ځ سرچينه دہ،

په غيرې مستقيم ډول يې د غوښو په شکل هم استعمالوي،ځکه 

حيوانات لکه پسه ،غوا وغيرہ هم نباتات)واښه( خوري، او انسان د 

هغوی غوښې خورې،دا په دې معنې چې:په حقيقت کې هماغه  

خواړہ)ګلوکوز( چې د اوبو او کاربن ډای اوکسايد څخه نباتات 
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جوړوي،انسانان يې په مستقيم او غيرې مستقيم ډول اخلي،نو ځکه 

 وايو چې همدا د رزق اساسي سرچينه دہ. 

رَ   يَ  لۡفلُۡكَ ٱ لَكُمُ  وَسَخ  ہِّ  لۡبحَۡرِّ ٱ فِّي لِّتجَۡرِّ او تابع  :     ۦ بِّأمَۡرِّ

يې دي،تاسوته کشتۍ،د دې دپارہ چې په بحر کې  ي کړ

روانې وي)ګرځې را ګرځې ستاسو د فايدې دپارہ( د  

هغه»جل جلاله« په امر سرہ ) يعنې الله تعالی داسې 

قوانين،او خاص مواد جوړ کړي دي،که تاسو عقل 

استعمال کړئ،او دا قوانين وپيژنۍ،او خاص مواد  د دې 

قوانينو مطابق يو ځای،شکل او صورت ورکړئ،کشتۍ  

به جوړہ شي،او ستاسو په خوښه به په بحر کې روانه 

وي،خو که د الله تعالی د قوانينو)فطرې قوانينو(خلاف يا  

کشتۍ جوړہ کړی،او يا يې بار زيات کړئ،نو کشتۍ به  

 مو په بحر کې ډوبه شي.   

رَ   رَ ٱ لَكُمُ  وَسَخ  او الله تعالی تاسو ته سيندونه    (32) لَۡنَۡهَ 

تابع کړي دي )يعنې سيندونه کوم تصادفي شی نه 

دی،بلکې دا د هايدرولوجيک سايکل يا د اوبو د دوراني 

سيستم برخه دہ،چې د باران او واورې  اوبه د غرونو 

څخه د ثقل په سبب ځمکې ته راښکته کيږي،او د 

سمندرونو خوا ته ځې،انسانان ترې د  
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زراعت،څکلو،بريښنا........دپارہ ګټه اخلي،خو دا ټول د  

 الله تعالی په حکم او اجازہ کيږي.   

 

رَ   او الله تعالی تاسو ته     دَا ئِّبَيۡنِّ   لۡقَمَرَ ٱوَ  لش مۡسَ ٱ لَكُمُ  وَسَخ 

په حرکت کې    لمر او سپوږمۍ تابع کړي دي،چې هميشه

دي.)لمر د انسان د ژوند تابع دی،دومرہ رڼا،تودوخه او 

انرژي توليدوي،چې ژوند ته ضرورت وي،نه زيات نه  

کم.د نباتاتو پواسطه د انسانانو رزق جوړيدل د لمر د  

 انرژې پواسطه کيږي. 

د سپوږمۍ د جاذبي په اثر د بحرونو اوبه پورته او ښکته  

کيږي،دې ته مد او جذر وايې،مد او جذر د بحرونو اوبه  

تازہ ساتي،او اوکسيجن زياتوي،د بحري ژوند دپارہ ډېر  

ضرور دی،په معاصر وخت کې د بريښنا په توليد کې 

 هم کاريږي. 

 همدارنګه سپوږمۍ د وخت د حساب وسيله دہ،

ډېرہ مهمه دہ چې د لمر او سپوږمۍ دپارہ د »  دَا ئِّبَيۡنِّ  « 

دوامدارہ روان دي يا دوامدارہ په  کليمه راغلي دہ،  يعنې

حرکت کې دي،په داسې حال کې چې د لمر حرکت د  

ندانانو ته معلوم نه  سمې پيړۍ څخه مخکې ساي ١٨
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کاله وروسته ساينسي   ١١٠٠وو،يعنې د قران د نزول نه 

تحقيقات    ېتحقيقاتو معلومه کړہ چې لمر هم ګرځې،نو

« کيلو مترہ په يو ساعت کې د  ٧٢٠٠٠٠وايې چې:»

ملکي وې کهکشان د مرکز په مدار ګرځې،چې يو پورہ  

« ميليونه کاله وخت  ٢۵٠مدار يا اوربيټ يې تقريباً »

ورځو کې په خپل محور باندې يو  وار   ٢۵نيسي.او په 

 ګرځې)البته په استوايې برخه کې( 

« ٢٧.٣همدارنګه سپوږمۍ د ځمکې په مدار تقريباً په »

په دوامدار ډول ګرځې   يو ځل ورځو کې  

رَ   او تابع کړي يې دہ تاسو    (33) لن هَارَ ٱوَ  ل يۡلَ ٱ لَكُمُ  وَسَخ 

ته شپه او ورځ )يعنې الله تعالی شپه او ورځ ستاسو د 

خدمت دپارہ تابع کړي دي،شپه د استراحت او ارام 

دپارہ،او ورځ د کار،کسب او د ژوند د فعاليتونو 

دپارہ.خو که يوازې شپه وہ يا يوازې ورځ وہ يا شپه او  

ورځ ډېر اوږدہ وو،لکه په زهرہ او مريخ کې نو بيا به  

ژوند ناممکن شوئ وو،چون ورځ او شپه په خپل محور  

باندې د ځمکې د څرخيدو څخه پيدا کيږي،نو الله تعالی د  

  ٢۴ځمکې د څرخيدلو سرعت داسې ټاکلی دی چې په 

چې د ژوند دپارہ مناسب    ساعتو کې يو ځل وڅرخي،کوم
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دی،او ځمکه هميشه د الله د حکم متابعت کوي،نه خپل  

سرعت ،د الله تعالی د ټاکلي سرعت څخه زياتولی شي 

مايلز په يو ساعت کې   ١٠٠٠او نه يې کمولی شي)يعنې 

 ثابت ساتي( 

 

 

كُم  ن  وَءَاتىَ  ِّ ٱ نِّعۡمَتَ  تعَدُُّوا   وَإِّن سَألَۡتمُُوہُ   مَا كُل ِّ  م ِّ   لَّ  للّ 

نَ ٱ إِّن   تحُۡصُوهَا    نسَ  (34)  كَف ار   لظََلوُم   لِّۡۡ  

 ټکي په ټکي ترجمه: 

كُم    او    وَ  ن    درکړي يې دي تاسو ته     ءَاتىَ       د    م ِّ

تاسو ورته چې    سَألَۡتمُُوہُ       هغه څه نه   مَا     هر    كُل ِّ 

تاسو      تعَدُُّوا      که     إِّناو       وَ       حاجت لرئ 

ِّ ٱ     نعمتونه     نِّعۡمَتَ  وشميرئ      لَّ     د الله تعالی    للّ 

    بېشکه    إِّن       »نو« هغه به و نشئ شميرلی     تحُۡصُوهَا   

نَ ٱ نسَ  ناشکرہ    كَف ار       ډېر ظالم   لظََلوُم      انسان   لِّۡۡ

( 34) دی.  

 ترکيبي ترجمه او تفسير: 
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كُم ن وَءَاتىَ  او الله تعالی تاسو د هر هغه  :   سَألَۡتمُُوہُ   مَا  كُل ِّ   م ِّ

څه څخه درکړي چې تاسو ورته ضرورت لرئ.)مثلاً  

انسان: 

سترګو،پوزې،غوږونو،خولې،لّسونو،پښو،عقل،هوا،اوب

و،سبزيجاتو،غوښو،ميوو،لمر،سپوږمي،ځمکې.........ته  

( ضرورت لرې،او الله تعالی دا ټول نعتونه ورکړي دي  

ِّ ٱ نِّعۡمَتَ  تعَدُُّوا   وَإِّن  خو که تاسو د الله  :    تحُۡصُوهَا    لَّ  للّ 

تعالی د نعمتونو شميرل وغواړی،نو هيڅکله به يې  

ونشئ شميرلی. ) که انسان يوازې په خپل بدن کې د الله  

تعالی نعمتونه حسابول وغواړي،ناممکنه دہ،ځکه چې د  

« ټريليون حجرو څخه جوړ  ٣٠انسان بدن تقريباً د »

 شوی دی،

بايد پوہ شو چې يو ټريليون څومرہ دی،او انسان -سوال:

ت د يو ټريليون د حسبوولو د پارہ ضرور خته څومرہ و

؟دی.  

« ميلياردہ)بيليونه( کيږي،او  ١٠٠٠يوټريليون »-جواب:

« ١٠« ميليونه کيږي،او يو ميليون »١٠٠٠يو ميليارد »

لکهه کيږي.اوس راځو دې ته:که مونږ حساب داسې 

..........تر يو ټريليون شروع کړو چې يو،دوہ،درې
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پورې،په دې ډول چې په يوہ ثانيه کې مو يو عدد ويلی 

وي،او هيڅ وقفه مو هم نه وي کړي،خوب،خوراک او  

«کاله وخت به  ٣١٧٠٩څښاک مو هم نه وي کړی،نو »

يې نيولی وي،دا په دې معنی چې د يو ټريليون د 

« کلونه په کار دي»يا ضرور  ٣١٧٠٩حسابولو دپارہ »

« ٣٠دي« اوس فکر وکړئ،چې د ټول بدن يعنې »

ټريليون حجرو د حسابولو دپارہ څومرہ وخت په کار  

٩۵١٢٧٠=٣٠×٣١٧٠٩دی،معلومه خبرہ دہ چې:   

سبحان الله: صرف  يوازې د حجرو د شميرلو دپارہ 

« کاله يا تقريباً يو ميليون کلونه په کار دي  ٩۵١٢٧٠»

چې حساب شي،او بيا هم خبرہ خو په دې نه  

خلاصيږي،د هرې حجرې په داخل کې هم بي حسابه  

شيان دي،مثلا ډي اين ای چې بيا هر ډي اين ای کې  

« ميلياردہ پرزې»بيس پيَړ« يا جينټيک کوډز ٣.٢»

موجود دي،چې د ژوند ټول معلومات پکې خوندې 

رُونَ -الذاريات:٢١« او  كُمۡ   أفَلََا  تبُۡصِّ شوی.،» وَفِّي   أنَفسُِّ

ستاسو په ځانونو کې »هم د الله تعالی نښې دي« نو آيا  

 نه يې وينی؟
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همدارنګه په هر يوہ حجرہ کې د ډي اين ای نه سربيرہ  

لسګونه ماشينونه موجود دي،لکه د انرجۍ  

فابريکې»مايتوکاندريا«،د پروتين جوړولو ماشينونه 

»رايبوزومز«،د موادو پروسس او بسته بندې  

«،د کثافاتو د پاکولو سيستم  »اينډوپلازميک ريټوکولم

»لَيزوسومز«،او په لکهاوو پروتينونه او انزايمونه هم په  

دوامدارہ توګه کار کوي.يعنې په يوہ کوچنۍ حجرہ کې  

دومرہ پيچلی نظام ځای په ځای شوی دی،چې د انسانې  

 عقل څخه ډېر پورته دی. 

همدارنګه ځيګر د الله تعالی هغه نعمت دی،چې د 

« څخه  زياتي کارخانې پکې موجو دي،دا په دې ۵٠٠»

وظيفي اجرا  دندې يا اتي ي« څخه ز۵٠٠معنی چې د »

کوي،چې ذکر کول يې ناممکنه دي،خو بايد ووايم چې  

:ځيګر يوازينۍ عضوہ دہ،چې که يو څوک يې نيمه  

  په څو مياشتو کې بيرته ودہ کوي،  برخه د لّسه ورکړي

رُونَ -الذاريات:٢١« او ستاسو  كُمۡ   أفَلََا  تبُۡصِّ .،» وَفِّي   أنَفسُِّ

په ځانونو کې  »هم د  الله  تعالی  ن ښې دي« نو آيا  نه يې  

ِّ  لَّ  تحُۡصُوهَا    :   او که تاسو   وينی؟» وَإِّن تعَدُُّوا   نِّعۡمَتَ  ٱللّ 

د  الله تعالی  د  نعمتونو شميرل وغواړی،نو هيڅکله به يې   

 .ونشئ شميرلی«
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نَ ٱ إِّن    نسَ  بېشکه انسان ډېر ظالم،ناشکرہ    كَف ار   لظََلوُم   لِّۡۡ

(34) دی  

 

 

يمُ  قَالَ  وَإِّذۡ  هِّ ِّ   إِّبۡرَ  ذاَ جۡعلَۡ ٱ رَب  نٗا لۡبلََدَ ٱ هَ    أنَ وَبَنِّي   جۡنبُۡنِّيٱوَ  ءَامِّ

ِّ ( 35)  لَۡصَۡنَامَ ٱ ن عۡبدَُ  نَ  كَثِّيرٗا أضَۡللَۡنَ  إِّن هُن   رَب    فَمَن لن اسِّ  ٱ م ِّ

ن ِّي    ۥفَإِّن هُ   تبَِّعَنِّي يم   غَفوُر   فَإِّن كَ  عَصَانِّي وَمَنۡ   مِّ حِّ ( 36)  ر 

ب نَا   ن أسَۡكَنتُ  إِّن ِّي   ر  ي تِّي  مِّ ي غَيۡرِّ  بِّوَاد   ذرُ ِّ ندَ   زَرۡع    ذِّ   بَيۡتِّكَ  عِّ

مِّ ٱ ةَ ٱ لِّيقُِّيمُوا   رَب نَا  لۡمُحَر  لوَ  نَ  أفَۡـ ِّدَةٗ  جۡعلَۡ ٱفَ  لص  ي   لن اسِّ ٱ م ِّ   تهَۡوِّ

مۡ  نَ  رۡزُقۡهُم ٱوَ  إِّلَيۡهِّ تِّ ٱ م ِّ يشَۡكُرُونَ  لَعلَ هُمۡ  لث مَرَ   

  

 د ښه پوهيدلو دپارہ يو څه معلومات ته توجه وکړئ! 

کعبه شريفه د اول ځل دپارہ د آدم عليه السلام په لّس د  

خو د سيلابونو الله تعالی په حکم سرہ جوړہ شوي وہ،

ديوالونه د منځه لّړل او بنيادونه  پواسطه يې

،بيا الله تعالی ابراهيم عليه  )بيان القرآن(شو )بنسټونه(يې پاتي

السلام ته د کعبي د بيا جوړولو حکم وکړو،نو ابراهيم  
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عليه السلام د الله تعالی په حکم خپله ښځه هاجرہ»رضی 

الله عنها« او د هغې په غيږ کې ماشوم ځوی اسمعيل 

عليه السلام مکې ته چيرته چې د کعبي بنيادونه 

وو،راوستل،په هغې زمانه کې،چيرته چې کعبه دہ ،دا 

ځای يوہ وچ وادې يا درہ وہ،نه پکې زراعت وو،او نه 

اوبه،نو کله چې ابراهيم عليه السلام ښځه او ماشوم بچی  

د يو څه خرماوو او اوبو سرہ په دې وچه درہ کې  

پريښودل،او روان شو،نو هاجري»رضی الله عنها«پسې  

درې ځله اواز وکړو،چې مونږ دې چاته دلته  

پريښودو،مګر ابراهيم عليه السلام هيڅ جواب نه  

ورکولو،خو په آخر ځل بي بي ورته وويل:چې آيا تا د  

الله تعالی په امر مونږ دلته پريښودو؟ابراهيم عليه السلام 

«ورته هاب ورکړو،هو.نو هاجرې »رضی الله عناجو

وويل:چې د الله تعالی حکم دی،بيا خو ځه لّړ شه،الله  

تعالی به مونږ نه ضايع کوي،نو ابراهيم عليه السلام چې  

لږ وړاندې لّړو نو مخ يې کعبې ته راواړلو،او دعا يې  

 وکړہ:
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يمُ     وويل    قَالَ      او ياد کړہ کله چې   وَإِّذۡ  هِّ     إِّبۡرَ 

ِّ  ابراهيم عليه السلام        جۡعلَۡ ٱ    ای زما ربه     رَب 

ذاَ وګرځوہ        )يعنې د مکې ښار(  دا وادې   لۡبلََدَ ٱ هَ 

نٗا      او وساته ما     جۡنبُۡنِّيٱوَ   خوندي)د امن ځای(     ءَامِّ

  ن عۡبدَُ  چې:      أنَ   او زما اولّدونه )د دې نه(    وَبَنِّي  

ِّ (  35) مونږ د بتانو عبادت وکړو.   لَۡصَۡنَامَ ٱ ای     رَب 

    بېشکه دې )بتانو يعنې بت پرستۍ(     إِّن هُن     زما ربه 

نَ  كَثِّيرٗا   ګمراہ کړي     أضَۡللَۡنَ  ډېر د انسانانو     لن اسِّ  ٱ م ِّ

نو چا چې زما پيروي وکړہ)يعنې د     تبَِّعَنِّي فَمَن     څخه 

ن ِّي    ۥفَإِّن هُ      بتانو عبادت پريږدي( پس بېشکه هغه زما     مِّ

او چا چې زما     عَصَانِّي  وَمَنۡ     د ډلې څخه دی

    فَإِّن كَ      ( بتانو عبادت پرې نږدينافرماني وکړہ)يعنې د 

يم   ډېر بخښوونکی      غَفوُر    نو بېشکه ته     حِّ )او(     ر 

(36)  مهربان يې.  

ب نَا    اباد    أسَۡكَنتُ    بېشکه ما     إِّن ِّي     ای زما ربه    ر 

ن      کړل )ميشت کړل( ي تِّي مِّ ځينې د خپل اولّد     ذرُ ِّ

په داسې يو)وچ(وادې کې)په داسې يوہ    بِّوَاد     څخه  

ي غَيۡرِّ  وچه درہ کې(    چې کروندہ)زراعت(     زَرۡع   ذِّ

ندَ  نلرې    مِّ ٱ بَيۡتِّكَ  عِّ       ستا د عزتمند کور سرہ    لۡمُحَر 

ةَ ٱ لِّيقُِّيمُوا       ای زمونږ ربه )ما دا کار وکړ(   رَب نَا لوَ       لص 
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     کړي)چې لمونځ وکړي(  د دې دپارہ چې دوی لمونځ قايم

نَ  أفَۡـ ِّدَةٗ    نو)ای ربه( وګرځوہ     جۡعلَۡ ٱفَ  زړونه      لن اسِّ ٱ م ِّ

ي     د خلکو  مۡ  تهَۡوِّ چې دوی ته ميلان وکړي)     إِّلَيۡهِّ

او رزق ورکړہ     رۡزُقۡهُم ٱوَ      محبت ورسرہ وکړي( 

نَ     دوی ته  تِّ ٱ م ِّ ښايې      لَعلَ هُمۡ  د ميوو څخه       لث مَرَ 

(٣٧)شکر وباسي    يشَۡكُرُونَ     چې دوی   

 

ِّ ٱ  عَلَى يَخۡفىَ   وَمَا نعُۡلِّنُ   وَمَا نخُۡفِّي مَا تعَۡلَمُ  إِّن كَ  رَب نَا    ن للّ   مِّ

( 38) لس مَا ءِّ ٱ فِّي وَلَّ  لَۡرَۡضِّ ٱ فِّي  شَيۡء    

ِّ  لۡحَمۡدُ ٱ يٱ للِّّ  بَرِّ ٱ عَلَى لِّي وَهَبَ  ل ذِّ يلَ  لۡكِّ عِّ قَ   إِّسۡمَ   إِّن   وَإِّسۡحَ 

يعُ  رَب ِّي ِّ (  39) لدُّعَا ءِّ ٱ لسََمِّ ةِّ ٱ مُقِّيمَ  جۡعلَۡنِّيٱ رَب  لوَ  ن لص   وَمِّ

ي تِّي   لِّدَي   لِّي  غۡفِّرۡ ٱ رَب نَا( 40) دُعَا ءِّ  وَتقََب لۡ  رَب ناَ ذرُ ِّ وَ   وَلِّ

نِّينَ وَلِّلۡمُؤۡ  سَابُ ٱ يَقوُمُ  يوَۡمَ  مِّ َ ٱ  تحَۡسَبنَ   وَلَّ ( 41) لۡحِّ فِّلًا  للّ    غَ 

ا لِّمُونَ  ٱ يَعۡمَلُ  عَم 
رُهُمۡ  إِّن مَا لظ   رُ ٱ فِّيهِّ   تشَۡخَصُ  لِّيوَۡم   يؤَُخ ِّ   لَۡبَۡصَ 

ينَ ( 42) عِّ ي   مُهۡطِّ مۡ  مُقۡنِّعِّ هِّ مۡ  يَرۡتدَُّ  لَّ   رُءُوسِّ   طَرۡفهُُمۡ   إِّلَيۡهِّ

43 هَوَا ء   وَأفَۡـ ِّدَتهُُمۡ    

    تعَۡلَمُ      بېشکه ته   إِّن كَ  ای زمونږ ربه        رَب نَا  

      چې مونږ يې پټوو   نخُۡفِّي    په هغه څه     مَا     پوهيږي

    چې مونږ يې ښکارہ کوو    نعُۡلِّنُ     او په هغه څه    وَمَا
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ِّ ٱ عَلَى      او نه شي پټېدای   يَخۡفَى   وَمَا       د الله تعالی نه   للّ 

ن      په ځمکه کې     لَۡرَۡضِّ ٱ فِّي     هيڅ يو شی   شَيۡء   مِّ

  (38)   . په آسمانونو کې    لس مَا ءِّ ٱ فِّي    او نه     وَلَّ 

کله چې اسماعيل عليه السلام تولد شو نو د ابراهيم عليه  

« کاله وو،او بيا يو څو کلونه وروسته ٨١السلام عمر »

م عليه السلام اسحاق عليه السلام هم تولد شو.نو ابرهي

 فرمايې: 

ِّ     ټولې ستايني  لۡحَمۡدُ ٱ      خاص د الله تعالی دپارہ دي     للِّّ 

يٱ   رايې کړل ما ته     لِّي وَهَبَ     هغه ذات چې   ل ذِّ

بَرِّ ٱ عَلَى يلَ    په زړښت کې    لۡكِّ عِّ اسماعيل عليه    إِّسۡمَ 

قَ   السلام        رَب ِّي  إِّن       او اسحق عليه السلام    وَإِّسۡحَ 

يعُ    بېشکه زما رب     د دعا اوريدونکی دی.    لدُّعَا ءِّ ٱ لسََمِّ

(39 ) ِّ   مُقِّيمَ     و ګرځوہ ما   جۡعلَۡنِّيٱ    ای زما ربه    رَب 

ةِّ ٱ لَو  قايموونکی د لمونځ)کوونکی د لمونځ،ادا     لص 

ن    کوونکی د لمونځ(  ي تِّي   وَمِّ او زما د اولّدونو نه    ذرُ ِّ

  زما دعا   دُعَا ءِّ  وَتقَبَ لۡ    ای زمونږہ ربه     رَب نَا     )هم( 

     لِّي  غۡفِّرۡ ٱ  ای زمونږہ ربه      رَب نَا ( 40) قبوله کړہ

لِّدَي      بخښنه وکړہ ما ته  وَ       او زما مور او پلار ته   وَلِّ
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نِّينَ       په هغه ورځ    يوَۡمَ  او ټولو مؤمنانو ته      وَلِّلۡمُؤۡمِّ

سَابُ ٱ يَقوُمُ  (41)  چې حساب قايميږي.    لۡحِّ  

َ ٱ    او ګمان مه کوہ    تحَۡسَبنَ   وَلَّ         چې الله تعالی   للّ 

فِّلًا  ا    بي خبرہ دی     غَ   يَعۡمَلُ     د هغه څه نه    عَم 

لِّمُونَ  ٱ
چې ظالمان يې کوي)يعنې اکثرہ خلک سرہ د     لظ  

دې چې د الله تعالی نافرماني هم کوي،ظلمونه هم  

کوي،دين د دنيا دپارہ استعمالوي،خو بيا هم ژوند يې ښه  

وی،مال،شهرت او اقتدار هم لرې،نو دا فکر مکوہ  جوړ 

چې ګنې دوی دالله تعالی هير دي،يا پرې خبر نه  

     پرته د شک نه حقيقت دا دی چې:   إِّن مَا     دی،بلکې:(

رُهُمۡ       هغه»جل جلاله« مهلت ورکوي دوی ته      يؤَُخ ِّ

رُ ٱ فِّيهِّ  تشَۡخَصُ       د هغې ورځې دپارہ   لِّيوَۡم        لَۡبَۡصَ 

چې په هغې کې به)د انسانانو( سترګې غړولي پاتي  

وي)يعنې د قيامت د ورځې د ويرې او هيبت نه به د چا  

( 42) سترګې نه رپيږي(    

د قيامت په ورځ،کله چې د شپيلۍ په اواز سرہ مړې د  

راپورته کيږي،نو د الله تعالی حضور ته به د   نه قبرونو

ميدان ته په بيړہ روان وي.  حساب دپارہ د حشر  
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ينَ   عِّ ي   په منډو به وي     مُهۡطِّ مۡ  مُقۡنِّعِّ هِّ سرونه به      رُءُوسِّ

مۡ  يَرۡتدَُّ  لَّ      يې پورته وي  يې   به سترګې     طَرۡفهُُمۡ   إِّلَيۡهِّ

بيرته ځانونو ته نه راګرځې ) يعنې نه ښي لوري ته،نه  

چپ لوري ته،نه لّندې،بلکې يوازې مخکې د محشر خوا 

     کتلای نشي.( به بل خوايو خوا ته به ځيرې پاتې وي،

اوزړونه به يې)د ويرې په سبب د هر      هَوَا ء   وَأفَۡـ ِّدَتهُُمۡ 

قسم ډاډ،عقل او فکر نه( خالي وي)يعنې په زړونو کې  

(43)  به پرته د ويرې او هيبت څخه بل هيڅ نه وي(   

رِّ  مُ  يوَۡمَ  لن اسَ ٱ وَأنَذِّ ينَ ٱ فَيقَوُلُ  لۡعَذاَبُ ٱ يَأۡتِّيهِّ   رَب نَا   ظَلَمُوا   ل ذِّ

رۡنَا   يب   أجََل   إِّلَى    أخَ ِّ بۡ  قرَِّ سُلَ  ٱ وَنَت بِّعِّ  دَعۡوَتكََ  نُّجِّ  أوََلَمۡ  لرُّ

ا   ن أقَۡسَمۡتمُ تكَُونوُ  ن  لَكُم مَا  قَبۡلُ  م ِّ   فِّي  وَسَكَنتمُۡ ( 44) زَوَال   م ِّ

نِّ  كِّ ينَ ٱ مَسَ  ا   ل ذِّ مۡ  فَعلَۡنَا  كَيۡفَ  لَكُمۡ  وَتبََي نَ  أنَفسَُهُمۡ  ظَلَمُو    بِّهِّ

لَۡمَۡثاَلَ ٱ لَكُمُ  وَضَرَبۡنَا  (45) 

رِّ   د هغې     يوَۡمَ     خلک     لن اسَ ٱ او خبر کړہ      وَأنَذِّ

مُ     ورځې نه   »په هغې  به دوی تهچې    لۡعَذاَبُ ٱ يَأۡتِّيهِّ

نو     فَيَقوُلُ       )يعنې د قيامت ورځ(  راشي کې« عذاب

ينَ ٱ   وايې به       هغه خلک چې ظلم يې کړی    ظَلَمُوا   ل ذِّ

رۡنَا     ای زمونږہ ربه !    رَب نَا        ہړراک مهلت مونږ ته    أخَ ِّ

يب   أجََل   إِّلَى    د يو لږ وخت پورې )يعنې ای زمونږہ    قَرِّ
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بۡ     ربه لږ مهلت نور راکړہ(   مونږ به ستا     دَعۡوَتكََ  نُّجِّ

سُلَ  ٱ وَنَت بِّعِّ     دعوت قبول کړو او د پيغمبرانو پيروي     لرُّ

ا   أوََلَمۡ      به وکړو )ورته به وويل شي( آيا تاسو     تكَُونوُ 

ن أقَۡسَمۡتمُ     هغه خلک نه يئ  چې د دې نه     قَبۡلُ  م ِّ

ن لَكُم  مَا  مخکې مو )په دنيا کې( قسمونه خوړل     م ِّ

  ، چې تاسو ته هيڅ زوال نشته)يعنې کله چې هم   زَوَال  

رسولّنو او د حق داعيانو مشرکينو او ملحدينو ته د الله  

دعوت  ته ،او ايمانکولو  تعالی په نعمتونو باندې د شکر

ورکړی،او د مرګ نه وروسته د بيا ژوندې  

کيدلو،حساب،جنت او دوزخ څخه يې خبر کړي دي،نو 

دوی په ډېرہ متکبرانه او ريشخندانه توګه جواب  

ورکړی،چې دا هر څه زمونږ د خپل کوشش او کمال  

نتيجه دہ،نه د مرګ نه وروسته بيا ژوند شته.نه حساب  

شته،نه جنت، نه دوزخ،او نه عذاب،او په ځای د دې چې  

د الله تعالی پيغام ته يې لبيک ويلی وي،برعکس د 

رسولّنو او داعيانو پورې يې ټوقي او مسخرې کړي  

   دي(

    سَكَنتمُۡ      او)الله تعالی به ورته فرمايې( چې   وَ ( 44)

نِّ  فِّي    اوسيدلی تاسو   كِّ ينَ ٱ  په کورونو کې      مَسَ  د    ل ذِّ

)يعنې تاسو خو د هغو خلکو په کورونو او هغو خلکو 
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ا     ښارونو کې اوسيدلی(     چې ظلم يې کړی وو     ظَلَمُو 

په خپلو ځانونو)بايد واضح شي،چې په نورو    أنَفسَُهُمۡ 

    وَ   خلکو ظلم په حقيقت کې په خپل ځان ظلم کول دي(   

    تبََي نَ ،ښه(    طهاو)د رسولّنو،قرآن،او تاريخ پواس

    فعَلَۡنَا كَيۡفَ    تاسو ته     لَكُمۡ     څرګندہ)معلومه( شوي وہ 

مۡ    چې مونږ څه وکړل   د هغوی سرہ)لکه د نوح       بِّهِّ

عليه السلام قوم،عاديان ثموديان،فرعونيان،او په هرہ  

لمان اتعالی د وخت فرعونيان او ظزمانه کې الله 

هلاکړي،او هلاکوي يې،خلک يې ګورې،خو نه د قرآن  

پخپلو سترګو د ليدلي حال   د  او تاريخې معلومات او نه

څخه عبرت اخلې،بلکې اکثريت خلک هماغه څه کوي  

چې ظالمانو کړي،او څنګه چې هغوی هلاک شوي 

 وَضَرَبۡنَا     همداسې دوی هم هلاکيږي،خو حق نه منې(  

او مونږ درته »ډېر« مثالونه وړاندې کړل     لَۡمَۡثاَلَ ٱ لَكُمُ 

عبرت واخلی،او د  نه )د عبرت دپارہ،تر څو له هغوی 

( 45) کفر او ظلم لّرہ پريږدئ(  

ندَ  مَكۡرَهُمۡ  مَكَرُوا   وَقَدۡ  ِّ ٱ وَعِّ   مَكۡرُهُمۡ  كَانَ  وَإِّن مَكۡرُهُمۡ  للّ 

نۡهُ  لِّتزَُولَ  بَالُ ٱ مِّ (46) لۡجِّ  
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او يقيناً هغوی»کفارو« خپل    مَكۡرَهُمۡ  مَكَرُوا   وَقَدۡ  

تدبيرونه)د الله تعالی د دين د منځه وړلو دپارہ( کړي )او  

ندَ      کوې يې(  ِّ ٱ وَعِّ خو د هغوی»ټول«     مَكۡرُهُمۡ  للّ 

    مَكۡرُهُمۡ  كَانَ  وَإِّن    تدبيرونه د الله تعالی په علم کې دي

نۡهُ  لِّتزَُولَ    اګر که د هغوی تدبيرونه داسې »هم« وي    مِّ

بَالُ ٱ   ليکنچې:د هغوی په واسطه غرونه وخوځيږي)   لۡجِّ

(۴۶) د الله تعالی دين ته هيڅ ضرر نشي رسولّی(   

 

 

َ ٱ تحَۡسَبنَ   فلََا  ہِّ  مُخۡلِّفَ  للّ  َ ٱ إِّن   ۥ   رُسُلَهُ  ۦوَعۡدِّ يز   للّ    نتِّقَام  ٱ ذوُ عَزِّ

(47)  

َ ٱ    نو ته دا فکر مه کوہ    تحَۡسَبنَ   فلََا  ہِّ  مُخۡلِّفَ  للّ    ۦوَعۡدِّ

چې الله تعالی به د خپلې هغې وعدې خلاف  ۥ     رُسُلَهُ 

َ ٱ إِّن      وکړي،چې د خپلو رسولّنو سرہ يې کړي دہ.  للّ 

يز   بېشکه الله تعالی ډېر زورور انتقام     نتِّقَام  ٱ ذوُ عَزِّ

اخستونکی دی.)يعنې الله تعالی چې څومرہ وعدې د خپلو  

ه  پيغمبرانو،خصوصاً د محمد»صلی الله عليه وسلم« پ

ذريعه،په قرآنکريم کې د خپلو بندګانو سرہ کړي دي،هغه  

ټولې پورہ کوي،يعنې پس د مرګ نه بيا راژوندې 



 نجم القران   سورة الرعد   س پارہ نمبر  13

 
189 

کيدل،د قيامت قايميدل،زرہ په زرہ حساب کول،نيکانو ته  

جنت ورکول،او مجرمانو ته په جهنم کې عذاب  

(47) ورکول.......(     

 

تُ  ٱوَ  لَۡرَۡضِّ ٱ غَيۡرَ  لَۡرَۡضُ ٱ تبَُد لُ  يوَۡمَ   وَ  ِّ  وَبَرَزُوا   لس مَ   للِّّ 

دِّ ٱ حِّ ارِّ ٱ لۡوَ  (48) لۡقَه   

چې بدله به شي     لَۡرَۡضُ ٱ تبَُد لُ     په هغه ورځ     يوَۡمَ 

     لَۡرَۡضِّ ٱ غَيۡرَ     ځمکه

تُ  ٱوَ په بله ځمکه      وَ  او اسمان)هم(     لس مَ   

به بيخي بدل   ونهموجودہ شکل  او آسمان )يعنې د ځمکې  

شي،انسانان،نباتات،حيوانات ښارونه،بلډنګونه،اوغرونه 

به ټول ختم شي،بحرونه به اور واخلي، اوبه او هوا به  

وسوځې،او د ځمکې لوړي او ژوري به په داسې هوار 

او پاک ميدان بدلي شي،چې د حساب او عدالت دپارہ به  

دنيا نظام به ختم شي،اوسنی آسمان او  مناسب وي.د 

 ځمکه به په بل اسمان او ځمکه بدل شي . 



 نجم القران   سورة الرعد   س پارہ نمبر  13

 
190 

  ېابن عباس»رضی الله عنهما« فرمايې:ځمکه به په داس

ځمکه بدله شي چې:پاکه او هوارہ به وي،غرونه 

 غوندۍ،غارونه او ودانۍ به پکې نه وي. 

اوس په دې اړہ يو څه ساينسې تحقيقات ذکر کوو،خو 

اول بايد د قرآن او ساينس په بارہ کې په ځنې ضرورې  

 خبرو پوہ شو:

قرآن د الله تعالی قول دی،او کائينات د الله تعالی فعل  

دی،او ساينس د کائيناتو مطالعه دہ،نو لکه څنګه چې د  

الله تعالی په قول او فعل کې اختلاف نشته،همدارنګه په  

 قران او حقيقي ساينس کې هم اختلاف او ټکر نشته،البته

که په کوم ځای کې اختلاف او ټکر راځې،غلطي يا په  

ساينسدان کې دہ،او يا د هغه کشف)ډيسکورې( غلط 

دی.بايد پوہ شو چې قرآن د ساينس تفصيلي کتاب نه  

دی،بلکې د هدايت،ايمان او اخلاقو دپارہ نازل شوی  

دی،قرآن عمومي حقيقتونو ته اشارہ کوي،او ساينس د  

 قرآن د عمومي حقيقتونو د تحقق يو احتمالي تفصيل دی.

ساينس د مشاهدې او تجربي په بنسټ ولّړ دی،هرہ 

نوي تيوري راځې،او زړي بدليږي،نو که مونږ  ورځ 
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قران مستقيماً د يوي تيورې سرہ وتړو،ممکن سبا هغه  

 تيوري رد شي، 

 نو غورہ دا دہ چې:ووايو!

ساينس د قرآن د عمومي حقيقتونو يوہ تشريڅ وړاندې 

او تفريط دواړہ غلط دي. کوي،افراط  

د قرآن هر آيت په زورہ د ساينسي اصطلاحاتو افراط: 

 سرہ تړل)حتی که مناسب هم نه وي(. 

داسې ويل چې قرآن هيڅکله د طبيعت په حقله  تفرط:

 خبرې نکوي. 

قرآن د طبيعت د لويو حقايقو يادونه کوي،ساينس  اعتدال: 

 يې تفصيل ښيې.

قرآن د قيامت د صحنې عمومي تصوير وړاندې  

کوي،ساينس ښيې چې په فزيکي دنيا کې دا څنګه کيدای  

شي.دواړہ سرہ ټکر نلرې،خو په دې شرط چې ساينس د  

و او د هغوی د کشفياتو د غلطيو او افراط او نساينسدانا

 تفريط څخه پاک وي. 
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  نو د ذکر شوي معلومات په نظر کې نيولو سرہ د ځمکې

... په اړہ د يو څه ساينسې تحقيقاتو  د بدليدلو او د آسمان

 يادونه کوو!

 

(١ )  

فرمايې:  قرآن  

بَالُ  وَإِّذَا او کله چې غرونه  (٣:التکوير" )سُي ِّرَت   ال جِّ

 وخوځول شي

  د  ښکاري، ثابت  او کلک ورځ  نن چې غرونه: معنا

به   ځايه خپل  د  چې  شي ثباتهبې  داسې به  ورځ پر  قيامت 

شي خوځندہ او پورته  

سطحه د غټو غټو قشر يا چې د ځمکې ساينس وايې:

،چې ټيکټونيک پليټونه وررته  ہشوی د  ہتختو څخه جوړ 

وايې،د نوموړو پليټونو داخلي خوا د »مګما« يعنې د  

ويلي شوو تيږو څخه د جوړي شوي مايع دپاسه 

خويږي،او خوځيږي،چې له امله يې زلزلي،اتش فشانونه  

  د قيامت په کچه او د غرونو خوځيدنه منځ ته راځې،خو

خوځښت په سبب چې د ډېر قوي آسمانې ټکر يا د   د 
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ځمکې د داخلي سيستم د ګډوډيو نه منځ ته راځې،غرونه  

 د خپل ځايه پورته کيدلّی،او بي ځايه کيدلّی شي. 

 National Geographic – Plate :ريفرنس             
Tectonics Evidence 

(٢ )  

 قرآن فرمايې: 

فهَُا د قيامت په ورځ به الله    ( ١٠۵) طه  نسَۡفٗا   رَب ِّي  يَنسِّ

   تعالی غرونه ونړوي)چپه به يې کړي(

 

نِّ   ه      (۵:القارعة" )ال مَنفوُشِّ  كَال عِّ

( شي ټوټي   ټوټې د رنګه ډانډس شووو وړيو پشان)به  

 

 

 د  اجسامو سمانيآ د  زلزلو، لويو د  غرونه:وايې ساينس

  ،کلهکېږي نړيږي  يا چپه مهال پر چاودنو قوي د  يا  ټکر

چې چپه شي بيا د طبيعي فشارونو پواسطه په لويو تيږو 

 او کوچنيو ټوټو ويشل کيږي. 
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 – Encyclopaedia Britannica :ريفرنس             
Mountain Erosion 

(٣ )  

 قرآن فرمايې: 

" بَالُ  وَبسُ تِّ  نبَث ا  هَبَاءً  فَكَانتَ   بسَ ا ال جِّ (۵-۶:الواقعة" )مُّ  

  به شان  په دوړو د  چې  شي، داسې ميدہ ميدہ به غرونه

. شي خپارہ  

 په دوړو  د  چې شي  وړې دومرہ به ټوټې غرونو د يعنې 

شي  خپرې کې  فضا  په به شان  

 ساينس وايې: 

کله چې دا لويې تيږې او وړې ټوټې په چاپيریال کې پاتي  

شي،د وخت په تيريدو سرہ لّ کوچنۍ او سپکيږي،د  

باران او سندونو د اوبو بهير د تيږو ټوټي کوچنی  

په شګو بدليږي،همدارنګه د باد پواسطه زرات د   کوي،او

تيږو په سطحه لږيږي،او ورو ورو يې په دوړو 

بدلوي،دا په دې معنی،غرونه په وړو زراتو او دوړو 

بدليږي،چې د باد پواسطه فضا ته پورته کيږي او 
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خپريږي،نن ورځ هم د صحرايې دوړو طوفانونه د  

 غرونو د تخريب نتيجه دہ.

 NASA Earth Observatory – Dust :ريفرنس             
Storms and Erosion 

(۴ )  

 قرآن فرمايې: 

" بَالُ  وَسُي ِّرَتِّ  (٢٠:النبأ" ) سَرَاباً فَكَانتَ   ال جِّ  

شي به شان په سراب د  او شي خوځولو به غرونه . 

  داسې به وروسته څخه  تللو منځه د  غرونو د  يعنې

 وي،دا نه   به کې  حقيقت   په شته،خو غرونه چې  ښکاري

. ښکارې شان  په سراب د   امله له حرارت شديد  ډېر د  به  

کله چې لمر د خپل ژوند آخرنۍ مرحلو ته  ساينس وايې: 

ورسيږي،د سوځيدو مواد)يعنې هايدروجن( به يې  

بدل شي، يعنې لوی  »ريډ جاينټ« خلاص شي،لمر به په 

به شي، او حجم به يې دومرہ زيات لوی شي چې اندازہ 

به يې د ځمکې مدار ته راورسيږي،د سطحې حرارت به  

سانتيګيريډ وي، رڼا به يې سرہ  ۴٠٠٠-٣٠٠٠يې 

نارنجي وي،او د ځمکې د سطحې سرہ د ډېر نزدې والي 
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په سبب به د ځمکې تودوخه هم زرګونو درجو سانتي  

ګيريد ته ورسيږي،چې په دومرہ لوړہ تودوخه کې به  

 ټول غرونه ،تيږي او فلزات ويلي شي، 

حالت کې اور نه اخلي،ليکن د لمر   بحرونه خو په عادې

په مرحله کې د زرګونو درجو حرارت په  ريډجاينټ د 

سبب به د اوبو ماليکول مات شي، اکسجن او هايدروجن 

به جدا شي ،خو بيا چې کله سرہ تماس کوي،نو بيخې  

د اکسيجن  به منځ ته راځې،هايدروجن به شديدہ چاودنه

  به  په موجوديت کې سوځې،او د اور لمبې

د اور په شان ښکاري،نو ساينس   به جوړوي.بحرونه

وايې چې په ډېرہ لوړہ تودوخه کې واقعاً د اوبو څخه  

کاله   ١۴٠٠اور راپورته کيدای شي،خو قرآن دا خبرہ 

 مخکې په سورة التکوير کې کړي دہ.

رَتۡ )التکوير ٱلۡبِّحَارُ  وَإِّذَا او کله چې بحرونه) لکه  ( ۶-سُج ِّ

  د اور په شان( لمبه کړل شي.  

کاله مخکې   ١۴٠٠يعنې دا خبرہ چې بحرونه اور اخلي 

قرآن فرمايلي،خو تفصيل يې نن ساينس کوي چې څنګه  

 يې اخلي. 

 NASA – The Future of the Sun :ريفرنس             
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 Harvard-Smithsonian Center :ريفرنس             
for Astrophysics – Planetary Evaporation 

(۵ )  

 قران فرمايې: 

" (١٠۶:طه" )صَف صَفاً قاَعًا فَيَذَرُهَا  

)يعنې   شي پاتې شان په سطحې هوارې يوې  د  به ځمکه

غرونه به د منځه لّړ شي او ځمکه به هوار ميدان پاتي  

 شي( 

  هوار به قشر ځمکې د  شي، تباہ غرونه که: وايې ساينس

بنديږي،مواد يعنې  ،يعنې د ځمکې د پليټونو خوځښت شي

زرات او دوړي په ټيټو ځايونو کې کېني،او ځمکه هوار 

 ميدان کيږي 

 Geology Texts on Planetary :ريفرنس             
Surface Evolution 

خت د لمر د سوخت و  لکه چې مخکې ذکر شو چې يو

بدليږي ،لويږي،او  ريډ جاينټمواد خلاصيږي، او په 

حجم يې دومرہ زياتيږي چې د ځمکې سطحې ته 

رارسيږي،د ځمکې تودوخه زرهاوو درجو سانتي ګيريد  
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ته رسيږي،او رڼا به سرہ نارنجي شي.يعنې کله چې لمر  

د ريډ جاينټ مرحلې ته ورسيږي،رڼا به يې سرہ نارنجي  

شي،فضا به دشديد حرارت او پلازما له امله سور 

انعکاس وښيې،د ځمکې نه به داسې ښکاري چې ټول  

سور يا ګلابي رنګ لرې.چې دا حقيقت قرآن  آسمان

کاله مخکې په سورةالرحمن کې داسې بيان کړی   ١۴٠٠

 دی!

 

هَانِّ )الرحمن-٣٧(   فَإِّذاَ ٱنشَق تِّ  ٱلس مَا ءُ  فكََانَتۡ  وَرۡدَةٗ  كَٱلد ِّ

 آسمان به د ګلاب پشان سور وي. 

او دا خبرہ چې:کله لمر په ريډ جاينټ بدل شي،لمر به  

دومرہ غټ شي  چې د ځمکې د مدار پورې به 

راورسيږي،يعنې د ځمکې سطحې ته به بيخې نژدې  

شي،د پغمبر عليه السلام په حديث کې داسې ذکر شوي  

 دہ! 

قَالَ   عنه، الله  رضي  هُرَي رَةَ  أبَِّي عَن    

صلى الله عليه وسلم  الله رسول قال : 
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نوُ سُ  تدَ  مَ  الش م  نَ  ال قِّيَامَةِّ  يوَ  ن هُم   تكَُونَ  حَت ى ال خَل قِّ  مِّ ق دَارِّ  مِّ   كَمِّ

، يل  رِّ  عَلَى الن اسُ  فَيكَُونُ  مِّ م   قَد  مَالِّهِّ ال عَرَقِّ  فِّي أعَ   

( ٢٨۶۴: حديث المساقاة، کتاب مسلم، رواہ ) 

وفرمايې:  صلى الله عليه وسلم الله رسول: وايي عنه الله  رضي هريرہ ابو  

  شي نژدې  دومرہ سرہ مخلوق له لمر  به ورځ په قيامت  د 

  نو. وي لرې ترې  به اندازہ په ميل يوہ د  يوازې چې

وي.  ډوب کې خولو په اندازہ په اعمالو خپلو د  به خلک  

په پای کې بايد ووايو چې:قرآن د قيامت د صحنې  

عمومي تصوير وړاندې کوي،)غرونه به وخوځيږي،وبه  

نړيږي،ټوټي ټوټي به شي،ميدہ ميدہ او په دوړو به بدل  

شي،لمر به د ځمکې د سطحې سرہ ډېر نژدې  

سطحه به ډېرہ زياته ګرمه  شي»حديث شريف«د ځمکې 

او هوار ميدان شي،بحرونه به اور واخلي،او د آسمان 

رنګ به سور شي.او په ځمکه او اسمان کې به د ليدو  

 وړ بدلون راشي(

چې په فزيکي دنيا کې دا څنګه کيدای  خو ساينس ښيې:

شي چې:غرونه وخوځيږي،ونړيږي،ټوټي ټوټي او په  

دوړو بدل شي،ځمکه ګرمه او هوار ميدان شي،لمر  

ځمکې ته نژدې،بحرونه د اور لمبه شي ،او د آسمان 
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رنګ سور ګلابي شي،او په ځمکه او آسمان کې د ليدلو 

 وړ بدلون راشي.

بيا هم بايد ووايو،چې د قرآن خبرہ هميشه ثابته او حق 

  دہ،بدلون په کې نه راځې،خو ساينس اکثرہ بدليږي،که

کله هم د ساينس او قران په کومه خبرہ کې ټکر راشي،د  

قران خبرہ بالکل حق او صحيح دہ،غلطې يا په ساينسدان 

که چې قران او  کې دہ،او يا د ساينس کشف غلط دی،ځ

حقيقې ساينس هيڅکله ټکر نه کوي،او نه په کې اختلاف  

شته،ځکه چې قرآن د الله تعالی قول او ساينس د الله  

تعالی د فعل يعنې کائناتو مطالعه دہ،او د الله تعالی په  

 قول او فعل کې ټکر او اختلاف نشته. 

 

ِّ  وَبَرَزُوا    دِّ ٱ للِّّ  حِّ ارِّ ٱ لۡوَ  او ټول خلک به د واحد  ( 48) لۡقَه 

 القهار الله تعالی په وړاندې حاضر شي. 

 

ينَ ٱ وَترََى  مِّ نِّينَ  يوَۡمَئِّذ   لۡمُجۡرِّ قَر  ( 49) لَۡصَۡفَادِّ ٱ فِّي  مُّ

ن سَرَابِّيلهُُم رَان    م ِّ يَ ( 50) لن ارُ ٱ وُجُوهَهُمُ  وَتغَۡشَى   قطَِّ   لِّيَجۡزِّ

ُ ٱ ا  نَفۡس   كُل   للّ  َ ٱ إِّن   كَسَبَتۡ    م  يعُ  للّ  سَابِّ ٱ سَرِّ ذاَ( 51) لۡحِّ غ   هَ   بلََ 
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ا   ۦبِّهِّ  وَلِّينُذَرُوا   ل ِّلن اسِّ  يَعۡلَمُو  ه   هُوَ  أنَ مَا  وَلِّ د   إِّلَ  حِّ لوُا   وَلِّيَذ ك رَ  وَ   أوُ 

بِّ ٱ لَۡلَۡبَ   (52) 

ينَ ٱ وَترََى مِّ او ته به د قيامت په ورځ     يوَۡمَئِّذ   لۡمُجۡرِّ

نِّينَ    مجرمين وګورې  قَر  چې په     لَۡصَۡفَادِّ ٱ فِّي  مُّ

ځنځيرونو کې به تړل شوي وي)هم به يې د اوسپني په  

،او هم  تړلي وي ځنځيرونو پښې او لّسونه د غاړو سرہ

ن  سَرَابِّيلهُُم( 49)  دبل سرہ تړل شوي وي(به يو   م ِّ

رَان   جامې به يې د قطران وي)قطران داسې تورہ او    قطَِّ

او  سريښناکه مواد دي،چې د پوستکې پورې نښلې

سوري يې بندوي،چې د درد او تکليف د زياتوالي سبب  

کيږي،زر لمبه کوي،اور يې تيز وي،لوګی يې زهرجن  

او مخونه به     لن ارُ ٱ وُجُوهَهُمُ  وَتغَۡشَى      او بد بويه وي(

)يعنې په بدن به يې د قطران يې د اور) لمبې( پټوي

  جامې وي،او د مخونو څخه به يې د اور لمبي راتاو وي(

يَ ( 50) ُ ٱ  لِّيَجۡزِّ )او دا ټول عذابونه لکه زنځيرونه،د      للّ 

د دې دپارہ  قطران کالي او نور.....بي هدفه نه دي،بلکې 

هر انسان     نفَۡس   كُل       دي( چې الله تعالی بدله ورکړي 

ا     ته  د هغو اعمالو چې هغه)په دنيا کې(     كَسَبَتۡ   م 

َ ٱ إِّن   کړي دي     يعُ   بېشکه الله تعالی   للّ  سَابِّ ٱ سَرِّ     لۡحِّ
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ډېر زر  حساب اخستونکی دي.)مونږ په دنيا کې ګورو  

چې:که »د بيګ ډاټا سيستم« يا غټ معلوماتي سيستم په  

ثانيو کې په ملياردونو »ډاټا« يا معلومات محاسبه کولّی  

شي،نو د الله تعالی: لّ محدود علم ته د ټول مخلوق 

محاسبه په سکينډونو کې هيڅ مشکل کار نه دی،بلکې که  

جلاله« کولّی شي چې د  الله تعالی وغواړي: هغه»جل

آدم عليه السلام څخه د قيامت پورې د ټولو انسانانو  

حساب د سيکنډ څخه هم په ډېر زيات کم وخت کې  

ذاَ(  51) وکړي.(  غ   دا )قرآن(      هَ      يو پيغام دی    بلََ 

ټولو انسانانو ته )يعنې يوازې د عربانو دپارہ نه     ل ِّلن اسِّ 

دی،بلکې د دنيا په ګوټ ګوټ کې د هرانسان دپارہ 

دی،هغه که تور وي که سپين،مسلمان وي که ملحد 

وي،که مشرک،چې نن په ريښتيا هم د ټيکنالوجې  

  پواسطه د قران پيغام د دنيا هر ګوټ ته رسيدلی دی(   

تر څو چې هغوی)يعنې انسانان( د دې     ۦبِّهِّ  وَلِّينُذَرُوا  

ا      قرآن پواسطه سرہ خبر شي  يَعۡلَمُو    او چې پوہ شي      وَلِّ

ه   هوَُ       چې حقيقت دا دی     أنَ مَا د   إِّلَ  حِّ چې يوازې      وَ 

    وَلِّيَذ ك رَ    هغه»جل جلاله« د عبادت )او بندګۍ( لّيق دی 

لوُا       او د دې دپارہ چې نصيحت واخلي بِّ ٱ أوُ  د     لَۡلَۡبَ 

عقل خاوندان)يعنې د قرآن د پيغام څخه يوازې هغه  
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خلک ګټه اخلي چې عقلونه استعمالوي،تدبر او تفکر  

کوي،نه دا چې د خلکو ړوند او کوڼ تقليد کوي(     

(۵٢)   

 سورة الحجر
الرحيم  الرحمن الله  بسم  

تُ  تِّلۡكَ  ال ر    بِّ ٱ ءَايَ  تَ  بِّين   وَقرُۡءَان   لۡكِّ ( 1) مُّ  

معنی يې  مطلب او دا د حروفو مقطعاتو څخه دي،   ال ر  

تُ      دا   تِّلۡكَ  ته معلومه دہ     يوازې الله تعالی      ءَايَ 

بِّ ٱ آياتونه دي     تَ  د     قرُۡءَان      او   وَ   د الکتب     لۡكِّ

بِّين      قرآن  ( 1) روښانه    مُّ  

دا د حروفو مقطعاتو څخه دي،معنی يې يوازې الله     ال ر  

 تعالی ته معلومه دہ 

تُ  تِّلۡكَ   بِّ ٱ ءَايَ  تَ  بِّين   وَقرُۡءَان   لۡكِّ دا د لوح محفوظ )او   (1) مُّ

د لوح محفوظ څخه د نازل شوي( روښانه قرآن آياتونه 

دي.)دا مبارک آيت د قرآن او د قرآن د آياتونو سرچينه  

او عظمت ښيې،يعنې د انسان پواسطه نه دې جوړ  

شوي،بلکې د لوح محفوظ څخه د جبريل عليه السلام  
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الله عليه وسلم« باندې نازل   پواسطه په محمد»صلی

. شوي دي(  

 

 بسم الله الرحمن الرحيم 

 څورلسمه )١۴( سپارہ

 

بَمَا   ينَ ٱ يوََدُّ  رُّ ينَ  كَانوُا   لوَۡ  كَفَرُوا    ل ذِّ ( 2) مُسۡلِّمِّ  

بَمَا ينَ ٱ     به ارزو کوي   يوََدُّ    ډېر ځله     رُّ هغه     ل ذِّ

    كَانوُا      کاش     لوَۡ     چې کفر يې کړی   كَفرَُوا      خلک 

ينَ  چې:وای هغوی     ( 2) مسلمانان.   مُسۡلِّمِّ  

بَمَا ينَ ٱ يوََدُّ  رُّ ډېر ځله به کافران ارزو    كَفَرُوا   ل ذِّ

  کوي)يعنې په ډېرو ځايونو کې به کافران ارمان کوي!(   

ينَ  كَانوُا   لوَۡ  چې کاشکې دوی)هم( مسلمانان       مُسۡلِّمِّ

وای)کله چې د مرګ په وخت کې د عذاب فريښتې  

وګورې،په قبر کې:کله چې د عذاب نښې وويني،د قيامت  

په ورځ چې د مؤمنانو نجات او د کافرانو عذاب  

وګورې،کله چې:مسلمانان د جنت خوا ته روان شي نو  

دوی به ووايې چې کاش چې مونږ هم مسلمانان وای،او 
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کله چې ګنهګار مسلمانان د څه وخت نه وروسته الله  

تعالی د دوزخ څخه وباسي،نو دوی به وايې چې کاش  

چې مونږ هم مسلمانان وو،چې يو وخت د اور څخه  

   (2)   وتلای وای.(

 

مُ  وَيَتمََت عوُا   يَأۡكُلوُا   ذَرۡهُمۡ   هِّ ( 3) يَعۡلَمُونَ  فسََوۡفَ  لَۡمََلُ  ٱ وَيلُۡهِّ  

      چې وخوري   يَأۡكُلوُا      هغوی   هُمۡ    ته پريږدہ    ذَرۡ  

مُ     او خوندونه)او مزې( وکړي    وَيَتمََت عوُا   هِّ او    وَيلُۡهِّ

خو     فسََوۡفَ    اوږدہ اميدونه    لَۡمََلُ  ٱ   غافل يې کړي 

( 3) دوی پوہ شي    يَعۡلَمُونَ   ډېر زر به     

که مشريکان او کفار د واضحه دلّيلو او نښو سرہ بيا    

 هم د قران او ايمان دعوت ردوې،نو ! 

          خورېچې دوی و     يَأۡكُلوُا    هغوی پريږدہ       ذَرۡهُمۡ  

مُ      او خوندونه )او مزې(وکړي     وَيَتمََت عوُا   هِّ     لَۡمََلُ  ٱ وَيلُۡهِّ

  او)اوږدہ اوږدہ( اميدونه يې غافله کړي )د آخرت څخه( 

)يعنې که  ( 3) خو ډېر زر به پوہ شي   يَعۡلَمُونَ  فسََوۡفَ 

کافرانو د قرآن د روښانه دلّيلو او معجزو سرہ سرہ بيا  

هم د قرآن او ايمان دعوت رد کړو،او ايمان نه 
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راوړي،نو ته مه خفه کيږہ چې ولې ايمان نه راوړي؟تا 

خپل مسؤليت سر ته ورسولو،ته د چا د زړہ دروازې 

نشي خلاصولّی،نو يې  پريږدہ،چې خورې او 

ې اوږدې څکې،خوندونه او مزې کوي،او د دنيا اوږد 

خيالي ارزوګانې يې د خپل رب او آخرت څخه په غفلت  

کې کړي،خو ډېر زر به په حقيقت پوہ شي،کله چې د  

مرګ فريښتې په سترګو وګورې،کله چې د خرورونو 

خاورو لّندې شي،کله چې د قبرونو څخه راپورته شي  

ميدان ته د حساب دپارہ لّړ شي،نو پخپله به   او د حشر

يې عقل سر ته راشي او په هر څه به ډېر ښه پوہ 

 شي،خو ډېر به ناوخته وي.(  

 

ن أهَۡلَكۡنَا وَمَا   تاَب   وَلَهَا إِّلّ   قرَۡيَة   مِّ عۡلوُم   كِّ ( 4)  م   

ن     ونږ هلاک کړی م   أهَۡلَكۡنَا    نه دی    مَا     او   وَ        مِّ
مګر)هر کلی چې هلاک     إِّلّ       يو کلی    قَرۡيَة      هيڅ 

تاَب      د هغه دپارہ    وَلَهَا    کيږي(      يو تقدېر وي      كِّ
عۡلوُم   ( 4) معلوم .    م   
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ن   او مونږ نه دي هلاک کړي      أهَۡلَكۡنَا وَمَا       قَرۡيَة    مِّ

مګر)د هر کلي     إِّلّ        )اوسيدونکې( د هيڅ يو کلي 

   د هغوی دپارہ       وَلَهَا اوسيدونکې چې هلاک کېږې(   

تاَب   عۡلوُم   كِّ يو معلوم تقدير وي )چې د الله تعالی د علم      م 

څخه په لوح محفوظ کې داسې ليکل شوي وي،چې:د  

فلانکي کلي خلک به په خپل اختيار داسې عملونه 

وکړي،چې د هغې په سبب به د عذاب او هلاکت مستحق   

شي،او په فلان وخت کې به د الله تعالی په عذاب باندې  

( 4)  هلاک شي(     

 

ا  نۡ   تسَۡبِّقُ  م  ة   مِّ رُونَ  وَمَا أجََلَهَا أمُ  خِّ ( 5) يسَۡتـَ ۡ  

ا نۡ      مخکې د منځه نه ځې )نه ختميږي(    تسَۡبِّقُ  م      مِّ
ة      هيڅ  د خپل ټا کلي وخت     أجََلَهَا      يو امت    أمُ 

رُونَ    نه     مَا     او   وَ  څخه     خِّ وروسته    يسَۡتـَ ۡ
( 5) کيږي.   
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ا  نۡ   تسَۡبِّقُ  م  ة   مِّ هيڅ يو امت د خپل مقرر وخت      أجََلَهَا أمُ 

رُونَ  وَمَا څخه مخکې د منځه نه ځې    خِّ او نه)د     يسَۡتـَ ۡ

خپل مقرر وخت څخه( وروسته پاتې کيدای شي.) يعنې  

يو ملت يا قوم په لوح محفوظ کې د تقدير د ليکل شوي 

نيټې څخه مخکې نه د منځه ځې،او نه وروسته پاتې  

کيدای شي.بايد واضح شي چې تقدير د الله تعالی د علم  

څخه ليکل شوی دی،يعنې دا د الله تعالی په علم کې دي  

چې فلان امت يا قوم به پخپله خوښه او اختيار سرہ 

فلان  داسې داسې اعمال وکړي،چې د هغې په سبب به په 

( 5)   وخت کې پرې عذاب راشي،او ختم به شي.(   

 

يٱ يَ  أيَُّهَا وَقَالوُا   لَ  ل ذِّ كۡرُ ٱ عَلَيۡهِّ  نزُ ِّ (6) لَمَجۡنوُن   إِّن كَ  لذ ِّ  

يٱ يَ  أيَُّهَا    هغوی وويل)کافرانو ويل(   قَالوُا      او   وَ      ل ذِّ
لَ     ای هغه سړيه  په      عَلَيۡهِّ    چې نازل شوی     نزُ ِّ
كۡرُ ٱ هغه باندې     قرآن )يعنې چې په تاباندې قرآن    لذ ِّ

   لَمَجۡنوُن      بېشکه ته   إِّن كَ      نازل شوی دی( 
( 6)   )نعوذبالله( خامخا ليونی يې.  
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او)کافرانو رسول الله »صلی الله عليه وسلم ته(     وَقَالوُا  

يٱ يَ  أيَُّهَا    وويل  لَ  ای هغه سړيه        ل ذِّ كۡرُ ٱ  عَلَيۡهِّ  نزُ ِّ     لذ ِّ

    لَمَجۡنوُن   إِّن كَ     چې په تا باندې قرآن نازل شوی دی

بېشکه ته خو)نعوذبالله( ليونی يې )د يوې خوا نه اعتراف  

کوې،چې په تا قران نازل شوی،او بيا د مخالفت او ضد 

په سبب  په تمسخر سرہ وايې چې،نعوذبالله ته ليونی 

يې.دا په هرہ زمانه کې د حق ويونکو د دښمنانو طريقه  

دہ:چې دليل ته جواب نشي ورکولّی،نو د شخصيت  

( 6) سپکاوی کوي.(   

 

ئِّكَةِّ ٱبِّ  تأَۡتِّيناَ مَا ل وۡ  
نَ  كُنتَ  إِّن لۡمَلَ   قِّينَ ٱ مِّ دِّ ( 7) لص    

 
    راولې مونږ ته     تأَۡتِّينَا     نه   مَا     ولې   ل وۡ 
ئِّكَةِّ ٱبِّ 

نَ   يې ته      كُنتَ   که       إِّن     فريښتې     لۡمَلَ       مِّ
قِّينَ ٱ   د  دِّ ( 7) ريښتيا ويونکو څخه    لص    

 
 

 همدارنګه کافرانو به نبي عليه السلام ته ويل: 
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ئِّكَةِّ ٱبِّ  تأَۡتِّينَا  مَا ل وۡ 
   ته ولې مونږ ته فريښتې نه راولې      لۡمَلَ  

نَ  كُنتَ  إِّن قِّينَ ٱ مِّ دِّ که ته په ريښتيا پيغمبر يې)چې     لص  

ستا د نبوت تصديق وکړي.دا د کافرانو عادت دی،کله  

چې:دليل نه منې،نو د عجيبه شيانو غوښتنه کوي.نن سبا  

هم ملحدين او شکمن»ايټيېس او ايګناسټيک« وايې که  

دين ريښتيا وي،ولې فريښتې ښکارہ نه راځې؟ ولې مونږ  

منطق دا دی چې ايمان د   الله تعالی په سترګو نه وينو؟خو

امتحان په اساس دی،که فريښتې ښکارہ شي،او خلک الله  

تعالی په سترګو وګوري،نو بيا خو ايمان په زور يعنې  

جبرې کيږي،هيڅ څوک انکار نشي کولّی،ازادې،اختيار  

( 7) او امتحان ختميږي.(   

 

لُ  مَا  ئِّكَةَ ٱ ننُزَ ِّ
ِّ ٱبِّ  إِّلّ   لۡمَلَ   ا   وَمَا لۡحَق  ينَ  إِّذٗا كَانوُ  نظَرِّ ( 8) مُّ  

لُ   نه       مَا     نازلوو مونږ)نه ښکته کوو مونږ(     ننَُز ِّ
ئِّكَةَ ٱ

ِّ ٱبِّ    مګر     إِّلّ    فريښتې        لۡمَلَ   د حق    لۡحَق 
)که     او   وَ     سرہ)يعنې د وحې يا عذاب سرہ(

ا      نه      مَا    فريښتې ښکارہ شي،نو!( به وي     كَانوُ 
په هغه وخت کې)چې     إِّذٗا    دوی)يعنې کافران( 

ينَ     فريشتې ورته ښکارہ شي(   نظَرِّ مهلت ورکول      مُّ
( 8) شوي   
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 الله تعالی کافرانو ته په ځواب کې فرمايې: 

لُ  مَا ئِّكَةَ ٱ ننَُز ِّ
مونږ فريښتې)د دې دپارہ( نه     لۡمَلَ  

نازلوو)چې خلک د ايمان په راوړلو مجبور کړي،ځکه  

      بيا خو د انسان ازادې،اختيار او او امتحان ختميږي(

ِّ ٱبِّ  مګر)هرکله چې فريښتې ښکته کيږي نو!(   إِّلّ        لۡحَق 

د حق سرہ)ښکته کيږي يعنې يا د وحې د وړلو دپارہ، او 

يا د سزا ورکولو دپارہ ښکته کيږي،او څه وخت چې  

انسانانو ته فريښتې ښکارہ شي،نور نو د هغوی  

ازادې،اختيار او امتحان ختميږي،او سمدستي جزا شروع  

ا   وَمَا کيږي.(   ينَ  إِّذٗا كَانوُ  نظَرِّ او په هغې وخت کې      مُّ

به هغوی يعنې کافرانو ته نور هيڅ مهلت نه ورکول 

کيږي.)لکه په عاديانو،فرعونيانو،او په هرہ زمانه کې  

يې خلک په سترګو ګورې کله چې د الله تعالی عذاب 

راشي،بيا نو پکې مهلت نه  

وي،طوفانونه،سيلابونه،زلزلې،وباګانې......دا ټول د الله 

تعالی عذابونه دي،دا چې خلک يې په ځان نه راوړي،او 
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يوازې د طبيعې افتونو په نوم خبرہ ختموي،دا نو بيله 

(8)  خبرہ دہ....(  

 

لۡنَا نَحۡنُ  إِّن ا  كۡرَ ٱ نزَ  فِّظُونَ  ۥلَهُ  وَإِّن ا لذ ِّ (9) لَحَ   

لۡنَا     مونږ)د تاکيد دپارہ(    نَحۡنُ     بېشکه مونږ   إِّن ا     نَز 
كۡرَ ٱ   نازل کړی  بېشکه      إِّن ا    او   وَ     دا قرآن   لذ ِّ

فِّظُونَ     د هغه )يعنې قرآن(ۥ   لَهُ      مونږ خامخا     لَحَ 
( 9)   ساتونکې يو.  

 
 

 الله تعالی فرمايې: 

لۡنَا نَحۡنُ  إِّن ا كۡرَ ٱ نَز  بېشکه مونږ پخپله قرآن نازل       لذ ِّ

 کړی دی. 

فِّظُونَ  ۥلَهُ  وَإِّن ا او بېشکه مونږ يې ساتونکې      ( 9) لَحَ 

يوو.)نور آسمانې کتابونه لکه تورات او انجيل د خلکو په 

لّسونو تحريف شول،ليکن د دشمانانو د کوششونو سرہ 

د وعدې له  سرہ بيا هم الحمد لله قرآنکريم د الله تعالی

مخې خوندې پاتې دی،او څنګه چې د نبي عليه السلام او  
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صحابه کرامو رضی الله عنهم په وخت کې وو،اوس هم 

 په ټوله


